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CONRAD 


POEMA IN PATRU CANTURI $ 1 NOTE ESPLICATIVE 
VOLUMU I 


Lui CONSTANTIN NEGRÉ si VASILE ALESANDRI, 


Voi prin саге am cunoscut pe Românii de peste Milcov când s'a 'aruneat 
la Paris cea din tăiii Semánté a uniri! Romănilor, permiti(i a pune în ca- 
pul aeestil poeme numele Vostru. 
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CONRAD 


CÂNTUL ĂNTĂIU 


IONIENELE 


Era când pharul lumii, în mare apuind, 
Poleie rochia nopții cu stele de argint, 

Si'n calea sa umbrósá, sub negrele-i picióre, 
Asterne valuri albe suflate de dulci bóre, 
Munţi, plaiuri, văi rédinde si fragede grădini, 
Ce-n6tă în Oceane de umbre și lumini. 
Cotind pe cornul d'aur, esia în Propontide 
Un vas spărgând cu peptul térimele liquide. 
Dar cine-i omu-acesta ce "n vas stă isolat? 
E trist saü este mindru? mal mulţi aü întrebat. 
Un servitor respunde cu бге ce sfială: 

Că {ёга Románéscá, e {бга sa natală. 

Conrad e al seü nume; că este esilat, 

El pentru libertate, poporu — a rádicat. 
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Proscris din a sa (ега, El fără tel se duce 
Ori unde îi suride un cer senin şi dulce; 
Dar cugetele sale se 'nturnă ne'ncetat , 

Spre patria iubită ce-m doliü a lăsat... 
Credea, în viitorul promis umanităţii, 

Precum si intrumphuli ju stiții, verității. 

De şi avé momente, când sufletui coprins 
De cugetile sceptici, părea, sdrobit şi stins, 
Jubea să facă Versuri de si pré var le scrie: 
A strânge arta-'n reguli, credea că-i o sclavie, 
Era poet el însă în suflet și scria, 

Iu prosá pitoréscá tot ceia ce simţea. 

El trece tótá nóptea sub domele tacănde, 
S'asculte armonia naturii îmbătânde, 

În tote — aceste locuri, ori unde el privesce, 
Apare — o lume mârtă, cem suvenir tráiesce. 
În Helesponte, vasul pătrunde liniscit. 
Conrad rădică fruntea si pare "ntinerit. 

Colo fusese Sestos (1) locaş de desfătare — 
Ce — amintă dulce nume, şi-l trage din uitare: 
Pe gratiósa Hero, cu cenele de fir. 

Аза Conrad destéptá acest trist suvenir: 


„Tu dee cu păr d'ambru si tinăr adorată 
In templul de la Sestos, locaş desmerdător, 
Ascultă preotésa, pe Hero —"n amorată 
Si vin in ajutor! 
Acéstă lungă nópte Leandru шей nu vine! 
In dar veged in turnumi si pharul am aprins! 
Sufla pe mare vintul si prin întunecime, 
Ast phar de vint s'a stins! 
De ce nu vine încă, poți tu ami spune, dee, 
Remas'a în Abidos de vint in potrivit ? 
бай marea amorată de dinsul, Cytherée, 
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In unde-i Pa sordit? 
De juna preotâsă ce tí servă, di și nópte, 
О dee, te îndură și spune un cuvint. 
Phebus acum apare şi nisce surde sótpte 
Aud trecând pe vint." 
Aga se rógă Hero la dee, cu 'nfocare. 
Cyprisa nu respunde. Phebus аё raăriţ; - 
Si corpul luf Leandru sdrobit, adus de mare, 
Pe mal s'a tipărit. 
Amanta desperatá, revarsă în suspine 
Durerea ce se nasce în sufletui duios, 
Şi plăngerile sale d'amáraciune pline, 
Rësunä dureros: 
„Sub mirthii ce se "ncliná pe templul Сућегеї, 
„Ей Него preotésa și favorita deii, 
„бапа Sórele dispare în aburi de rubin, 
„Pe harpa-mi de ivoriü cântăm un hymn divin; 
„Vedui trecánd la templu Leandru-'ntáia бге. 
„El imi рати mat dulce de-cât frumosul Sóre. 
„D'o patimá ardindă tot sinu mi fu coprins ; 
„Luptam a stinge focul; dar focul fu ne-stins! 
„Rugai pe Citherea Se vie-n apărare; 
„Dar ea vărsă în sinu-mi o flacără mai mare! 
„Leandru in telese cât el era iubit, 
„Găntările-mi ardinde ferice iai vestit. 
„Cu degete de rose amorul îi deschise 
„Ast sin plin de iubire, de fermece, de vise; 
„Perfida Cytheree pe fruntea — astui loc 
„Făcând са să plutéscá cosi[a sa de foc, 
„Prefumul voluptăţii în aer revărsase; 
„Tot sufletul de dinsul în Sestos se-'mbátase. 
„O timp de fericire ce nu pociă să esprim, 
„Amor, o foc din ceruri, o simtimint Sublim! 
„Cum vé scimbarăţi cursul si cum divina miere 
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„În cupa vieții mele s'a prefăcut in fere! 

nLeandre, dulce Sóre al sufletului шей, 

„Tu al perdut lumina că atât iubjsem ей! 

„Stins, tu te-n clini pe țărmul ce cu a ta junie 

„Se-'mpodobea ca nóptea cu steoa aurie. 

„D'acuma intristarea domniva cu dulci, șopți 

„Şi paserea Minervii va-'nlocui prin nopţi 

„Suavele acorduri се doă lrre june 

„Pe bórea dulce — a serii fáceaü ca să resune. 

„lar tu. o muma Herii, plăngi pe Copila ta! 

„Cosiţele-i bălae nu vel mai resfăța! 

„Bei crudi, oh! de la Hero ce îndurere geme 

»Primifi drept sacrifice profundele blaspheme ! 

» Vol aţi vărsat in sinu mi amorul fericit 

„Și voi loviți pe Hero, dei crudi, căci a iubit!“ 

Asa se plănge Hero pe turnul dupe mare, 

Si maï plecând în lacrimi vederea spre pămînt, 

Ea se aruncá-n valuri, si sórele resare. 
P'albastrul ei mormint. 


Asa lăsa să cânte în vaga suvenire 

Conrad, în Helesponte, poetica-i gîndire. 
Acolo fuse Troada (2) pe unde aii strălucit 
Heroii ce poetul Omer a nemurit. 

Aceste — antice locuri, aceste mari ruine, 
D'ursita omenéseá vorbesc cu mult mai bine 
De căt o póte spune ori ce religiuni, 

Ort ce philosofie, uebune ficțiuni! 

Ce lucru-1 câmpii acesta? О urmă de turbare, 
De patimi frámintate în órba esaltare ; 

Un lac fatal de sănge ce muritorul chiar 
Vérsa să mulfuméscá instinctul seii barbar; 
O luptă între semeni: popórele nebune 
Luptând ca să împace fatal 'ambiţiune 
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Acelor cei guverná,credind cá se muncesc 
Să aibă o libertate pe când ei se robesc, 
Credind să dobindéscá un nume, ficțiune ! 
Şi cărti dic putere, mărire, naţiune! 

Е uită că s'aratà un timp când tóte mor, 
Când un mormint pe tóte apare-'ntristátor. 


Acésta-1i resultatul atâtor lupte crude, 
Atâtor intrigi, crime, dureri, amare trude, 
Tot, un mormînt ? acolo se sting si passiuni 
Si viaţă şi durere, mărire slăbiciuni ; 

Уй е din tóte las încă — a lor lumină 
P'a secolilor umbră ce pe trecut declină: 
Profită muritorul d'aceseste lecţiuni ?- 

Ce-i dá amar mormîntul atătot naţiuni ? 
Acum cam altă dată tot vechia rătăcire 
Conduce p'astă, cale sărmana omenire ! 
Nimic de cât în formă vai! Reul n'a schimbat! 
Religiuni, doctrine, schimbănd ne încetat; 
Şi însuşi cugetarea, născând în libertate, 
Fatula moştenire tot n'a putut abate! 
Resbelul între populi urméádá ca-ntrecut ; 
A fi un Cain încă tot omul e născut, 

Şi Causele triste sunt tot acele care 
Produs'aü aste lupte fatale si barbarei 

Şi popolii, еї însuși, al sângelui trist fum, 
Cu nume de mărire, de glorie-'n cunun. 
Aceiaşi rătăcire ce popolii domină, 

Pe individi în parte nu crufá: Tet suspină, 
Tot geme, tot se plinge, Vai! de la om la om! 
Tot, tot de la coliba perdată pân la tron! 
Na ars destulă smirnă p'altarul Providinţii 2 
Şi n'a pătruns Ja ceruri profumul suferinfit ? 
N'a suferit atâta sărmanul muritor? 
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Eternisat'a timpul, din tóte lungul! dor? 
Conrad gindesce asfel si ochii lacrimâdă. 
Pe vechile ruine el doru şi intoné(à 


„Pe termü — acesta negru a fost acea cămpie 
„Ce timpul în unire сп omü — a ruinat; 
„Acolo fuse Troada, fu marea bătălie 
Ce Omar a cântat. 
„Tot a perit din lume si splendida cetate, 
„Și popolul acela ce-aici a locuit 
„Şi mindrele phalange, de lauri cununate, 
Tot ce a Vietuit; 
„Afară de poema cu cănturi imortale 
„Ce fiul Ібпії în urmá-1 a lăsat; 
„Omer! tot vietuiesce în versurile tale 
Ca-n timpii ce-ai cántat. 
„38 stim la umbra serii să plăngem muritorul, 
„Prin spirt atât de mare, prin lut atât de mic, 
El ce răpesce vintul precum răpesce nuorul 
Si numai e nimic! 
Ah! daca cum visédá divinele ființe 
Că dincolo de morte lumină alte dori, 
Astéptá altă viaţă, si fără suferinţe, 
Sărmanii muritori; 
O să găsim p'aceia ce am iubit în lume, 
Ñi mórtea fără dile trăite ia răpit, 
Te vol afla pe tine, frumos si dulce nume 
Ce-atáta am iubit! 
Acolo, fără lutul supus la suferință, 
De voluptate sántá, d'amorul influit, 
Vet imbăta tu dulce sármana mea ființă, 
O suflet fericit! 
De când lăsași tu viaţa ей sunt strein în lume, 
Și dilele-mi în umbră Тай sborul lor și trec: 
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De câte ori în juru-mi resună al teŭ nume, 
De lacrimi eü mé-nec! 
Dar daca dupe mârte tot piere, încetâdă, 
Şi daca nici odată nu te voiü mal vedea, 
Tu vei trăi prin cántu) се lyra îți pástréqà, 
O fericirea mea? 
Din traiul astor Omeni ce-a mai rămas? morminte 
Schacalul și cu fii superbit Engliteri 
Aii împărţit remasul acestor oseminte, 
Scobind în negre seri! 
Dar numele lor încă plutesc cu strălucire 
P'a secolilor nópte ca stelile-'n ether. 
Voi — umbre — ce vé pasă de este nemurire, 
De este viafá-n cer! 
Şi ce îţi pasă tie, sărmană, trista humă, 
Să scif ce te astâptă când lumea vel lăsa? 
Vedi tu pe fata mării trecând un val de spumă? 
El e figura ta. 
Nu esci sátul de viață! de suterinţi amare ? 
De vise fericite ce nu se împlinesc? 
Ori unde este viață, sub umbra eï apare 
Dureri ce vestejesc ! 
Când vei vedea tu ripa dimbind pe scurta-fi cale, 
Om las, te reintórce, si crede de voiesct! 
Vail daca-a ta credinţă, in chinurile tale 
Tu poti să o regăsesci!“ 
Prin umbră și lumină, pe — albastru Helesponte, 
Plutesce vasul; pacea s'anunţă p'orisonte. 


Tenedos este-acolo (3) cu clima răpitóre 
Sub care rivalisă frumósele fecióre 

Prin gracie, dulcâță cu crinu-mbălsămint 
Ce cresce si suride pe stănca de granit, 
Îmi place frumuseţea cu bucla sa balaie 
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Când cresce-'n oriinte sub sóre de văpaie l 
Ea este ca o bóre din nord ce-a recorit 
Un aer cald şi dulce, un foc de răsărit. 


Conrad védu pe vasul pe care el venise 

O frumuseţe rară, un raiü ce se deschise! 
Stambulul o erueesee-gi — o înturna acum 
Frumósá ca o flóre ce-'mbatá prin prefum. 
Avutá, măritată, venea să vadă încă 

Tot ce lásase-n urmă p'acéstá stérpá'stárcá. 
Ori cát proscrisul nostru párea descuragiat, 
L'atáta frumuseţe, se simte — adinc mișcat. 
El nu scia nainte ce are sé admire, 
Acâstă formă, plină de mare strălucire, 
Бай inima frumósá — sai spiritul gingag 
Acestii dulci fantasme, cu chipul drăgălaș, 
Aici s'opresce vasul, desbarcă pasagerii ; 

El ne rechiamă viața — imagine a durerii, 
Ce-'n calea-i infloritá ici colo când si cănd 
Depune călătorii pe căte un mormînt,. 
Conrad cu ochi-n lacrimi, aruncă o cătare 
Pe tenedesiana perind în depărtare. 

Mult timp suava umbră din nóptea suvenirii 
Frumósá si divină ca umbra fericirii, 

P'a lui singuritate venea de multe ori 
Venea precum о radă s'arată între nuori, 


Dar dioa se retrage în grottele umide 

Acestor munți în care cel mai înalt o-nchide. 
Resari, balae lună pe cerul {ей cel pur, 
Lumină calea nóstrá pe brazdele d'azur! 

Te légáná tu mare, delicios tesaur! 

Sub bórea ce resfiră acest poleiü de aur! 
Ce-tt imprumutá cerul in semn d'al seü amor ; 
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Те légáná murmură, deliră-ncăntător ! 

Tu singură sub ceruri robia nu scii încă, 
Tu singură, ó mare puternică, adincá! 
Teribilile flotte, Ie neci sai le sdrobesci, 
Тгиба omenéscá tu crud o umilesci. 

Ca cerul, pentru lume, tu esci streiná,-Ó mare; 
Ai altă destinată, imperiü de-'ncántare ! 
Frumósá, ridátóre, plácuta-'n timpul lin, 
Sublimá, imposantă când timpii aspri vin, 
În di, în nópte, séra, în alba diminsţă, 
Un fermec fără nume se varsă p'ata față. 


Pe valurile telé ce ne-n cetat murmur, 

Mai legănat tu dulce, sănt element d'azur, 

D'o patrie frumósá, dar dată mostenire 
Tyranilor in secoli, respins, a mea iubire, 

Pe sînul teii, ô mare se légán& cu dor; 

Tu iai luat ei locul in săntul meü amor. 

Si valurile tele, sălbateci, furtunóse 

N'ai fost atât de aspre, atăt de fioróse 

Ca fil ţerii mele, ca cruda tyranie 

Sub care plécá fruntea sărmana Românie ! 

Ей te iubesc, o mare, p'al cárii sin curat 

E liberă gândirea ca Valul tei spumat. 

De câte ori suspinul și lacrimele mele 

Фай mestecat cu viutul şi valurile tele! 

De câte ori pe sînu-ți вай dupe-un nalt granit, 
Privind cu voluptate coprinsuţi aurit, 

Sorbind prefumuft dulce si legănândumi dorul, 
Nam revărsat ей lacrimi ce-mi înspirase-amorul | 
O dile de junete, de vise, de-n cântări, 

Ge vé rîdéți ferice d'ori care suspinări, 

Ce v'ati făcut vol óre? atunci nu cunoscusem 
Ce este — acâstă lume, atuncea nu báusem 


www.dacoromanica.ro 


10 


Din cupa îndoielii veninul cel amar 
Ce stinge ori ce vise în viață maï apar! 


Dar Lesbos se arată. (4) P'albastrul horisonte 
Apare — un nuor de vase plutind spre Helesponte, 
Vedere minunată ce nici un muritor 

N'a cunoscut în viață past cămp desfătător! 
Acest nor este flotta puterilor unite 

Mergind se-’n frine sborulü trufit Moscovite. 
Curind si largi torinte de sânge omenesc 

Vor curge p'aste valuri ce durăros mugesc. 
Oh! fie c'acest sánge ce se revarsă-acum, 
P'altarul libertăţii se pórte -— al seü prefum ! 
Căci lumea tótá geme sub barbară asprime! 
Ori unde pui privirea, vedi lupta din vechime, 
Vedi dreptul cii-arbitrarul luptind ne contenit 
Şi totă d'auna dreptul se vede biruit! 

Aï crede că destinul cu тёш] s'aliadă, 

Cu cel ne drept conspiră, cu crima triumphédă ! 
Luptaţi, armate mindre; căci săngele vărsat 
P'altarul libertăţii e hine cuvîntat. 

Dar sunteți бге siguri că voi mergeţi n'ainte 
Să faceţi să triumphe sublimele cuvinte ? 

O Francie generósá. si mare pe pámint, 
Anglie, tu regina cé-aposul Elemint 

Îți recunósce lanţul şi aspra ta dreptate! 
Luptaţi să daţi voi бге la popoli libertate? 
Puteţi vol face liberi p'alți popoli subjugaţi, 
Voi care — aveți popóre în lanţuri să păstraţi 


O tu, amantă rece a s6relui, o lună, 

Ce te redic! din valuri si treci în nóptea brună, 
Casă lumini departe pe-ntinsul elemint 

Civarea marei flotte cu pündele în vent, 
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Imi spune-acuma mie, de cănd lumini în lume, 
Si de cănd libertatea primi deșertu-i nume, 
Veduta-i tu vr'odată pe popolii tytani 
Mergind sé liberede p'alti popoli, de tyrani, 
Varsänd torenţi de sânge, si cănd îi liberará, 
A lor chiar tyranie nu fuse mai amară ?.. 
Din începutul lumii puţin s'a progresat. 

Val! omul pretutindeni remáne ne schimbat! 
Când vede-acâstă flottă asa Conrad gindesce, 
Căci el avea credința că nu se desrobesce 
Un popol nici odată de jugul cel migel, 

De cât prin sacrifice, de cât prin însuşi el. 
Sub ochii lui se-'ntinde cămpia cristalină, 

Pe care dominâdă a umbrelor regină; 


Ei aü ajuns la Lesbos al Saphii vechiü locaş 
Ce-o dulce poesie făcuse drăgălaş, 

Acolo Cornelii, Pompeii o di apare, 

In vins, de Iuliü Cesar, sdrobit de întristare, 
Dar neperdind speranța în viitor, în dei; 
Cornelia cu lacrimi blasphemá sórta et. (5) 
Oh! d'at fi dat tu viata la cel mai splendid nume 
Atáta renumire n'al fi aflat in lume, 

О prefumată Lesbos pe cât tu al avut 

Căci Sapho p'aste termurl odată s'a născut! 
Peritaü toţi eroii, toi regii, toți tyranii; 

Iar tu cu doă ode ce nemuriră anii, 
Tráesci, poetă dulce și încă vei trái, 

Pe cât acele Strophe nu se vor risipi. 


Tu suferisí în viață, fiind desprețuită: 
Dispretul inveselesce a bardului ursitá. 
Când toți sorbeaü nectarul, tu béi amar venin! 
Poetul jos în lume va fi ca un strein; 
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Dar Cerul il resbună cănd numai este 'n viață. 
Acei ce-l persecută, se duc, dispar incétá, 

El singur mai trăesce căci viaţai pe pămînt, 
Incepe din momentul cănd intră în mormînt. 


Dar nóptea se cobórá si Zephirul adie; 
Si-un passager intóná acéstá melodie: 


„Ей plec pe alte fermurt selbatece, streine, 
lar intristarea crudă cu ochii lácrámaft, 
Se-ncliná peste sinu-mi şi dice cu suspine: 
„Tu scii? noi suntem frati? 
Te-am legănat pe braţe cum aï venit în viaţă, 
P'ata copilarie ей singură-am vegheat 
Şi fruntea ta ce nimeni în lume nu resfaţă, 
Tot eü am resfáfat. 
Ori unde te vei duce eü voiii veni cu tine, 
Si când te vel întârce și nu vel mat găsi 
Fiinţele dorite și ѕіпи- de suspine, 
Amar se va sdrobi, 
Când tu tei crede-n viaţa strein şi neferice, 
Ей voi veni a plánge cu tine ce iubesc: 
Tot eü vol dice (ie: Nu esct strein aice: 
Ей nu te párásescü!" 
Asa rüsuná-n nópte un cántec de durere. 
De ce Conrad ce-aude, suspiná in tácere? 
Ce este între dinsul și cântecul de dor? 
In velele plutinde adie vintu ugor 
Şi marea desteptatá, redica alba frunte, 
A stelelor regină dispare de pe munte; 


Aid trăia cu Sapho Alceü poet ostaş ; 
El a iubit poeta cu braţul drăgălaș. 
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Dar ea remase rece la sánta lui lubire. 
Asa Conrad descrise acâstă suferire, 


Alceii către Sapho 


Păreul stinge jocul; dar lacrimile mele 

Nu stîng aceste flacări ce sînul шей coprind, 

Si cum vor stiuge focul cănd foc sunt însuși ele? 
Mai mult ele '| aprind! 

Sar despica, şi piatra cănd аг put s'audá 

Adincile suspine din sinu-mY ardător ! 

Tu Sapho, esci mai rece, tu Sapho esci mai crudă, 
Tu nu simți nici un dor! 

Când eü te ved ifrnmósá ca blonda Dionée 

Şi — aud ре lyra d'aur Căntarea ta de foc 

Aşi vrea să cadă deii, si tu, şi tu. femeie, 
Tu sé rámál în loc! 

Prin lyrá şi prin spadă stráluce — a mea Junie, 

О glorie-n doitá pe fruntea mea privesci, 

Amorul meü e sincer. O Sapho, spune mie, 
De ce-l dispretuiesci? 

Te blestem! al tăi suflet damor se se consume! 

Și se iubesci p'acela ce nu te va iubi, 

Se-ţi se pară tie cel mai frumos din lume 
Care-a putut a fi! 

Când nu vei fi cu dinsul se te usuce dorul, 

Iar când vei fi cu dinsul sé simți disprețul seü! 

Së vedi tu p'altà nymphă ce-l portă tot amorul, 
Sé suferi dorul шей! 

Ca se-nteleg( ce chinuri încercă jos in lume 

Acela ce iubesce, 51 e despretuit: 

Së scii cât mi aí fost dragă, poetă cu drag nume, 
Se scii ce — am suferit! 
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Tu dea cu për palid, frumósá cytherée, 
Fä astădi o minune, eŭ sunt poetul teŭ. 
Fă să iubescă Sapho, Fă, graciósá dee, 

Resbună pe Alceŭ!“ 
Așa cănta poetul si Cyprisa-l' aude, 


P'amor ea chiama-'ndată: „Purcede, fetul пей. 


Şi simţurile Saphii cu patimile crude 
Pátrunde-le! Уой ей! 

Amorul se devóre cu facăra-i ceréscá 

Femeia ce cutédá a і se-'mpotrivi, 

Ре cel ce nici o dată pe ea mo să iubéscá, 
Tu fá-o ФА] iubi!“ 

Ea dise; si amorul, ascultător, cobórà 

Prin domele supuse luf blondul Orion; 

La Lesbos se opresce, si Sapho, val! adórá 
Si móre de Phaon. (6) 


Departe golful Smyrnii la călători apare. 
Conrad inturnă ochii ce rátüceaü pe mare, 
Deresce — aceste, ţărmuri d'antice suveniri 
De mari virtuţi trecute, de triste suferiri. 
El saluta pămîntul ce îi aduce — aminte 
De Omer, cu aceste amarí și dulci cuvinte. 
Fii bine cuvintată — o Smyrnă de demult, 
Cetate — Eoliană ce barbarii insult! 

Nu este altă térá Val cării dulce sóre 

Să nască, se-nfloréscá femel mai rüpitóre! 
Feciorele aü prefumul de flor! din răsărit, 
Nevestele-aü ardorea de vint imbálsümit 
Ce Lybia trimite si marea-i dă recóre ; 
Lumina variată de rade trecătâre , 

Ce se resfrâng în nópte pe valul de azur, 
Aü frăgesimea serii, al ei divin murmur, 
Colo se "naliá Pagus domnind p'aceste ape, 
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Acolo fuse templul nálfat luf Esculape 
P'acărui colomnadă de marmur oglindind , 
Se restrăngea lumina Océnulul spumind. 
La nascerea lui Meles vedi scorbora de fală: 
Ín care scrise Omer poema imortalá. 

Aici născu, aice se dice că-a trăit, 

A lumii răutate aici a suferit. 

Aici grenadul, mirtul, olivier și laur , 

Se luptă prin colóre de purpură si d'aur 
Îmbălsămind ferice locașul rápitor 
Dieternă primăvară, de vise și d'amor. 


Dar sub aceste clime frumóse, prefumate , 
Ce sunt aceste turme de sclavi intárdiate, 
Ce calc aceste locuri si cu presinfa lor 
Atristă cadrul vieții, superb , desfătător ? 
Vai! ele ne rechiamă fatala barbarie! 

E sclavul și cu Domnul; o lume ce-"n tárjie ! 
Egal în barbarie, fanatiei în credinți , 
Beaü d'opotrivă valul amarii suferinți | 

Nu simt еї trebuinta mai fericiți să бе, 

Și nu roşesc de viaţă josită prin sclavie. 
Când ochiul nostru vede perind acest focar 
Al artelor, sciinfii, пої suferim amar. 

Dar să nu cure lacrimi! atâta rátücire 
Domnesce sub acestă amară suferire , 

In cát al nostru suflet nu póte-a mal avea 
De cát nu ris ironic in desperarea sea. 


Așa Conrad salută aceste țermuri sánte , 
De {бга sa robită el își aduce — aminte. 
O térá, tot poporul ce-n glorie-a trecut 
Is are timpul vieţii în care a născut, 
În care căntă, stránge cunune luminóse 
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Prin lupte , prin sciinfe, prin artele frumâse ; 


Precum si — un timp de viţiii ce-aduce pe tyrani, 


Ce — aduce cruda mórte, cei mai din urmă ant. 
Avusl si tu, o térà, o dulce Romănie, 

Un timp de libertate, un timp de vitejie; 
Avuşi şi tu un nume, avuși si tu, cununi, 
Şi locul de onóre prin alte naţiuni. 

Dar moliciunea urcă pe tronul tei, o térá, 
Si viaţa ta d'atuncea a devenit amară! 
Venivor dile rele când pe tunica ta 

Streinil între dingil sorți crudi vor arunca, 
Când fiica idalii, precum si trădătorul 

Vor semăna rușinea se-ţi facă viitorul, 
Când omul cel de bine, de rei va f lovit 
În numele virtuţii, popor ne fericit! 

Şi voi, popóre slabe, în curse abătute, 

Veţi cununa агі şi veţi lovi-n virtute. 
Mlástara ce va nasce p'acâstă rădăcină 

Va răsări din lacrimi ca putredai tulpină. 
Al еї suc va fi vested si sufletul bătrin, 
Nu va avea junete — sărman popor român! 
Nu vei afla la dinsa de cât indiferintá 

In sănta ta căldură şi-n nobilati credință. 
Va concentra in aur tot scintimintul seü, 
Semn precursor de mórte... atuncea Dumnedeü 
Se va-'ndura de tine, te va chema la viaţă, 
Va risipi din осї a morți crudă сёй... 
Atunci еї va alege din némul {ей cădut, 
Un om — са se desfacă tot тёш! се'аї făcut, 


Dar orele se scură și dica se arată 

Ñi séra iar urmédá de vise-"n conjurată. 
Conrad simţea în sînu-i un dor necunoscut; 
Pe podul singuratic şedea el abătut. 
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Sbura pe valuri vasul condus d'o vie bóre ; 
Cer; aer, valul mării, co palidă colóre 
Se-inveleaü şi luna pe cerul incolor 

Părea că meditédá pal lumii aspru dor. 
Moderatorul vieţii se cufundase — 'n mare. 
Ca o sprecână négrá pamintu-n depărtare 

In umbra și în rade se mai vedea mijind; 
Si valuri dupe valuri veneaü ca turme-albind. 


Conrad aude — atuncea o dulce armonie. 

Mai multe voci unite, voci pline de junie , 

De simtimint ferbinte, voci pure, femeiesci, 
Rechiamá — acele-acorduri, din horuri ingeresci. 
Aceste voci Jasără pe sénul serii dese — 

Ast hymn ре care vintul ferice îl culese: 


„О Dómne! viața-i lungă, și — amară suferință; 

Jar omul este — o iarbă ce vintul a pălit; 

Vint, vino de répesce plăpănda mea ființă ! 
Destul am vietuit. 

Scutesce muritorul ce nu cunósce ferea 

Din care se adapă sármanil trăitori. 

Si n'a vedut pe frunte-i umbrinduse durerea 
Ca bruma peste flori. 

Dar ей a cării viaţă veni ca diminéfa 

Născută — n vijelie, la ce voiü vietuí ? 

A vieţii primavară și-a scuturat verdéfa 
N'ainte d'a — т flori. 

Junie,-amor, plăcere, si gînduri fericite 

In cursul vieții mele, nu, nu le-am cunoscut! 

51 din cununa vieţii dorinţele junele 
Pe lacrimi ай cádut.* 

Așa căntaii cinci vergini surori diaconese, 

Ce cáutaü prin insoli dureri a vindeca, 
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Vai! ele ce durerea în lume alesese 
Së facă pradă sa!“ (7) 


Conrad prin alte dame vedu cu admirare 

O nobilă femeie venind din departare — 
Şi-n depărtate locuri trecánd cu — al eï bărbat. 
O frumusefe rará ; chip, splendid, inspirat, 
Ce rechiema pe îngeri; o #бге-а frumuseți 
Ce pare cà pálesce in primăvara vieţii; 

O splend.dă corolă ferice inconjurá 

Sub aurul ei dulce frumósa sa figură, (8) 
Conrad simţi în sine un fermec sympátic , 
Vedind acéstá damá, ast chip blind, Seraphic, 
Atât de dulce, nobil, si plin de frumuseţe, 

Şi îndestrat atâta de urme de tristețe. 
Durerea între, dingii născu un simtimint 

О Sympatie pură, un sacru legămiînt. 


Treceaü ei multe ore vorbind în sînul serii 
Limbagiul ce e proprii si sympatic durerii, 
Limbagiü ce nici odată un suflet fericit 
Nu pâte sé cunóscá, căci nu a suferit: 

Eí admirai natura şi marea cea plăcută, 
Amantă ce "n departe cu cerul se sarutà. 
Si stelele, flori daur in campii din ether ; 
Acestă simpatie între pămînt si cer; 
Acéstà lege mare ne strémutatá încă 

Ce face armonia divină si adincá! 

Şi tineră femeie îl întreba cu dor: 

Aceste fapte 'nalte nu aü un creator ? 


Odată, intr'o séra, acestă damă jună 


Sedea pe pod cu Conrad la radele de lună. 
Era o sérá caldă, cer limpede, frumos ; 
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Sufla о bóre dulce in рёги-ї riuros. 

Streină influintá simţirea sa strâbate. 
Simţea că o resfață o dulce voluptate, 

Un fermec fâră nume сё-о face un minut 
Sé lase al ei suflet sé sbóre în trecut. 

Ea pentru prima ore cutédà sé vorbéscá 
Cu Conrad despre lucruri din viața omenéscá 
Profane ; ea învită pe tristul călător 

Se verse "n al ei suflet al lui suflet in dor. 
Conrad aşa respunde. „Durerea ce vibrédá 
In inima mi, ce viaţa apasă și scurtâdă, 
Nu are vindecare p'-acest amar pămînt. 

Nu are liniscire de cât întrun mormint. 

Ей am iubit. Ați spune ce gratii, frumuseţe, 
Ce spirit, simțiminte formau a et junete, 
Ar fi se se slăbâscă portretul ei divin; 

Dar mórtea plecă fruntea acestui dulce crin. 
D'atunci acestă viață perdu ori ce plăcere. 
Ori ce dorință sémán, resare o durere! 
Dar tënëra femeie uitănduse la el, 

Cu óre ce-"n doială, surise ușurel. 

Tot trece, tot se uită, ori care rëü se curmă. 
Şi rănile ce face amorul, nu las urmă, 
Tenesiana nóstrá de ar mai fi aici 

Ar rîde pe sub velui de tóte câte dict !...“ 
Nu! dice călătorul, nici ea frumâsă grecă — 
Durerea ce m'apasă mar face ca se trâcă. 


In sala de máncare Conrad a coborit ; 

Acolo tótá nóptea, la masă tábürát, 

Cercánd sé scrie versuri, abiă putu compune 
Aceste stroph! — din care puţine pot fi bune: 
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LA JULIA. 


Peste viafa-mea umbrósá , 
Când ferice al dimbit , 
Viaţa s'a făcut frumósá, 
Mii de rade — ай resărit! 


Cáte scünteióse stele 

Mai n'ainte sâi fost stins, 
Sub surisul budil tele, 
Tóte — acuma s'aü aprins! 


Nu e radă, nu e sóre 

Mai frumos са dorul teŭ ! 
Corpu-ţi ? r6ă dupe flóre, 
Sufietu-ţă ? prefumul seü! 


Tu faci sóre, tu faci céta 

C'un suris saü c'un suspin! 
Tu-n cununi de rose viața; 
Vise dulci tu porți pe sin. 


Раги valuri lungi, plăcute, 
Chiamă vintul serii pur, 
Care, ca se le sărute, 
Lasă valul lui d'azur: 


Peste buda ta suavă — 
Cuib de alb mărgăritar , 
Cyprisa ce-i a ta sclavă, 
Varsă roă și nectar. 


Cerul îmi vorbesce mie 
Сапа tu mie îmi vorbesci. 
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El îţi dete numai tie 
Darul ca se mé răpâsci! 


Viata-ţi este а moa viaţă ; 
Fericirea ta-i a mea, 

Si p'a lumii désá céfá 

Tu esci singura mea stea. 


O! scii tu, vis blind, ceresc, 
О! scil tu cât te iubescu !* 


Când termina cu scrisul, venise dioa mare. 
Conrad citesce..." iată о noă insultare! 
Urmédá el a dice. Ea nu le va vedea! 
Sunt ridicul. Acésta nu e-natura mea! 

El dice, apoi rupe aceste strophe — care 
Bucáti se risipiră pe masa de măncare, 
Julia desteptatá, din cuibul еї egi. 
Salutá-cálátorul si asfel îi vorbi — 

„Scrii versuri mi se pare?“ întinde alba mană 
Bucăţile cádute ridind ea le adună. 

Le 'ngirá, le citesce, si фісе:“ ¿ard ea! 
Acestă jună grâcă că atâta îţi plăcea? 

Nu am sciut, urmédà cu ton ceva coquet — 


Geva picant, Julia, că esci un bun poet.“ 
Ea vede o bucată cë a fost format hărtia, 


Cu versurile rupte; citesce: La Jula! 
Ea tace. Schimbă vorba, de vine seriósá ; 
Si purpura se'-ngînă pe fata ei frumâsă. 


Dar orele se scură și vasul a stătut 
In portul de la Hio la călători plăcut. 
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Eden verde-al Egeii ! sporadá graciósá, 

Ô Hio (9) viafa-n sinuff mat pâte fi frumâsă? 
Multf ant de tyranie, din vechiul téü trecut 

Pe sénul tăi ferice c'urgie aŭ bătut! 

Dar nici o tyranie nu fuse mal amară 

Cum fuse tyrania luf Stratis, fiù din férá, 

El inmadrit d'ast titru, cu mórte te lovea, 

Si fruntea ta de mamă rușinea suferea. 

Ori ce popor prin sine, se perde, se omórá; 
Prin fif să cei vitrigi, prin vifiü ce-l cobórá, 
Prin materialismul cel orb, și grosolan, 

Prin lipsa de virtute, printr'un mişel tyran. 
Streinul vine-n urmă când viața incetédá, 
Când sénul astui popol damor numai vibrâdă. 
Guvernul din Athene venise së repare 

Erorile din întru și plagele amare; 

D'atunci tu fuși robită, schimbând tyranil ter, 
Plecăndute fericé la nuoi tei călăi, 

Tu п'аї sciut së suferi nici dilele amare, 

Nici sacrifici cerute de sánta ne-atárnare. 

E incá o virtute cánd scim sé suferim, 

Când scim la timp se cerem neatürnati sé fim. 
Căci este-un timp pe care ursitele destiná 
Atuncea când un popol se face demn de stimă, 
De viață, libertate, prin nobile virtuți ! 

О popoli de sclavie striviți si abătuţi, 

Aţi cercetat vol бге ce causă vé tine 

In lanțurile vóstre? și ați gîndit voi bine 

Si wafi vădut voi бге că de veţi deveni 
Demn! de ne atărnare, prin rari virtuți ve-f fi? 


Trecuse dioa. Séra frumósá, lină, pare. 
Pe malul ce se plécá pe azurita mare 


Ca când ar vré ғе-ї spuie mistere omenesci, 
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Se-'ntinde nisce plaiuri sub domele ceresci, 
Edene-'mbălsămite, locașuri gracióse 

Cu arbori de climi calde, cu fructe auróse 

Ce respindesc în spafiü un aer prefumat, 

Un aer ce dă viață. plaminil se imbat. 

Mai sus d'acele măguri par creste ne-'nvelite. 
Credi cá — ale lor frun(f nalte, de ceruri coperite, 
De la-n ceputul lumii, de ceruri se tocesc. 
Albeţa lor lucesce în spaţiul ceresc. 

Sub cósta ce se plâcă pe limpedile valuri, 
Sub flacárile lunii şi 'n umbrele de maluri, 
Suspină dulce valul în sînul linii seri 

Unind a lui murmură cu cănturi de plăceri. 
Conrad şedea ре câstă, răpit de frumusețea 
Ce ca un vis ferice îi legăna tristețea. 

Acest tabloü feeric privirea lui sorbea, 

Când ації pe mare un căntec ce dicea: 


„Ţl-aminţi tu, frumósá şi jună vergină, 
Plimbările nóstre pe marea d'azur, 
In barca tăcută, prin nóptea senină, 

Gu dulce murmur ? 
Pe fruntea ta viaţa, de tine amorată, 
Vürsase resfături — ceresci desfátürl, 
Gu bude de roá plácerca curată 

Ї da sárutárt. 
Pămintul, şi cerul formai în preună 
Podóbele tele, ó sufletul теб , 
Amoru-avea rose se-ți facă cunună 

L'al teii hymenei. 
Dar dilele tele plăpinde, junele, 
Gădură d'odată pe tristul mormint , 
Si hora Suavă dorințelor tele 

Se sparge în vint 
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S'a stins a ta umbră pe marea spumósă / 
Pe bude surisul acum a-"nghetat, 
Ghirlanda de nuntă dip fruntea-ți frumósá 

Ín pláns a picat. 
Morminlul se-nalfá ре dilele tale; 
Pe numele ţi dulce tăcerea s'a-'n tins ; 
Pufinile pasuri pe scurtata cale 

Vai! urma si aü stins. 
S'aü stins! şi pămîntul pástrédà cununa, 
Ñi cerul revarsă lumina тегей, 
Si marea-i frumósá ca în tot d'auna 

O sufletul meü ! 


Aşa resurá -- 0 voce pe marea legănată 
In murmurí fericite, de bórea prefumatá. 
Dar barca se confundă prin umbrele ce joc. 
Gonrad dicea: Durerea e dar în ori ce loc. 


Dar termul Ionii ne-aratá-ndepártare 
Terimul unde fuse Ephesul, templul mare 
Al deului Apolon, ce timpii aü abătut, 
Fantasmă uriașă nălțată petrecut. 


Gum afi cădut, o locuri, acum atât de jos. 
Pümintul cel mai magic, cel maï delicios, 
In care tot respirá amor si poesie, 

In care tot e splendid tot este feerie! 
Givilisaţiunea d'aicea sa născut, 

Aici ia fost locașul pe care l'a perdut, 
Aici e princiósá și totul o favórá, 

Și cerul si pământul si delicata bâră; 
Aici pământ si mare ferice se unesc 

Se pórte cugetării un sbor înalt, ceresc. 
Tu vel veni cu timpul civilisatiune 
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Paceste locuri sacre se-ți iei posessiune 
Atunci când aste némuri nu vor mai vieţui. 
бай órbe prejudete să scuture vor sci. 
Când spiritul puteric de săntă—umanitate 
Va xisipi eccesul de naţionalitate 


Colo înalte ripe se învelesc în nor, 

Cu crestetul fantastic, trufag gi visător, 

Ici marea turburată sub vinturi Asiatici, 

Cu valuri ce s'aruncá pe cóstele sălbatici 
Lásá să se audă un gemet infinit! 

Abia un val se sparge de colțul, de granit. 
Abia se respîndesce si alt val îi urmedă 
Urmat de alte valuri co-ajung; mugesc. spumedă, 
Şi se anunț departe pe cerü-umbros albind 
Trufaşe, gemátóre, пе contenit venind ; 

Ai crede că sunt nisce columne de armate 

Ce — alérgá să atace, să surpe o cetate. 

Un nor trecea pe ceruri, pămîntul aburind ; 
Luci pe fața mării un fulger șerpuind 

Urmat d'un tare trăsnet, făcănd să tacă-ndată 
Ñi Notus cel sălbatec si marea-nfuriată, 

O navă-ndepărtare mergind la ţinta sa, 

Cu păndele ei strănse, la valuri se lăsa, 
Imagine fidelă aicea jos în lume 

A omului ce luptă cu valul seü de spume, 
Amara suferință, s'ajungá către-un, tel. 

Și care este telu) la care merge el? 
Mormintul unde trece, mormîntul ce-l astéptà, 
Din care nici o voce mai mnlt nu-l mai destéptá. 


Pe vechile ruine Schacalul cobitor 
Unea cu vijelia un gemet plin de dor. 
Si paserea de mare venea, cátind pămîntul 
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Unind a sa cântare cu marea si cu vintul 
Așa cum їпѕојеѕсе ne-adormitul chin 
Cu slabul fiii al lumii, amarul seü suspin. 


Priviţi acele diduri ce mușchiul învelesce, 

Ñi întrebaţi térina сё-аісї se odihnesce, 

Mai întrebaţi şi dea ce-aici s'a- adorat, 

A lumii suferință d'atuncl a vindecat? 

A sa religiune putut'a să opréscá 

Ast тей ce se întinde pe vița omenéscá ? 

Și daca ori ce crimă се? lume sa făcut 

Nu s'a făcut d'aceia ce-atăta aŭ credut? 

Nu s'a produs sub braţul acelui mai fervinte, 
Ce ţamăiase templu, respunde(f voi mominte ? 


Om, fiù al periciunit, mergi, vedí tot ce-a remas 
Din tut ce-aici în lume făcea al teii estas, 
Plăcere, fericire şi te făcea phanatic, 

Ne drept: un colt de рбгій sub un figar selbatec! 
Copii al rátácirif al căruia cuvînt, 

A căruia sperant se sprijină pe vint, 

Privesce — aici mormîntul ilusiilor tele, 
Gredintelor phanatici, sorginte de mari rele ! 
Tu nu poţi a te duce la negrul teii mormint, 
Far afi crea ilusit ce se răpesc de vînt, 

Tusiy d'altă viaţă, nu pofi a face bine 

Cum fi ar lipsi ideia de fala ta, de tine, 

D'o mare recompensă! Tu geniü ne-'nfeles, 
Imí spune, trebuit'a mesquinul interes 

Se vie sé s'ascundă chiar în a ta credintá ? 
Chiar în a ta virtute ? o miseră ființă! 
Doctrine rátácite! amari prejudecăţi ! 
Fücuráti-se se curme, loviri, iniquitáti, 
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De care geme lumea si care fac din viață 
O di г de lumină, un cámp fár de verdé(A ? 


Acéstá climă dulce împacă — al nostru dor, 
Il scaldă în nectarul unui ceresc amor. 
Conrad cu tótá dioa simțea ceva schimbare, 
Simţea că se risipă abaterea sa mare. 

Acel desgust de viață: venin omorétor, 

Acea — 'ndoialá tristă cé-avea de viitor» 

Gë — avea de tot în lume chiar de progres, de bine, 
Dispar cu tot momentul sub aste climi divine. 
Si frații lui d'un sânge, lipsiţi de viitor, 
Purtind a terii cruce și {ёга lui în dor, 
Purtind al morţii doliü cu hérele streine, 
Păreai lui sub colóre mai limpedi, mai senine: 
Din timp în timp el simte că іпішаї avea, 
Márinimóse sboruri; că amoru-i suridea. 
Fantasma vieţi. sale, acea ființă dulce 

Că-a iubit în viață şi care їо aduce 

Frumósá iubitóre, prin vise de amor, 

A lui închipuire ce se agită 'n dor, 

Ast obiect ce face o dulce suferire, 

Mat rar acum visită amara lui gîndire. 


Era prin alte dame pe vasul plutitor 

O nobilă myladi, un vis desfătător, 
Claricia cu nume. Ea respindea dulcéfa, 
Si admiratiunea. El W scăpase viaţa. 
Myladi una datá urcánduse in vas, 
Alunecase-'n mare, tradatá d'al зей pas. 


Dar vasul nainteadă p'o mare ca o ghóf&. 
Si Samos se arată prin azurită cétà. 
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Al lumii phar se culcă si asterne, apuind, 
Pe mare altă mare de rade scănteind. 

Mycale se înalță cu virful seü cel verde, 

Prin umbre depărtate, mijind, tăcut, se perde; 
Din crestetul seü, séra pe саги-ї neguros 
Cobórà către pole, plutind misterios. 


Aicia flotta grécá învinse barbaria 

Ce meninfa Europa cu jugul şi sclavia. 

Tot este ca-'nainte afară de cetăţi, 

De templuri, de sciințe, de arti, şi libertăți. 
Barbari! sunt de față — ca-n timpurile — antice. 
Dar ceia ce nu póte ca să mai бе-аісе, 

Sunt бшепїї ca Xantipe şi са Leontihid. 

Adi sclavul locuiesce sub cerul seü splendid, 


Mycale! Séra vine si — a tristă măndraţi frunte. 
Ce ai de esci pe gînduri, tu cel mai mindru munte? 
Esci părăsit de lume? de viaţă esci deşert? 
Nimic maudi în juruţi de cât acel concert 
Fantastic, melancolic ce valurile mări! 

Intónà sé te-adârmă în cántul întristării | 

Ca tine, vai! Ей însumi de lume părăsit 

Plăng anii fericirei ce timpii — a risipit; 

Oh! căţi trăiesc in lume și lumea-i părăsesce! 
Câţi ura şi disprețul aici nu intilnesce! 

Câţi în acestă viaţă privesc în înprejiur 
Schimbăndu-se în lacrimi al vieţti bulce — azur ! 


Dar ce devine urma acelui Panium ? 

Tot a perit, Mycale, p'al Gloriilor fum. 

Tot ce-i frumos, ce-i mare, se perde — aici in vale, 
Şi пої sperăm, vaï ! încă pe scurta nóstrá cale! 
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Dar secolii cer pradă și slabul muritor 

Cu slabele lui fapte seface prada lor. 

Tonie trumósá și plină de dulcéfá! 

Cum aï rămas deșartă de ceia ce ti da viață? 
Când scim că-n aste locuri odată aü strălucit 
Sciinţi, frumóse arte în gradul lor mărit, 

Si astüdi nici o urmă și nici o suvenire 
Popórelor barbare nu las ca se-te-admire, 
Se'nécá ochii-n lacrimi, gîndind cá — ori ce popor 
Ca popolul acesta va trece cálator! 

Căci reul care face se pérá — o națiune 
Exista: slábiciunea pe muritori supune. 
Resbelul si conquista ca in vechime sunt, 

Ай drept de mostenire aicea pe pămint; 

Тас оши-Ї tot acela, cu —aceiaşi slăbiciune, 
Cu-aceiași ratăcire ca-n timpul зей cel june. 


Aceia ce lovesce mirarea-n resărit 

Vedind aceste turme de sclavi ce-aü survenit, 
Nu este numai starea popórelor învinse; 

Sunt însuși conqueranfil cu sufletele stinse! 

Et sunt egali la tote cu popoli! supuși, 

Căci conquerant si sclavul p'o cale sunt conduși, 
D'aceiași sórtă tristă, d'aceiași ignorință, 

Si toți de libertate, toți vai! ай trebuinţă! 
Barbarii subjugataü pămîntul fericit, 

Şi arte si sciinte, lumini aü năbușit 

Si Providinta pare la tot indifevintá 

Vedind cum tot pămîntul in doliü se-n vestmîntă 1 
Periţi de pretutindeni, credințe, si lumini ! 

Şi tu, fatalitate ce pari că tot domini, 

Tu mare întunerec, tu Grbă nedreptate , 
Minciună, crimă, sănge; dureri, iniquitate, 
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Plutiţi p'acésta lume, căci sórele divin, 
Va lumina tot dulce, tot splendid, tot senin! 


O fü al lui Mahmude tu cărui mostenirea 
TI adat acest imperiü, puterea , şi mărirea, 
Müréfá trinitate la care se avint 

Ambiţiuni, streine aicea pe pámint. 

Nu căuta prin arme se-(i faci a ta tărie! 
Căci resultatul luptif de nimeni nu se scie; 
Ci-n marea desvoltare a săntelor sciinţi; 
Precum şi-n libertatea diverselor credinți ; 
Căci dreptul tot d'auna rechiamă datorie. 
Fă ca lumina veche aicea se revie, 

Din nóptea barbarii ce tot a învelit? 
Conquide prin lumină anticul resărit! 

Căci unde cerul are atăta frumuseţe, 

51 sórele lumină, si clima tinerețe, 

Mult n'aü se mai domnéscà nici crudul iatagan 
Nici nóptea barbarii pe spiritul uman. 
Popórele Europii mai mari, mai luminate, 
Intárdie se rupă, cu multe triste date, 
Historia ea însuşi aici s'a rătăcit: 

Din sănge, din despolil cununi ea a-'mpletit, 
Preconisînd resbelul ca o necesitate, 

Din rătăcirea lumii făcănd necesitate. 

Din crimă o virtute, din asasini, eroi. 
Trecutul se resfránge chiar astádí, chiar în пої — 
Şi vechia barbarie conduce muritorul, 
Sciinţa, si credința tyranul şi poporul. 

Ori ce resboiü e crimă din dilele barbare. 
Afară vai! de dreptul cel sánt de apărare, 
Şi ferul ce lovesce pe cămpul cel fatal 

Sub soutul legii este p'atăt de criminal 

Cât este si cuțitul ce tine — ucigătorul, 
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Mărirea ce 'n cunună mai bine muritorul 

E ceia care-l face egal cu Dumnedeü 

Prin geniü, prin virtute si prin progresul seü. 

Ferice de poporul ce lasá dupe sine, 

Nu urme de durere, de sange, si de crime, 

Ci rade de mărire culese prin virtuți, 

Asti popoli sunt mari încă și chiar cănd sunt căduţi. 


Şi ce-ai fi fost tu бге, frumosă Jonie, 

In suvenirea nóstrá cănd din a ta junie 
N'ai fi lăsat în lume de cât un sunet sec 
De lupte sángeróse cé-abia mormîntul trec? 


О {ёга mea Romană , nu росій vorbi ей încă, 
D'o mare cugetare вай d'o durere — adincá 
Se nu gindesc la tine acest antic pamînt 

Al unor timpi de viaţă, dar astădi un тогіп, 


Aşa medită Conrad privind aceste locuri 
Cé-apár în depărtare prin umbră si prin focuri. 


Bălaia auroră cu braţul de argint 

pesface vălul nopţii si — apare strălucind, 
Colo se-nalţă Samos cu crestetul încâtă 

Mai dincolo e Patmos (10) ce plünge.a sa verdétá. 
Din vasul ce reposă se vede depărtat 
Murind frumósa mare sub cerul azurat, 

O bóre se balantă pe faţa sa senină, 
Formâdă myriade de crețuri în lumină, 

Ce scăuteie, tresare, schimbándu-sí forma lor 
De cum pe ceru-albastru apare cáte-un nuor. 
Aşa p'al nostru suflet plutesc în strălucire 
Mii de dorinți aduse d'un vis de fericire, 

Şi când pe viață trece, într'un minut, un nor, 
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Aceste dulci dorinţe, se turbură, şi sbor. 

În părţile Carit tabloul diferédš: 

Mycale se intinde în marea се spumâdă, 
Acopere cu umbră un spatiü depărtat 

Si recoresce valul sub sóre 'nflăcărat. 

Mai dincolo de munte, alt lanţ de munţi apare, 
Gigantici ce domină trufaș acestă mare, 

D'un cer senin și magic, adesea-cununa[t; 

De rade și de umbre, ca viaţa semănaţi. 


Credința poporană pretinde că in nópte 
Când vintul respándesce misterióse sópte, 
Când blonda fiică a noptiís'acoperá de nori, 
Pe muntele din Samos apar, ca nisce diori, 
Lumini ce se cobórá pe marea-ntăritată 

Şi calea către Patmos la pelerini arată. 


О popol sclav! atâta seii tu ca sé ne dici 
Din vechia strălucire ce-a domnit aici? 

Tu nu scil în vechime ce-a fost acéstá mare! 
Ce-aü fost aceste fermuri! trecutul fu pré mare, 
Si inima-ţi pré mică să seii să prefuiesci 
Mărirea naţiunii din care сге(ї cá esci. 
Privesce-aceste }ётшигї pe care frumusețea 
De Secoli fără număr revarsă tinerețea, 
Revarsă suvenirea de timpi ce ай trecut, 

Si spune, al {ей suflet, sub lanţuri abătut, 
Nu a simţit ardindu-l acea necesitate 

S'aspire aer dulce de viață, libertate? 

Tériná sclavă! spirit ingenuchiat, cădut, 

Nu mai spera la vise ce-'n n6pte-ţi aí făcut 
Că vel găsi in ceruri ce maï avut in lume! 
Nu! nemurirea, este un vis, un dulce nume, 
De care tu, ӧ sclave, nu te vei bucura! 
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Căci n'ai së last nimica aici în urma tal 
Grübesce de te face, prin fapte imortale, 
Prin dalbe sacrifice p'a vieţii scurtă cale, 
Demn pentru nemurirea ce-astepit în calea ta, 
Căci numai fapta bună își are viața sa! 


Voi locuri de delicii, Edene fericite, 

Vot nu aţi fost făcute se fiţi, vat! locuite 

De sclavi fără de viață şi fără viitor, 

Al căror suflet mare în voii destul amor! 
Sclavia nu-i făcută ca se vă locuiască, 

Nici sclavul se v'admire, зай se vé dispretéscá. 
Vedeţi aceste termuri cu ceri desfátütort ? 
Aici nasc, cresc, inflórá și arbori rari, şi flori. 
Sub bórea dimineţii, sub clima lor cea dulce, 
Sub cerul lor cel splendid ce-a pururea străluce , 
Natura, de la sine, prin pomii roditori 
Hrănesce са ре р 1ѕе1ї sărmanii muritori ! 

Tot Spune, tot respiră sub aste climi curate 
Frumosul, idealul, un vint. de libertate. 

O Patmos! ce-ţi rămase din splendidul trecut? 
O stincá intre valuri c-un cer senin, plăcut, 

O mare fericită, un sóre dulce încă. 

Ob! sórele lumină pe fii (еї din stincá; 

Dar numai încăldesce d'acuma suflul lor, 

Nu-l mai reinfloresce din săntul teii amor! 


Se rupe ori ce suflet vedind cea maï ferice, 

Cea mal frumâsă climă, făcând contrast aice 
Cu cea mai degradată, mai rea din barbarii! 
Mormintele aice se par, a fi mal vill 

Dar pentru ce vom spune aceste plăgi amare, 
Ce-'nâcă ori ce suflet d-a dincă întristare 

Ce face, viitorul în lacrimi se-l privim? 
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Speranf'acestor бтепї, nu! nu! se no sdrobim! 
Nu scie nimini încă ce viitoră — ascunde 
Acestor locuri sacre sub umbrele-i profunde. 


Cát este de suavá, plácutá,-mbáls&mitá 

A serii adiere ce undele agită! 

Plămănul se adapă d'un aer prefumat, 
Vederea de seninul etherului curat, 

Urechia de murmura dormindelor mici valuri, 
De cántul philomelii pe depărtate maluri. 

E timpul cănd (есібга visind delicios, 
Privesce se deréscá pe cămpul cel apos, 

O velă fericită ce-amantul er;aduce, 

Şi bine cuvintâdă a serii bóre dulce: 

E timpul cănd amantul, d'amanta sa, respins, 
Suspină pe caicu-i d'un foc ardind încins; 

E timpul cănd piratul in umbra ce cobórá, 
Prepară a lui barcă ca paserea ugórá, 
Asteptă sub o stăncă un vînt părtinitor, 

Si nóptea ca se plece, se prade — un călător. 


Chrestini! aceste fapte pălesc al vostru nume! 
Nu-s demne pentr'un popol ce-aspiră — aici în lume 
Prin alte mari popóre se-și ia un loc mărit: 
Prin crime nici un popol din lanţuri n'a egit. 
Cănd Demnedei ridică un popol din robie 

E cănd el are titruri neatărnat së fie. 

Aceste sănte titrurl, la popolii căduți, 

Ce vor se fie liberi, se capăt prin virtuţi. 
Toţi sunt egali în faţă cu sănta Providinfá , 
Nici numele ce pórtà, nici felul de credință 
Nu daŭ aceste titrurf, nici nu le-mpufined: 
Virtu(ile ce p'omeni cu dei! egaled, 
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Acésta este titrul, şi-— acea condifiune 
Ce dă dreptul a face din sclavi o naţiune. 


A Samosului mare devine un cristal; 

O bóre prefumată adie pe canal, 

C'o legánare dulce *molatecă, si lină, 

Ea frisá tata mării d'azur si de lumină, 
Facánd din tote acestea tabloü desfătator , 
Ce-mbată, ce încăntă streinul călător. 


Când tóte aceste țermuri, suspin încatenato, 

O Samos, tu aï încă un fel de libertate! 

Ast drept, cu măni armate , prin sângele vărsat, 
Prin dalbe sacrifice tu încă l'ai păstrat. 

Nu-i numărul ce face se fie o naţiune. 

Ci sufletul cel tare; ci focul care pune, 

Ci viaţa ce desvoltă, voind a vieţui. 

Сапа numărul e mârtea, el n'are drept а fi. 
Sultanul te ascultă în drepturile tale. 
Ridicăte, Turcie, p'ata umbrósá cale ! 

Eşiţi, ó turci, din nóptea sub care v'aü ținut 
Prejudecáft fatale resfránte din trecut! 
Mergeţi cu strălucirea, progresului, cu viața ! 
A] libertăţii sóre adt risipesce céfa 

Erorilor trecute pe răsăritu-n nort. 

Cei ce rámán în urmă nu sunt conducători. 
Daţi libertăți, daţi drepturi popórelor chrestine, 
Le facet! solidare, cu vot, cü-al vostru bine, 
Cu al vostru гей, cu viaţa şi mórtea ce-asteptaţi. 


Oh! daca viitorul voi încă salutaţi ! 
Ce pasă voă modul cu care — un muritor 


Glorificá si rógá p'al vieții creator ? 
Cel ce-a făcut fiinţa credeţi cá nu-nfelege 
Mijlocul ce posedă së râge-ori ce relege ? 
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Dar daca prin biserică și daca prin gémii 
Voi nu puteți da măna cu popoli cei vil, 
Сасї phanatismul încă domină în altare 

Uniţivă prin scóle ast sanctuar maf mare! 


Aici Iupiter vine la luna вай Herea 

In timpul vijelit, aici îl prinde dea 

Sub mantia regală sub forma unui cuc. 

Dar tote — aceste fabuli cu timpul lor se duc? 
Las locul altor fabuli în viața omenâscă, 

Căci omul în minciună îi place se traiască! 
Minciună, voi! el însuși în viaţa lu! d'o di, 

П sperie — adăvărul : nu pote al simţi. 


Tot s'a schimbat, afară de — acestă mare lată 
Ea a remas ca-n timpul cănd dea adorată 

Serba în aste locuri divinu-i hymeneii, 

Cu marele Iupiter al fulgerului deii. 

Lucrarea mănii nóstre fu singură plecată 

La morte, cănd natura remase ne schimbată ! 

Şi tu te măsuri încă, cu deul infinit, 

Om, miseră teriná, ce vintü l-a răpit, 

Ñi vei pe elemente se-ntindi a ta putere 

Tu ce-al născut sé suferi, se mori vaï! în durere! 


Ce sai făcut cetatea cu templuri de granit? 
De marmur? pe palate adi piri —a răsărit. 
Amar acelor popoli răpiți d'o mindrá sórtá — 
Ce-și fac trufase, titruri din numele ce pârtă, 
Dispretuind p'alti popoli căduți sub jugul lor, 
Când сїй aici în viață cà tóte trec și mor! 
Periră şi tyranii si sclavi) dinainte, 
Singurătatea: plânge pe a le lor morminte. 
Amar acelor popoli ce її îmbată viața | 
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Ei sunt са nisce arbori în flori de deminéfa , 
Si séra perd in vînturi cununele de flori. 
N'aţi învățat nimica, din viață, muritórt ? 

Voi popoli ce robia usucă si abate 

Nu plângeți ca copi! că n'avefi libertate ! 
Căci măne, вай poimăne puteți s'o căpătați; 
Dar fără de virtute, puteţi se o păstraţi? 


Dar umbra se látesce náscánd cu ne-'ncetare. 
Aï crede marea umbră ce din mormint resare 
Acelor generaţii trăite in trecut 

Ce pe aceste termurí în nopți revin tăcut! 
Umbra lui Polyerate! în serile senine 

Vii tu së plăngi са dorul pe vechile ruine? 
Ah! daca pe aicea tu poți a reveni, 

Şi daca poți tu plănge, plăngi rege de o di! 
Tu fugi tyran tn viaţă; sub aspra ta voință 
Se înclina poporul perdind a lui ființă. 

Dar cel puțin tyranul era din al (ей sin, 
Era din ul teii sânge, şi astădi e strein! 
D'acolo Polyerate la Oretes se duce 

Sá абга prin trădare în chinuri si pe cruce, 
Acolo a sa fiică, vestită printr'un vis, 
D'apropiata mórte, rugând, plângând i-a (is, 
Să nu se depărteze de insula iubită. 

El meninfá fecióra cá nu o mai mărită 

De s'ar opune încă „Mai bine remâii ей. 
Ne măritată, numai sefi scapi tucapul tăi.“ 
El plâcă. Si fecióra în lacrámt inundată, 
P'acésta costă tristă remáne leșinată. 

Poetul Anecreon (11) aici a modulat 

Suavele concerte de grafií inspirat. 

Aicea sub povara bátrinilor lui dile * 

Cânta suava rosá, pamor si pe Datile 
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Bátrin iubit de gracii și genii: imortal; 

Dar fără consciintá, pervers și imoral, 

J'ai simţurilor formă atâta de streină, 

Atât de elegantă, suavă şi divină, 

In cát tu faci din Vitiü un sentiment frumos. 
Ce? omul nu fusese destul de vitios ? 

Ce? óre viața nóstrá e fără misiune? 

A face bine-n viaţă e tot ilusiune ? 

Oh! chiar când astă viaţă mar trece de mormint, 
Noi tot avem ce face trecând p'acest pământ: 
Avem a face bine acelor ce suspină, — 
Acelor ce la chinuri ursitele destină, 

Avem cuviața nóstrá, ce tu numesci un fum, 
Se facem sacrifice în binele comun. 

Acel ce dete viață, nimic nu datorase; 

Noi datorăm lui totul. doctrina ta rămase 

În cea din taiü onóre trocánd prin mit de ani, 
Si desfătind ferice pe sclavi si pe tyrani! 


Trecuse miedul nopţii. În mica sa cabină 
Julia, ingenuche, Se rógá şi suspină,, 

Cu braţele pe peptu-i, cu ochit ridicați 
Spre cer, în frumuseţe şi lacrămi inundați, 
Un crucifix se vede în fata el; ea plinge. 
A lampi! radă lină pe fața-i se resfriuge. 
Pe păru-i ce se varsă, tot aurul plăngea; 
Ca rada-n nopte, chipul în doru-1 se scaldă, 
Pronunfá nisce vorbe ce nu le poti alege, 
Un nume ce se-"nginá, tot ce se înțelege 
Tot că-a lăsat se-sune ast suflet îngeresc, 
E numai — „Më protege! o dómne! ей iubesc!, 


Conrad trecuse nóptea se scrie — o poesie. 
Lui pentru prima órá îl vine — acea manie 
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De multe ori frumósá d'a face pe poet. 
Deci iată cum descrie o odă la Milet: (12) 


O rege al Carii, Mâandre, fluviii dulce 

Ce faci mai multe volte în téra ce stropesci, 
În valurile marit nainte d'a te duce, 

Atât tu tii la {бта frumósá ce iubesci; 
Primesce salutare, tu ce-mi aduci aminte 
De-atâtea fapte mândre si rari evenimente! 


Iar tu, Milet, tu perla acestii terí antice, 
Primesce trista-mi umbră în sînul {ей sdrobit, 
Ca tine, gindu-ml astădi strein dori ce-l ferice, 
Tráiesce cu trecutul si plănge ce-a iubit. 

S'a stins trufasa-ti flottă, s'a spart a ta cetate, 
Coloniile tele din Pont sunt fărămate, 


Aici intot apare o urmă de mărire. 

Ce dureros, ne spune că tot ce va trăi, 

Regi, popoli monumente, nu seapă de perire; 
Că asfel ori ce luce, odată va pali! 

Om mutitor! când viaţa sub ochii tei apare 
Atâta de fragilă şi plină de-n tristare, 

51 când ţi aduci aminte că viaţa ta ce pere 

E fragedă ca visul ce — apare intrun vis, 
Oh! spune, nute saturi ca së mai stringi avere 
P'acest pánint de doliü pe care esci proscris? 
Oh! spune nu te saturi, prin crimă, nedreptate 
Sé multumesci dorinţe de ceruri condamnate ? 


Eü nu-'nteleg vai! omul, si d'am varsat odată 
O lacrimă ferbinte, şi d'am simţit un dor, 

Am plâns a lui ursită de patimi turburată, 
Am plâns nu pentru mine, ci pentru muritor. 
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О dâmne, despre care nimic nu se-ndoesce, 
Ce lucru este lumea ? la ce îţi trebuesce ? 


Creat'ai tu fiinţa diu aer, foc, teráná , 

Ca prin amărăciune și-n doliă să o veţi? 

Se piară când pe dinsa reposă ata mână? 

Si se se-'mbete-n crime când tu pe ea veghiedi? 
Esci tu un deü de rele? un deü de resbunare? 
Iţi place să vedi omul în suferintí amare? 


Tot sufere, tot geme, tot ce-are viața în sine! 
Un gemet este viața, un gemet infinit! 
Sublimá providintá , hasard , fatal destine, 
D'atot lovi ferina tu nu ai obosit? 


In dar se nasce totul, in dar tráiesce, móre. 

Ori uade nasce-un bine, se-ntinde-un reu amar; 
Onóre si virtute, gonite de sub sóre, 

Respinse pretutindeni ori unde maï арат! 
Dreptatea, o fantasmă servind cu-al ei dalb nume 
Pe cel ce o 'ntelege ca p'un mijloc în lume, 

Sé facă së triumphe amara nedreptate! 

Şi crima pretutindeni! în tot ilusiuni! 

Şi pretutindeni chinuri, în tot iniquitate! 

Tot ce ne pare dulce, lăsînd amărăciuni! 


Cât de frumâsă este sub cerul fără céță 

Din aste verdi edene, bălaia diminsţă 

Când ride printre umbre venind încet din sus 
Din erestetul sălbatec ce arată Taurus! 

De câte ori in nópte, perdut în vijelie 

Acela ce plutesce, vedu cu bucurie 

Frumosa diminéfá pe munte apárind, 

Ñi calea luf pe mare ferice luminind ? 
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Atunci acéstá crestă ce ochilor s'arată, 

De calátorii mării e bine cuvintatá. 

Jar neoa sa eternă се luce sub lumină 

Riu d'ambru, se îngină cu purpura divină 

Si se resfránge-n marea de spumă si d'azur 
C'un cer ce-atâtea stele îl fac si mai obscur! 


La stănga Cos apare, în mantia sa verde 

Cu póla înfiorită ce în azur se perde, 

Acolo fu statua Cytherii apárind 

Din valurile mării ca viaţa suridind, 

Acolo fuse templul in care Esculape 

Domnea prin a lui artă pe tote aceste ape. 

O Cos, locaș ferice, desmerdător pământ, 

In care portocalul prefumă linul vînt. 

Ce? ai uitat tu óre pe cel ce te sdrobiră, 

Ce cupa cu veninul ridind iţi oferiră 2 

Ce te-aü făcut а бете? Ce fruntea ti ай plecat 
Si pentru libertatea răpită nu ţi ай dat 

Nici pace, nici putere, nici glorie, nici viaţă ? 
Са nisce negre vise еї aŭ trecut în сє. 

Cos scie dóá nume ce dulce el le dice: 
Apeles. Ipocrate, ce aŭ născut aice. 

Vai! din atâtea nume d'heroi, nu scii mai mult 
De cât aceste geniuri ce seculii consult! 


Mai colo p'al Asii frumos si splendid sol 
Fusese altă dată morminiul lut Mausol. 
Frumósa Arthemisă, înalță — acea minune. 
Si bénd în cupa d'aur, a soțului seü june 
Cenusă mestecată cu vin delisios, 

Depune a sa viață ca crinul cel frumos. 
Căci inima femeei i-o lyrá ce nu sună 

De cât sub mâna urii treribili, ce resbună 
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Saü sub suflarea caldă a dulcelui amor. 
Ferice cine nasce ast sunet iubitor! 

Nu trebuie a plânge aști popoli ce se-ncliná 
Sub jugul tyraniet de térá lor străină! 

Prin chiar a lor voinţă Ia jug s'aü condemnat 
Eï nu aü decât sórta pe care-aü meritat. 


Dar së lăsăm aceste morminte si deșerte, 

Si se privim natura cu fragede concerte! 

Acolo se-înalță din dâluri verdi, din vil, 

Munţi паї ce varsă umbra pe mări şi pe câmpii; 
Un val de rade cade p'acéstà mare lașă — 
Cé-abia se fnerefesce d'o bóre drăgălașă, 

Si face se resare myriade de luciri 

De rade colorate bizare încretiri , 

Ce se-mpletesc ferice si scântei tremurinde 

Pe urmele suflate de bórele ardânde. 

Pe turnul ce se nalță pe un castel tăcut 

Lumina lunii pline ce-n spatiü a părut 

Resfatá armăria pe diduri încrustată 

Cé-aminte cavalerii domnind aici odată, 

In timpul lor veniră și — acesti tyrani bizari 
Supuseră — omenirea cu lovituri amari, 

Servi ai lui Christ еї fură streini d'a lui doctrină, 
Venitf ca să protege biserica chrestinà- 


Dar vasul "naintédá ; la Rod ancora cade; (13) 
In aste ape limpedi mai multe ore sade, 
Aicia marea este un fermec rápitor. 

Cer, valuri, rivalisá, in sántul lor amor, 

Cu insola frumósá, locaș de tinerețe 

Së merite cununa prin rară frumusețe. 

O muritor се sórta gonesce aice — a jos, 

Ce ura omenéscá urmédà furios, 

Tu care clima rece са cruda tyranie 
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Si cerul fără sóre ca viața sub robie, 

Un aer fără balsam, un sol ce n'are fiori, 
Apasă viaţa tristă, copil de muritori, 

In ţeri ne priincióse civilisațiunii , 

Lasate tyranii , lăsate — amărăciunil, 

Vin ca sé schimbi pămîntul în care al născut! 
Vin , vin cu fericire sub cerul cel plăcut! 
Tu at puţine dile ca sé rămăl în viaţă, 

Si mórtea care vine, va fi eterna céță 

Pe care nici un sóre, ре care nică un vint, 
Nu va putea să spargă aici jos pe pămînt, 
Vai! Tu vei trece viața sub chine și durere 
Şi dincolo de viață, nu! nici o măngăiere! 
Myster gi întunerec ! ce-ai fost tu pe pămînt 
Mai mult de cát o prada ursită la mormint ? 
Tu vei peri, si nimeni aicea jos in lume, 
Nu va sopti atuncea la niment altei nume. 


Trăiesce scurta viață ce Dumnedeii ţi-adat 

In clime fericite, sub aerul curat, 

Sub sórele cel splendid, sub cerul ce străluce. 
Căci lo.ul ţerii este ori unde-i sóre dulce. 
Regreti un cer d'aramá și sórele de fer 

Sub care vedi in lacrimi cum anii trec si per? 
Numesci tu a ta térà acolo unde chinul 

Şi jugul si durerea ţi apasă viața, sînul! 
Acolo unde flórea nu este dreptul teŭ, 

Dar unde numa! spinul îți este dat spre réü ? 
Numesci acestea tóte, o patrie iubită ? 

Atunci dar îţi voii dice: esc! demn d'a ta urzită! 
Vai! tu te bucuri, sclave, sub sórele umbros 
Cum orbu-m întunerec se pare-a fi voios, 

Căci ochii lui în viaţă n'aü cuuoscut lumină! 
Regreţi tu jugul barbar ce fruntea ta înclină ? 


www.dacoromanica.ro 


43 


44 


Regreţi tu tyrania căci te-a vedut născănd ? 
Regreff un cer d'aramă căci Гаї privit plángind ? 
Vei părăsi cu timpul aceia ce dic! țâră, 


Vei bea, vei bea, sărmane, din cupa morţii amară. 


Atunci lásavei totul aicea pe pămînt 

Si patria ta fi va tăcutul teii mormint, 

De când numiți in lume o patrie subită. 
Imi spuneţi, incetata d'a fi nefericită ? 

De când credeţi ai face un dulce viitor, 
Scăpataţi de necazuri, de lanţuri pe popor ? 
De când vădaţi voi viaţa pentru acâstă țâră, 
E óre ea scutită, de tyranie — amară? 
Vai! tóta munca vóstrá n'a fost atátea ani 
De cât se daţi putere mai mare la tyrani! 
Eï ай robit chreștinii maï réü cum ай urmat 
Mahometanii însuși ! nimic ei n'aü lăsat 

Pe urma lor, afară de ură si blaspheme. 
Sub pasul lor în lume, tot sufere, tot geme. 
Dar pentru ce lovi-vom р'аѕ nobili venetici 
Căci ай făcut să g6mă Chrestinit апре aict.? 
Merită numai dinsif lovirea istorii! 

Făcură mai mar! rele în timpul barbarii, 
De cât n'ar face astădi aceste na[if mari 
Popórelor sdrobite în suferinți amari! 


Primesce salutare, părinte-ăl istorii — 

Herodote! tu care daf vii lumini Grecil.! 

АҮ spus frumóse lucruri precum şi mari minciuni, 
Se-astimperi fanatismul acelor naţiuni. 

Al téü mult mare genii nu a putut sé sbóre 

Mai sus de prejudefe, de regi și de popóre! 
Puteai tu face clt-fel când fabula domnea, 

In templuri și în datini, si lumea conducea? 
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Noi ce trăim în timpul de civilisatiune, 
Suntem scutiți de fabuli, tu mare umbră, spune? 


Spre sudul lut Meandru ай înflorit Tymbria, 
Pyraha, Heraclea, când viaţa și juniea 

A Ionii frunte frumos încununaiă , 

Când fii săi de geniii măreț se luminaü' 
Palate, theatre, templuri se înălțaii ne-n vinse, 
Tot s'a făcut ruine, şi altele sunt stinse, 
Tot ce-a scăpat de spada tyranului strein, 
A cotropit nisipul Meandrului divin. 

Acolo unde — odată fu civilisatiunea 

Acum domnesc tăcerea si desolaţiunea. 
Natura-i parăsită si pare — a suferi 

D'a omului absență ; ici colo veţi (ёгі 
Сое miserabili a cărora nalțare 

Însultă aceste locuri ceresci de desfătare, 
Ce încă mai pástredá un fermec rápitor, 
Cu tótá ruinarea şi văduvia lor. 

Dar cerul, marea, clima nimic n'aü suferit. 
Natura are — aice un fermec infinit. 

In Verele ardînde, din nord suave bóre 

Ce vin cu diminéfa, дай fragedă rácóre. 
Cu séra vintul cade; dar roa, ceresc dar, 
Adapă flori si arbori ca un divin nectar. 
În erne, vinturi calde temperá-orí ce suflare 
De ghia(á; minunată streină combinare! 
Flori, prefumate, arbori pe malul odorant 
Пай aerului serii balsam vivifiant. 

Tot ce al nostru suflet încântă, se găsesce 
În aste elemente în care— n părățesce 
Un fermec fără nume ; în marile ruin! 

Ce alăsat trecutul, oceane de lumini; 

În lumea de morminte ce în táriná dace — 
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Si ne vorbesc mutesce , mai mult de cât ar face 
Societăţi trăinde în civilisațiuni ; 

Ne spune ce-aii să fie aceste națiuni 

Ce stăpănesc pământul, prin aspra tyranie, 

Şi-n locuesc dreptatea prin forţă și tărie. 

Aici găsim mysterul fiintii omenesci 

Pe care-n academii d'acum nu mal găsesci, 


Ideia ce streinul își face cănd dáresce 
Acest Eden de viață ce-aice-strălucesce, 
E pentru ce să fie în mănă de barbari! 
Dar colo unde-viafa își are doi focarl 

De civilisatiane, îmi spuneți, omul are 
In slaba fericire maï multă-ncredinţare ? 
Respiră el mat liber? e mai puţin supus 
La ură, la disprețul, la hulá, la prepus? 
Civilisatiunes, putut'a să opréscá 

Miseria umaná, durerea omenéscá ? 
Făcut'a ea in lume pe toți mai fericiți, 
Vai! fără trebuinfa, sé-i ţină linisciţi, 

D'e un sistem de mârte și de coruptinne? 
Om fii al Vanitágil, vin tu aici şi spune! 
Pe câmpul bătălii a curs un nobil sânge, 
Ca herele sclávil mai bine a Vă strânge? 
Esilul, inchisórea sorbitaü nobili vieţi, 
Dar tote profitară tyranilor ce aveţi! 
Ah ! daca tot ce face în jertie un popor 
Sperând ca să creede un dulce viitor, 

Nu servă decât numai tyranil sé-n táréscá , 
Acele sacrifice mat bine se lipséscá! 
Atunci indiferența de binele comun 
Devine o virtute, om, generos nebun! 
Aici a fost odată colosul de aramă. 

Ор cataclism survine, colosul se fáramá. 
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Așa se stinge "n lume tot ce-i material. 
Eternitatea este în ordinul moral. 


Julia se arată, lucind, ca o magie. 

Iar Conrad îi citesce atunci o poesie, 

Pe care cititorii mai sus aü audit, 

О plăngere, un ţipet, din sufletut sdrobit. 

Frumósa călătore îi dice astă dată: 

Acâstă cugetare sé pare inspirată 

D'un geniü de mănie, si nemărinimos! 

Ucide tot ce-i viață — speranţe, vis frumos, 

E impié şi dice eterna salutare, 

La tot de este viață, speranță, resignare. 

De ce sdrobiţi în inimi ori ce ilusiuni? 

Nu sunt, fără — acésta destule — amărăciuni? 

Morti în ori ce speranță, voiţi voi a ucide 

Cea mai din urmă viaţă ce-n inimi se închide? 

E nebunie —a dice, a crede mai ales 

Că-alăture su mórtea nu este un progres. 
lagetate a crede cà o societate 

Nare de cát a plăngc, a geme, a s'a bate, 

Căci viaţa trece iute, căci omu-1 peritor, 

Qi pentru că tot are destinul seü de dor! 

Aláturea cu reul nu este nici un bine? 

De sunt noróse dile, nu sunt si dile line? 

Si гёш ce абга sarmanul muritor 

Lui însuși, nu e óre și mai apăsător 

De cât cel réü се cerul se crede că-i ursesce ? 

Culpabil este cerul căci omul rătăcesce? 

El are libertatea ast dar venit de sus; 

De ce dar muritorii de dinsa fac abus? 

Acâstă libertate e cel mai mare bine, 

Us6dă ei de dinsa aşa cum se cuvine? 

Si Domnedeü e dóre obstacolul fatal 
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Ce-mpiedică progresul, în ordinul moral? 
Obstacolul acela e însuși muritorul. 

El singur își creadă, ne fericirea, dorul, 

Sé nu plăngeţi ursita, fragilă, trecátóre 

A omului, plăpîndă si fugitivă flóre! 

Sé tremurám de mârte noi ómeni ce perim? 
Dar suntem noi în lume ca së o mostenim ? 
Mormintul este țelul acestii vieţi plápinde? 
Acestui genii splendid? dorinitt, credintf arginde? 
Nu! este altă viață! A tremura aci 

În {аја suferinţii, a nu sci suferi, 

Muri pentru un bine si pentru libertate, 
Acâsta-i slăbiciune, acâsta-i lachetate. 

Atl dis, sub influința durerii ce aspresce: 
Ce lucru este lumea ? la ce mai trebuiesce? 
Si cine spune voá că spirtul pe pămînt, 

Cu misera teriná, se curmá în mormint? 
Că tot cel ce esistă începe — aici în lume, 
Si aicea incetédá, perind fără de nume? 
Când viaţa ni s'arata d'odatá la vederi 

Ne pare o țesătură de chin și de dureri. 

Ar fi o combinare făcută de nebuni 

O lume monstruósá ce mare missiuni! 

E dară altă viaţă, o viață viitóre; 

Ne-o spune chiar a lumii durere strigátóre. 
Om ce iubesci virtutea, de ce dărimi tu jos 
Spreràntele promise la omul cel virtoa! 

Om ce iubesci dreptatea, de ce calci in picióre 
Dreptátile promise de сегшї la popóre? 

De ce hrănesci tu viţiuri şi crude nedreptáti, 
Spuind cá — aceste rele nu ай impunităţii? 
Să proclamăm cu toţii perirea dupe morte! 
Figura nemuririi strálucitóre fórte 

De adevăr, lumină, mai mult va resări 
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Din Haosul acesta ! atunci am trebui 

Ca se negăm aceia ce ochiul ne repesce, 
Acâstă armonie ce-n univers domnesce, 
Ce-anunfá-un autore, ast ordin minunat 

Ce nimenea nu schimbă, efect ne strămutat, 
Ce vine și desminte fatala întâmplare: 

Ah | daciacâstă lume era а sa lucrare, 

De ce a dee órbà nimic n'a mal creat, 

În ordinea nature! aceiași ne-ncetat? 

O cauză s'anunfá în ori și ce efect, 

Acéstá lege mare, cé-n suflă sănt respect 

In ordinea naturii, о causá vestesce. 

Natura еї ne scapă, căci darul ne lipsesce, 
Destul e pentru mine, sé cred in Dumnedei, 
Ce-l simt — cá mi S'anunță — și nu росій se-l vedeü. 
Acésta aşedată — al nostru fel se pune 

Si țelul e progresul către perfecţiune, ` 

Prin săntul esersitiü al naltelor virtuți 

Ce singure înalță pe popolit căduţi. 

Din ele sacrificiul de sine pentru térá, 
Umanitate: este virtutea cea mal rară; 

Sé suferim ca cel alți să fie fericiţi. 

Si së murim ca сеї alți se nu fie trudiţi. 

E alt ceva mat nobil mai demn, maï rar, mal mare 
Decât acâstă ţintă ce omu-n lume are? 
Blamaţi cer si pământul, pe Gmeni cá sunt rei; 
Dar voi făcutaţi бге mai bine decăt еї? 

Aveţi ceva să faceţi, de cât avé abate? 

Muriţi pentro ideie cu generositate ! 


Așa vorbi Julia, și suftuï gentil, 

Da fermece divine frumosului argill 

Conrad-vru sé respundă; dar gura lul se-n'chise, 

Si inima sa sbórá pe graciose vise. 
— 4 
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Ce este acea femeie ce cu dimbirea sa 
Gonesce trista umbra plutind pe fruntea mea, 
Cü-atáta inlesnire ? dicea Conrad în sine. 

Ea ne inginá dulce credințele in bine! 

Tot ce îmi dise mie aü dis'o mai demult 
Atátea cărți pe care n'am vrut nici sé ascult. 
Dar ea le spune mie cü atáta gust si minte, 
Că simţul шей cu sete bea dulcile-i cuvinte! 


FINELE CĂNTULUI ANTAIU. 
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NOTE LA CÂNTUL Т. 


(1) Sestos, şi Abydos, doă cetăţi față în faţă pe ţermurile Helespontelui 
вай Dardanelele. Sestos în Europa, Abydos in Asia, aceste cetăți fu- 
seră celebre prin amorul Негії gi lui Leandru, cum $i prin podul de 
vase се Xerxés rege а! Pergilor aruncă aici ca së trecă în Europa. 
Него ега o tînără şi frumósá  preotésá ce servea în templul Venerii 
din Sestos, pe țărmul European, unde primea nóptea pe Leandru a- 
mantul вёй, care locuia la Abydos pe țărmul din față din Asia. Le- 
апага trecea canalul Holespontului în not, nópfea, un phar aprins de 
Hero pe un turn, îl călăudea spre mal. într'o nópte de vijelie, pharul 
stingîndu-sc, Leandru peri în timpul trecerii în not a Helespontulul, cînd 
se revarsă, zorile, Hero dări corpul amantului săii pe mare, plinse, se de- 
speră, si se aruncă din turn în mare. Strabon, Martial, Lucain, Silius 
Italicus, Stati, Pomponius Mela, Servius, Antipater ві Мивей aŭ vorbit 
despre acéstá intimplare, în timpii vechi, in timpii пої aŭ tratat acest 
sujet scriitorii Gentil Bernard. Lefrane de Pompignan, la Porte, du 
Theil, şi Denne Baron lal cărui Stil are o eleganță admirabilă, вё 
găsesc încă camee şi medalii prin care se mărturisesce acéstá tristă 
întîmplare. Lord Byron celebru înotător, voi së verifice faptul trecerii în 
not de la Sestos la Abidos, si trecu-urmat deo barcă. Ceia ce її 
dete nisce friguri rele pe care le spune el însuşi într'o mică poesie. 

(2) Vedeţi Troada in călătorile în Asia Mică, Însă nimic nu se înțelege 
înainte de a citi nemuritórea poemă Iliada. 

(3) Tenedos este o insolă ripósá spre cóstele Troadii, aici se văd ruinele tem- 
plului luf Apolon. Dupe tradiţiune numele señ vine de la regele 
Tenes. Ea se făcu celebră în timpul in conjurării Troadii. Aici grecii 
ascunseră flotta lor, ca sé îngale pe Troyeni. făcându-i вё credă că aŭ 
renunțat la resbel. Grecii, Perșii Romanii aü dominato, în mâna Tur- 
сії cădu pe la 1322. în timpu vehi era renumită prin viile şi olăriile 
ei. Nare astăţi de cát 7000 locuitori, Tenedos e Capitala, în anul 
1656, Veneţieni dupe ce bătură flotta ottomană, o luară; dar dupe 
mórtea Amiralului lor Mucenigo, o perdură, în 1807, Ruşii bătură 
aici ре Turci, în 1822, Canaris şi Kiriak arseră flota ottomană aici. 

(4) Aprópe de cósta Asii, tot în marea Есей, este Lesbos вай Metelin, in- 
sola cu o superficie de opt myriametri pătraţi; vechia ei capitală se 
numea Mitylina, populaţia se póte urca pănă la 50,000 suflete din care 
marea maioritate este formată de greci. Dupe tradiţiune, numele de 
Lesbos îl veni de la fiul 101 Lapithe care aduse aici о colonie mal în- 
tăiii Pelasgia. Noă cetăți înfloriaă în antiquitate aici și cele mai renumite 
егай! Mitylina, Pyraha, Methymna, Arisba, Eressus si Antissa. Din mo- 


www.dacoromanica.ro 


ваге, Lesbos se transformă în democrație pnterică; trecu їп nrmă 
sub depedinta Samosului apol se recunoacu vașalâ а Perșilor, şi dupe 
lupta dela Mycale se aliă cu Athenienii, se luptă cu Atheninii mal tăr- 
diă, şi fuse invinsă si sdrobită. 

În antiquitate Lesbinii aveai reputa(iuue urită în privinţa datinelor, 
tu tite că eraü fórte înaintați în privința sciintelor și artelor frumóse, 
Aici născură philosophii Pittaeus, 'Theophraste, 'Thophan, şi istoricu 
Hellanieus, Epicure şi Aristote locairă mult timp aici. În secolul 
14-lea imperatorif Byzantii cedară insola către familia Genovedă Gate- 
loza. Dar în anul 1462 Mahomet П. o luă prin arme. 

Venețienii de doă ori și Grecii odată sdrobirá flotta Ottomaná în a- 
pele Lesbosului. 

Lesbos а fost patria mai multor poeți renumiţi: Arion de Methymna 
din această insulă, Terpandru, Sapho cea dulce, Alceu, si Erina’ 
Arion născoci dithyramba. Trăia în anul 622 în. de christ, la curtea 
Ini Periandru rege al Corinthelui, călători în Sicilia si Italia. La Ta- 
гаша luă premiă asupra musicienilor ce cutedară ai disputa gloria. 
Ma! toți poeţii lirief ai Grecii Vechi егай şi compositori de musică. 
Acesta când se inturna la amicul señ Periandru pe o navă Co- 
rinthiană, văslașii voisă se-l ucigá ca ве-ї ia averea. Apolon îl visita 
printr'un vis. Acesta se îmbracă ca intro di de sărbătore, cu lyra 
in mână, înaintă pe podul corăbii şi cătă prin cântece dulci a atinge 
inima văslagilor, delphinit adunaţi în jurul vasului, îl ascultaă cu láí- 
comie. Váslasii remaseră nesimfitorl Arion ве aruncă atunci in mare 
dar un delphin îl luă în spate si îl duse la Tenare (Capul Matapan) 
Lyra lui Arion si delphinul care îl scăpase fură puse în ceruri ca strë- 
lueitóre eonstelatíuni. Din poesile luf Arion n'a ma! rămas decât oda la 
Neptun si se află typărităîu Analectele lui Brunck. 

Terpandru era poet lyric înflorind în 650 înainte de Christ, dupe uni; 
Era născut tot in Mihymna din Lesbos. Fuse chemat la Sparta din 
eausa respunsului făcut de oracol consultați asupra ce ега a ве face 
spre a se curma turburările interióre. Terpandru jócá rola lut Or- 
pheü. El adaose trei córde mai mult la Iyră care pănă la el nu avu- 
sese de cât patru. El inveutá Proemiile si Scoliile; Melodiile sale pur- 
taŭ nume de Lesbiene. Puţine bucăţi din scrierile sale aŭ ajuns pănă 
la пої. Scheideviu a esplicat aceste rămășiți poetice. 

Erina trăi numai doédecf de ani. Se crede că era contimpurará cu 
Sapho. Ea are mai multe ode, Fulvius Ursinus a unit mai multe din 
versurile el; Anthologia încă ne dă câteva. Erina a scris şi o poemă 
lungă asupra farci. 

Este un lucru de însemnat cum civilisațiunea prinsese rădăcină în 
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Tonia, сша Ionia fuse muma celor mai mari şi mai mulţi poeti. Astfel 
găsim în Smyrna вай Hio pe părintele росвії, Omer, în Milet Tyrteii, 
cel mai mare poet al căntecilor de resboiă; în Ephese pe Callinus 
cel mal vechiii poet Elegiac trăind în al noălea secol înaintea lut 
Christ, Se păstredă încă un fragmint dela dînsul dintr'unul din căn- 
tecile sale de resbel în carc îndemna pe Ephesieni a se apăra cu bár, 
bátie contra Magnesiienilor, în Sarda din Lydia pe Aleman се în fi6- 
rea pe la 670 înainte de Christ; gi care trecu la Sparta unde fuse în 
mare onóre, Lacedemonenii îl rădicavă un monument dupe morte. Pa- 
tru Gramerient din Alecsandria comentară scrierile sale din саге ай 
rămas câteva fragmente fórte remarcabile, in Welcker se găsesc cátéva 
Hymni şi alte poeme lyrici scrise în dialectul Dorian. În Smyrna. 
Bion ce cultiva ldylia, cărui Moschus la morte compuse o elegie su. 
perbă ; el muri înveninat in Sicilia, cea mai frumbsă din elegila sale 
căte aii trecut până la noi, este elegia lui Adonis murind. Scrierile 
sale străluceaii prin fineţea espresiunii si delicatefea simţimîntelor, în 
Ephes mai găsim pe Hypponax; Esop din Phrygia şi alţi mulţi incá* 
Toti criticii antici sunt de acord că Alceu a fost unul din cei mai 
mari poeţi Iyrici ai Grecii. El înflorea aici pe la 604 înainte de era 
chrestină, contimporan şi compatriot al Ѕарћії, Alceii cântă fermecile 
illustrii sale concetăţene ; dar fără să рбій ai atinge inima. El era poet 
şi ostaş. Resbóele civile din patria sa, îl fácurá si pe el së ia armele 
în mână, combătu pentru libertate cu lyra și cu spada. Mai ántàiü fuse 
de partida lui Pittacüs apoi se aruncă in partida coutrarie. Când mi, 
cii tyrani cădură si invățatnl Pittacus, remase tyran în numele liber. 
tăţii, Alceii emigră, apoi reveni în capul Emigratilor cu armele în máná 
61 căqă în puterea lut Pittacus, acestă îusă fu generos: îi făcu graţia. 
їп considerațiunea talentului scii, poesia lui Alcei era în sufletitš de un băr. 
bătesc patriotism. Nică odată însă geniul său nu strălucea mai spiendid de 
căt atunci cănd el lovea tyranii, вай cănd descria fericirea libertăţii, 
durerile şi ostenelele esiluluf. Printre poemele sale егай hymni, dithy- 
rambe, ode şi cántece. Din nefericire nu a rămas dela acest mare poet 
de cât căteva bucăţi, Scrise în dialectul Eolian. El invenfí măsura ce 
ве numea Alcaică, cea mai frumósá si mai armoniósá, aceste fragmente 
de poesii se pot găsi în Aualecta luf Brunk şi în Anthologia lui Jacobs, 
Vom cita un passagiü din Plutare despre Pompei si Cornelia în ceea 
ce atinge insola Lesbos dupe bătălia de la Pharsala. 
»Indrepta vasul spre Mithylina unde era ѓешееа sa Cornelia. Pompeii 
şedea pe pod tăcut şi ca perdut în contemp:area mării. Ajungând la 
insola Lesbos trimise pe cine-va să dea de Scire Cornchi. Cor- 
nelia astepta se andá dupe cele din urmă scrisori ale lui Pompeii, 
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învingere lesne si străincită, şi iată ce mesagerul îi spuse : „Dacă vw 
se-l vedi încă, el este acolo, pe o singură navă. si care nici aceia nu 
este a lui.“ Cornelia eade fără cunoscinţă la aceste vorbe, apoi des- 
metecinduse indată, trece prin Cetate alergând si se aruncă în braţele 
lui Pompeii. «O bărbatul шей! îi dicea ea, nu plâng nefericirea lup- 
tei, plâng sârta mea, nu înţelegi tu, Publius Crattus, cel ántéiü băr- 
bat al mei, a murit ucis de mâna Parthilor, si era destul ca viața 
mea să fie unită cu a ta ca îndată së se schimbe în nefericiri neau- 
qite fericirea lui Pompei! O Pompeii, Pompei! pentru ce m'al cu- 
noseut, şi pentru се nu m'am culeat, cum voiam în mormântul marelui 
Crasus» Pompeii о ridică şi fi respunde. «Nu acusa norocul Corne- 
lia, pe puţini ómeni el a favorat atât de mult timp cum m'a favorat 
pe mine. Pentru că nu mé părăsise pănă aci, credi tu cá ей il stăpâ 
neam? iată erdrea ta, Nu îl blasphema, Cornelia, si gândescete că da. 
ca din ce am fost m'a făcut ce sunt acum, din ceia ce sunt pâte se 
mě facă în ceia ce eram“ Cornelia strînse bijuteriile sale, chiema scela- 
vele. Pompeii se imbared cu nevasta sa si pluti spré Atalia. De aici 
se duse în Egypt, unde regele îi trimise o barcă ca să-l scó(á din 
navă la mal, şi in care barcă, îl asassină din ordinea regeln] E- 
gyptului, prin trădare. 

(6) Sapho avu trei frați, unul numit Charus fasc amantele celebrei cur- 

tisano Rodopa. Acesta era neguțător de vinuri, forte avntü. Еа 
însuși аг fi fost avută si văduva a anui negufictor de la Andros nu- 
mit  Cercala și ar fi avut o fată numită leis. O medalie găsită la 
Eresos саге pare a fi fost bătută în onórea Saphii, a dat se se credă 
că ай esislat бой cu nnmele de Sapho, una се trăia en 3008anI în 
urma celei alte, Atenci și Elien vorbesc de o Sapho curtisană de 
Ja Eresos înamorată de un Phaon, dar саге nu е-га poetă, Nu se sciu 
atuncea daca Statua luf Bntaneii din Ѕігасиза, pentrn al cărui furt 
Ciceron acusase pe Verres, este a Saphii din Lesbos sad a Saphi din 
Evesos, Se dice că Sapho din Lesbos plecă dupe Phaon care fugea se 
scape de dinsa, şi că ел îl urmă în Sicilia, de nnde se duse în ingola 
Leveadia са de acolo se se arunce în mare, 
Platon pretinde că Sapho era frumósá, Suidas ineredintéQá că ea scia 
să jóce cu tóte instrumentele dupe timpul еї. E sigur că juca pe lira, 
că jnventá versurile armonióse ce pârtă numele ei. Cel vechi pu- 
seseră po Sapho în rindul muselor, versurile еї le nnmeaü: focuri, 
flacără, агуце. oda sa delirantă la o femee, este scrisă iu Strofe si în 
versuri sahpice. Catulle şi Delile aü căutat se o imitede si nu aü reu- 
git. O altă odă, ce në a păstrat Denis din Halicarnas, este indrep- 
tată către Venera; este tot ce а remas diu scierile еї. 
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(7) Aceste voci eraü ale mai multor diacon^se protestante şi june, frumóse 
palide urmând prin insolele grecii missiunea lor impusă de propaganda 
religi6să. Mi s'a întâmplat se întâlnesc de mai multe ori aceste dia- 
conese in Oriinte. 

(8) Acestă damă nu póte fi de cât imaginară. li trebuia neapărat poetu- 
lui un model de perfecţiune, un înger de blândeţe, de amóre, de pu- 
ritate, de speranţă, de idealism care să opuie ЅеерііеПог cugetări ale 
herouluy. Îi trebuia un phar їп intunerec, atât ca să lumine sufletul 
călătorului cât şi să interesede şirul poemii. 

(9) Insola Hio, вай Chius. Turcii o потезе Saki-Andassi, Sakís. Se айй 
între "Lesbos si Samos. Cel mai nalt munte al ei este Elias, in cen- 
trul insolit; are 60,000 locuitori Turci, Greci si ақи. Hio este ora- 
sul capital a insolei eu 14,000 lăcuitori, un guvern ture ві un mitro- 
polit grec aŭ aici reşedinţa lor. Pelasgii fuseră сеї dintáiü locuitori 
al acestei insole, fiul lui Bachus învață pe Hioţi să cultive viile. О 
mie şi mal bine de ani înainfea Ini Hrist, Іопіепії aședară aici o co- 
lonig. In curind Hioţii devenirá Stáptn! pe marea Egea prin comer- 
ciul lor. PI avură întâiă o eonstitutiune democratică, pe urmă cădu- 
ră sub tyrani, din némul lor dintre саге cel mai aspru fuse Stratis 
apoi sub Perji si Athenieni. Hio avusese o sc6lă renumită de scalp- 
tură sub direcţiunea lui Mélas. Hio este surnumitá Paradisul greciW 
Astfel țărmurile ei cele plecate sunt încununate eu grădini de arbori 
delieat! de tóte felurile. Masticul se face aici, curge dintr'un arbore 
numit lentisc. În timpii Vechi Hio se bucura de bnná'*reputatiune de 
Caatitate. Înainte de revolutiunea din 1822, Hio număra 120,000 
locuitori; dar dupe ce Turcii treenră sub-Sabie multă populatiuue, abia 
ramăseră 60, mii suflete. 

Afară din oraş esta: Scóla lui Omer, o stiucá în care este Săpată 
o bancă rotundă cu un scaun în mijloc, insocită de chipuri de animale 
sculptate. 

(10) Patmos insulă nu departe de Samos, mult mai mică de cát Hio. Ea 
este numită ca loc de esil al Evangbelistului St, Ioan care, după cum 
se dice, scrise aici apocalypsul зей sub ua arbor. În virfal muntelu-t 
ingulii este un Schit St. Ioan unde se айй o bibliothică si o colecti- 
nne de medalii antice. 

(11) Poetul Anacreon născuse la Theos in Iónia, el înflorea către anul 530 
in ainte de christ, Dupe Platon el s'ar fi tras dia regele Athenii Co- 
drus. Polyerate tyran al Samosulut si Hypparc fiul lui Pisistrate tyran 
al Athenii, numáraü între poeţii lor pe căntătorul amorurilor şi gra- 
eillor. Anacreon locui la Samos în timpul Ini Polyerate unde trecu cel 
mal frumoşi ani al vieţii sale în mijlocul plăcerilor unel curți voluptóse. 
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Dupe mârtea lut Polyerate, Hypparc îl trimise la Samoa o galerá cu 
Cinci-deci de lopeti ca să-l ducă la Athena, Acolo el cunoscu pe Simo- 
nide de la Céos alt mare poet liric care a trăit în urma lui si i-a fá- 
cut un îndoit Epitaph. Când Hyppare eída sub cuțitul 191 Hermodiü 
$i Aristogiton, Anacreon se intórse la Theos, йе аїсї se duse la Abdera 
unde se dice cá muri, în etate de opt-deci ві cinci de aui înecat cu о 
sămănţă de strugure. Locuitorii din Theos gravará chipul lui ре mone- 
de și Athenienit îi rădicară o Statuă pe Acropole lángA a lui Pericles si 
Xentipe ; curonat de rose, sub figura unul bătrîn cântind'în beţie. Po- 
esiile 141 ай molete, gratie, colort, delieatetá, voluptate, darsunt tóte 
făcute cu osasinnea unui evenemint din viaţa sa. El are concisiunea 
şi usurátatea. Reputafiunea sa egală pe alui Pindar gi Omer. Din ne- 
fericire moralitatea nu este cununa acestor delicióse iuspira(iunt. Ca 
Martial, ca Ovid, са Petrone, ca Apulé, el se resimti în scrierile sale de 
căderea societăţii sub ,coruptiune, ві cănta a ef destrocțiune între vin, 
rose si femei, tat ce mai remăsese în grecia. 

Ей am tradus versurile lui Anacreon în Românesce, nu suntă încă 
publica'e. Mam sitit ca să ascund cát ве va putea mai mult nu- 
ditatea simtualismului ee domină în aceste poesii Recomandám juni- 
lor poeţi Români, së nu adopte seóla Anacreotică. 

(12) Vedeţi în Asia-Mică Milet, Halyearnase. Templul lui Apolon, 

(13) Insola Rhodului situată aprâpe de cósta Asii miel. Eliaqii, cobori- 
tori a! Sorelui fuseră сеї dántiiü locuitori, dupe tradi(iune; pe urmă 
veniră aici Phenicienii şi Cretanii. Era republică. Legile maritimeale Ro- 
пах eraŭ aplicat: în vechime pe (64 mediterana, historia еї fuse mai tot 
aceia a celor alte insole vecine. Vespasian îi ridică dreptul de auto- 
nomie, califii o luară asemenea, pe urmă o luară cavalerii ordinelut 
Sántulut Jon din Jerusalim, ce ве aumiră de atunci cavaleri de Rhod 
Acestia o secbimbară pentru Malta, astă-qi iinpreuná cualte opt insole 
vecine ea formédá un Sandjak din eilctul Djéssair, se supune guver- 
nemântului insulilor din Archipel, nu are decât 20,000 locuitori, Rod 
are dou porturi: cel mai mic era renumit în antiquitate prin Colosul 
seu, unà diu minunile lumii, Rod avea atuuci o scólă a rithorelut 
Eschine. 

(14) Aici ве termină hotarele Ionii cu cântul I al poemii lui Conrad. De 
aci începe Licia, Pamphilia, Cilicia, trei rigate în vechime, despre 
care Verbese historicii vechi, ele pástrédá încă urme de eivilisatihne, 
de și centrul civilisatiunii erea în a Iónia 

Când am publicat pentru a doă şi a treia бге poesile mele mai mulţi ай 
pretins că numai era prefumul; tinerețea, suavitatea, graţia ce avusese pri- 
mole poesi; atribuirá acestă schimbare вай decadintá cum, фісеай, in réu- 
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тїгї politice, опи dise acesta şi mulți o repetară, fără chiar вё ñ ci- 
tit nici cele ántáiü, nici cele din armă роевії, ba nici chiar să le fi 
luat în mănă. Multe din poesiile ce tipărisăm în armă gi pe care le 
găscii palide, eraü scrise în ainte chiar de a tipări pe cele dintáiü 
poesii, nnele scrise pote în acelaşi an, în aceiași lună, în aceiaşi di 
când fuscră scrise poesile publicate la incepnt, lucru şi mal curiós 
că tot astfel se inteimplá si lui Lamartine. Reproducem aici ešte va 
rînduri ale acestui таго poet prin care spone acest phenomen. 

— ... Eram acelaş om; avem aceaşi etate вай пп an mai mult; nici 
nu căstigasăm, nici nu perdusăm o siugură flóre din inimă; cea mai 
mare parte din meditatiuní care compunea acâată a doa culegere de 
meditaţiuni fuseseră scrise în aceleași date gi sub focul вай lacrămile 
acelorași impresiuni ca cele din táiü; егай fii din acelașii arbor, din 
aceaşi Bevá, şi tigă; gi cu tote acestea publicul nu găsi în cel din tálü 
moment tut aceiaşi frăgesime, tot aceiaşi colóre, tot aceaşi Savóre. , Nn- 
mul este tot acela, strigaă din tóte părţile; nu mat este tot acel om, 
nn mai sunt aceleași versuri.  Învidia desteptată prin cel din 
tiii mare suces surprins în mirarea lectorilor, avu timpul a se arma 
eontra unei Recidive d'admirare, si se armă cu volumul ántáielor mele 
poesii їп potriva volumului cu cele din urmă poesii asfel încăt сеї mai 
buni voitori admiratori ai mel eraŭ ei însuşi бге cum avari gi geloși în 
iuféla espresiunilor ce încereaseră la citirea âatăielor poesii.“ 

La atreia publieatiune a poesilor mele, amatorii găsiră că prsotitu- 
asem poesia Cu tote acestea егай aceleaşi poesii pe care le admiraserá 
altădată, afară de căte va nuoi. 

Românii eraă dedati cu acei fel de poesie cu vergine murinde, cn 
flori, cu fluturi, cu stele, cu lacrimi, buquet grațios al роевії în co- 
pilărie; când vedură idei mai mature în scrierile mele dorirá ver- 
ginele, florile si fluturii. 

Societatea omenéseá a încercat o mare schimbare, poesia nu póte 
să rămăie in urmă, Poesia este in musică, în pictură, în sculptură 
in architectură ete. Dar aici voi vorbi numai de partea еї spețială 
în littere. Ca simţimăut de frumos, de sublim, ca ridicul, poesia 
are de obiect, nmanitatea, natura si pe Dumnedeü. Poesia este їп 
evenimentele istorii, їо patimele umanității, in spectacolul naturii, ín 
contimplarea infinitului, poetul cată së escite admirațiunea, spaima, 
Bywpathia, ura, a stórce lacrimi şi a provoca гівш. Misiunea poesii de a 
împinge necontenit nému! omenesc către mai bune ursite, şi са вё a- 
jungá acolo cată să atingă tóte córdele vieții, să spuie măririle si 
mizeriile umanităţii. A spuue nama unele şi a asennde pe cele alte, 
nn este a urma misiunea ва, Ел nu trebuie să fie esactă imitatiune 
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а realității, căci nu ar putea lupta cu realitatea: acesta din urmă ar 
fi tot d'auna învingătâre, având pentru ea viața si mișcarea mal mult 
de căt arta, dar nu trebuie nici să fie o visărie depărtată de realitate, 
streină de om, de societate; necunoscând de cât binele, trácénd a- 
supra геш când umanitatea este prada relelor, 

Iată în puţine vorbe, calea ce credem a lua роевіел , Am cătat în 
acestă poemă aceste doă lucruri; nu sciii, даса am геевії. 

Umanitatea, natura, Dumnedeii, sunt cele trei Inmi eu саге am pus 
în contact pe cititori. 

Am cătat poesia în istorie, în patimile omenesci, în spectacolul na- 
turii şi în contămplarea infinitului. 

Am luat un om asfel cum l'am găsit în sînul societăţii nóstre mo- 
derne. Sceptic, ucis de patimele societății, dar nu încă corupt, o femeie 
pură, sublimă îl ridică, îl împacă cu cerul; rând înţelege Providinfa, 
el înţelege tot, devine fericit, Viaţa lui însă se curmă. 

Căntul al doilea duce pe ţermurile şi insulile Siri; în Liban 
în Balbec, la Palmira, in Phinicia, în tótá Siria si Palestina eu Ie. 
rusalimul. —Cántul al III duce in Egypt — prin Alesandria, Mem- 
phis, îl urcă pe Nil pănă la cataracte, trecánd gi descriind mărețele 
ruine a le Thebii, în Societatea celor doá dame streine, in cánturile 
ee nrmédá Conrad deserie insolele Mediteranii, Africa; Provancia din 
Francia, Parisul, Londra, Se înturnă în Italia, dupe ce descrie Alpit — 
salută Lombardia, Roma si merge sé mórá la Neapol. 

Tótá poema va conţine patru cănturi mari eu note esplicative in 
care m'am silit a da cea mai mare desvoltare faptilor historiei, nume 
lor geographice pe cât pot вё între în nisce note. 
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CONRAD 


CĂNTUL II-lea 


SYRIENEILE 


Déja păndarul lumii cu pavaz aurită 
Se ascundea în unde, si hora înflorită 
De perfidii, de crime, se arată sub cer, 
Ñi cobra pe lume conduse de myster. 


Acolo fu Lycia. Primesce salutare 

Olen poet cu dulce și fragedă căntare, 

Aï cărui hymni odată căntaă în sărbători 
Feciórele din Delos cu fruntea lor sub flori. 
Olen! din tot ce fuse aicea mal wante, 
Herodot te rădică pe tine din morminte | 


A le Lycii cóste aü un aspect umbros ; 
Dar Taurus s'aratá in fund majestuos 
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Şi pare ca și aruncă pe a le lui pictóre 
Mantia de verdéfá cu splendide colóre. 


Colo se vede Cyprul (2). In timpii depártatt 
Venus avea un templu p'acesti fermi prefumaţi. 
Nu te invoc pe tine, frumósá Cytheree , 

Ca se-mi accordi tu 1уга cu mána ta de dee; 
Më tem sé nu amesteci in căntu-mi sunáfor 
Molatece accorduri şi-un impudie amor. 
Phenicia pretinde că alba Aphrodită 

Când a esit din mare pe conca poleită, 

Pe calea azurată, fu dusă de Zephir, 

Abia învăluită de comă sa de fir; 

Ín insola splendidă in care dulci suspine 
D'amanţi pe ori ce frundá se legăna, ea vine 
Şi junelui Adonis de frumuseţe plin, 
Deschise — un braț al cărui crin încă fu vergin: 
Când el muri, ea plănse; şi rosa ce resare 
Din sângele lui ténér, goni a sa-'ntristare , 
Ea dete — atuncea rosii lumina-i din obraz, 
Cu rara rotunjire a albului grumaz; 

Resfiră dulce rosa, i! dă a sa suflare, 

Sí-o face — а ва cunună, emblem de desfătare, 


Aicea fuse Paphos ce numai e numit 

De cát sé ophiléscá un vițiù ne-audit. 

Aici avea ea carul cu lebede frumóse 

Pe care la esirea din undele spumóse, 
Copilele ridinde ce tatá aü pe timp, 

Pé aripi prefumate, o pórtá in Olymp, 

La marele Iupiter , avid sé-o ia socie 

Şi turbará pe luna de ură si mánie. 

Aici eraü porticii perduţi prin veri grădini, 
Edene prefumate, iubite de streini. 
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Amorul ce inspiră surisul teii, o dee, 
A degradat amorul, pe om și pe femeie: 
Venusa-Urania (3) ce locuiesce-'n cer, 
Ce-'naljá, nobilédá, ей (ie o prefer. 


I 


Marea sub poleiul dulce 
Mestecat cu trandafiri , 
Tremurá, scánteie, luce, 
Sub sáruturí de Zephiny. 


II 


Asfel alba frumusefe 
Lasă — a se întrevedea 
Rosele de tinereţe 

P'al ei brat, dimbind abia. 


III 


Colo sub ripóse maluri, 
Faţa mării s'a urmbrit; 
Din colo dorminde valuri; 
Gem sub malul de granit 


IV 


Tot se schimbă, variadă 
Dupe ceruri, dupe nor, 
Dupe nóptea ce viadă, 

Dupe malul-ncăntător. 


Din ripele pleșuve, márete visátóre , 
A serii désá umbră cobórá spre picióre, 
Spre mare-ne-ncetat ; 
Pe verdile dumbrave, pe văile ascunse , 
P'albastrele, mari câmpuri, de focurí vii pătrunse 
Si se revărs treptat. 
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Sub ripele sălbatici , locasul vijelii , 
Locașul maiestăţii si al melancolii , 

Pe vérful lor cu nea, 
Se frănge încă rada murindă , jucátóre 
Ce lasă dupe dinsa prin umbra plutitóre 

Scănteitorea stea. 
Etherul se poleie cu pulbere de stele, 
Fecióre gracióse cu plete bălăiele, 

Ce-m spatiü locuiesc! 
Şi luna se ridică pe calea-ai însemnată, 


Un Zephir suflă dulce. Gonrad, tăcut, se-'mbatá, 


D'acest tabloü ceresc, 
Pe faţa ta, о’ Cypre, trecurá multe valuri. 
Dela-'n ceput tu încă veduși p'aste maluri 
Schimbindu-se tyranii streini, necontenit 
Şi astădi încă, Cypre, dormi trist şi lánfuit. 
Selim fu cel din urmă ce fruntea ta înclină, 
Veneţia-i dispută coróna ta divină; 
Celebru Bragadini se luptă ; dar robit, 
El cade, şi barbarii de viii Гай jupuit. 


Ge-al căstigat tu бге, Veneţie trufașă 

Tu care pe Cornaro regina drăgălaşă 

Тіпиѕї inchisá-aicé în propriu-i palat, 

Ca se-i repesci tu dreptul de Lusignan lăsat? 
Şi nu-i daşi libertatea de cát fácánd tractate 
Să-ţi trecă tie dreptul de suveranitate ? 
Republică nebună de principi comercianți, 
Spui tu ata eróre la nuoii conqueranți? 


Antica moliciune aicea se resimte 

Ai crede că renascce din vechile morminte. 
Ce? insola Venerii sub cerul еї frumos 

Nu mal produce încă nimic delicios ? 
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Uscată-! rădăcina heroilor aice ? 

Numai aspiri la viiatá? nu vel se fii ferice? 

Sub lanţurile tele nimic numai voesci? 

Mori dar! de nu esci demnă mai mult ca sé trăiesci! 


Si tu цё Románie, ce plăngi ingenunchiatà 
Cu lacrime cát pumnul, de fií tei lásatá 
Streinilor, tu însuţi uá văduvă de domn, 
Purténd al morții doliü, si tu te dai la somn! 
Durerea, truda, pásul té-aü obosit, o'țârră 

Ñi capuți trist Se-nchinà pe aletele hiará! 4 
De simți în sinuti încă un foc de viață sănt, 
De ce tn cu durere pleci capul pe mormint? 
Te luptă! si triumphă cu armele în mănă, 
Saii mori cu strălucire, o'patrie Română! 

Dar daca la mărire tu nu te mai gëndesci, 
Oh! lasă — atunci aplănge acel ce tu gonescí! 
O misiune mare ori ce popor primesce, 

Şi cănd el n'o-n telege, el numai trebuesce! 


Asa Conrad visédá, vádind acest popor, 
Strein d'al libertății, d'al patrii amor. 

De multe dile încă Julia nu păruse 
Lamasá. in cabiná 'Ea singurà trecuse. 

Ín fine se aratá ca sórele plácut 

Ce dupe negre dile pe cer a reapárut. 
Conrad dicea in sine vedind'o: „ce femeie! 
Şi ce perfecţiune de frumuseți! o dee! 
Miragiü de fericire, buquet strălucitor 

De frumuseți, de grații — cu păru-i plutitor 
De umbră poleită cu rada ce-l atinge 
Ochi ce rechiamă lacul ce sórele încinge. 
O talie, de phinic, cu budi de trandafir 

O pelifá de marmur — un suflet îndelir 
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De cugetări divine... Ей simț inima mea 

Cu tótá-a sa sdrobire sburind drag către Ea; 
Dar nu! sunt nise vise, readuceri aminte 

Ca gînduri dulci de viaţă ce plană pe morminte, 
Nu ! inima acâsta nu pâte a iubi. 

E mórtá de acuma, saü trebué-a muri. 

Amor pentru-o femeie ? dar e copilărie! 

S'aü dus acele timpuri d'idylli, de poesie. 

Sé comservăm tot focul ca sé iubim o térš 
Şi-acea umanitate ce sufâră sub hérá! 

Ce sacrificii mai nobil, dictat d'amor mai sănt, 
Decăt spre-a lor scăpare, cătănd un dalb mormănt ? 


Așa Conrad atuncea lui însuși gindul spune. 
„56 desfrinăm femea, avem noi misiune? 
Crescutune-à o mumă cu laptele ei sánt, 
Spre a ne face— unelte de vifiü pe pământ?, 


Julia si Claricia pe pod atunci părură. 

Pe Conrad îl salută cu un suris pe gură. 
„Natura are fermeci ce sufiletul încănt 

Si жай perdut în sinu Y, uitind tot pe pământ, 
Voi contimplaţi prin umbră a дей cingátóre (5) 
Ce-i dete — odată Omer? mai dise riditóre, 
Claricia ; dar nu sunteţi îmi pare-admirator 
Pré mare-al frumuseții si al ducelui amor? 
Era când creatorul, sub albele рісібте 
Ale-aurorii — asterne oceane ridătâre 

De rose cu prefume sub roă scănteind; 
Conrad urca p'o stăncă cu piscul de argint. 
El vede o cascadă cádind din stáncá-n stâncă 
Perdinduse cu huet in pesceră adincá. 
Spăimintator imagin al negrului abim 

Al lumii ne-'nfelese în care noi perim. 
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P'o crésta ce se 'nalţă în câtă înorată 
Un cimiter în jurul bisericii arată. 

O tânără femeie plángea láng'un mormînt 
Lăsănd aceste vorbe-a se răpi de vînt: 


„Tu nu mai escí în viață, lumina vieții mele! 
Când paserile tómna pămintul aü lăsat, 

Tu, sufletul шей dulce, te-ai departat cu ele, 
Pe albele lor aripi ferice legănat; 


Dar ele se-'nturnará cu primăvara dulce: 

Vedeam cum fie care venea la cuibul вей, 

Tu singur nu vii încă! nimica nu te-aduce, 
Mai mult la dorul meü! 

Tu aï plecat în locuri de unde numai vine 

Acela ce purcede si lasă — acest pămînt, 

Tu ai plecat, departe, şi m'ai lăsat pe mine; 

Cât voii trái în lume, cu tristul teii mormint! 

Erai frumos şi june ca bradul dupe stăncă 

Ce-o viţă amorósà încinge tinerel, 

Căduta bradul tinăr, si viţa verde încă 
Se-'nchinà lăngă el. 


Dar lacrima ce varsă pe trunchiul fără nume 
Nu póte se-i întârcă ce mórtea ia răpit. 

O dómne, ca sé mórá tu lat făcut în lume 
Asa frumos şi dulce, si mie — aga dorit? 


Avea nevoie mórtea d'un mire — atât de june 
Se 'mpodobéscá patu-!, îmi spune mórte rea, 
Atunci când hymeneul îi împletea cunune 
Şi-amorul cel ferice al тей sin deschidea? 
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Tot e plápánd , în lume şi lumea-i trecátóre, 
Tot реге са préfumul ce florea — a răspîndit ; 
Iar omul crede încă, în ујаја-ї peritóre , 

Să fie fericit.“ 
Conrad ascultă plănsul ce lasă juna grécá. 
Ce simte atunci streinul ? căci plănsul îl în6că ? 
De ochii crudi at lumii ne mai fiind constráns, 
In aste mari deșerturi, desfrină al ѕей plăns. 
In inima acéstá ce se părea de ghéfá 
Era dar tinerețe, amore , foc si viaţă! 
Tot ce iubise-m lume amantă, mumă, sor, 
El le-aii vedut din Draţui luînd eternul sbor. 
Tot ce iubise-n viață, chiar patria natală 
Cadură resturnate de sórta lui fatală, 


Tu ai cine sé plăngă pe tristul teii mormînt; 
Dar ей nu am pe nimeni maï mult p'acest pămînt. 
Si tu chiar Románie, ó féra mea ce pere, 

Tu pentru care-n luma báuiü atâta fiere, 

In trun esil pe viață de lume părăsit, 

Tu pentru care — atâta aici am suferit, 

Tu pentru care viaţa-mi, sorbind'a ta tristeţe, 
Trecu fără plăcere si fără de junete, 

Nici tu, sărmană térá , nici tu nu-mé iubesci! 
Tyranul mé lovesce, si tu vai! mé lovesci! 

Ce sympathie nasce între tyraui şi tine, 

De sacrifici p'aceia ce vor a-ți face bine? 

Oh! tóte aceste lupte ce dur d'atáfea ani, 

Nu sunt de cât së schimbe tyranii pe tyrant? 
De posedat tu, féră, un domn despot; dar mare 
Ca să-ți dea (ie viață, putere, né-atürnare, 

Aşi săruta ей jugu-Y de viață dă ător; 

Dar jugul care-ţi dete, e jug umilitor ! 

O mumă părăsită de cel ce te domină 
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In sînul tei, ó térá, e stinsa — ori ce lumină. 
Ori ce dorinți s'avintá la nobil ideal 

La patrie, mărire, in vitiul fatal 

Ce inima slăbesce si sufletul cobórá 

Din di in gi, ursita le-aruncă, le devórá. 
Putere și mărire, bellf arte şi sciinfi, 

Nu sunt în ale tele speranţe si credinţi 

Și limba ta cea dulce, de dingil disprețită, 
D'un streinism ignobil in popol е gonitá! (6) 
Aşa cât călătorul ce 'n sinuff a trecut 
Vedind amara stare, sciind al {ей trecut, 
Se-"ntrébá, astă térá ce misia-i lipsesce, 

In armonia lumi la ce mai ratücesce ? 


Dar sórele apare in marea de lumini, 

Și rosele — ашфтїї se schimbă atunci în crini. 
Fecióra in genuchiă cu ochii plini de гой 
Primesce p'a sa faţă o strelucire пой. 

Un vint uşor sé jócá în buclele eï lin, 
Répitá-n contemplarea etherului divin. 

De ce nu росій a trece o viaţă ce se duce, 
C'o inimá curatá, simpaticá, si dulce 

In aste mari deșerturi, de lume depărtat, 
Uitînd tot r&ul cara îu sînu-i am cercat! 
Së concentred amorui, speranță și credință 
Atâta de sdrobite, pe dulcea sa ființă? 

Dar asta nu se pote. Dejă fugosul vas 
Anunţă că puţine minute mt-a rămas. 


Së mergem dar! ursita se бе împlinită, 

Pe stânca vieții, viata-mi a lunece sdrobită! 
Уой s' aflu tot amarul, ce beaü dela tyrani 
Netericiţii popoli d'atátea шїї de ani! 

Sé mai privim odată din viufu — acestii stânci 
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Ce pare-a spune marii durerile-T adinci! 

О mare-tu pari mie сё-аї fi luat sciintá 
D'acestor generaţii amară suferință, 

Si neputind, ó mare, se-schimbi durerea lor, 
Di, nópte. cerci a sparge ast cuib fatal de dort 


Ne numărate trimbe de valuri spumegate, 
Lovesc in aste ripe ce staü ne strămutate. 
Sub rade si sub umbre aceste turme vin, 
Pe mare, scuturindu-si flamida lor de crin. 
Aci înaltă fruntea, aci se pitulédà, 

Si mai în depărtare mugind iar se formédà. 


Tabloul schimbă fata si munte, mare, cer, 
S'acoperá sub umbre, delicios myster! 
Sénin apare cerul, dar vintul nasce-o câtă 
Ce luptă cu lumina: privelisce mirétš! 
Oglindă minunată în care albastru cer 
Cu totul ce-i nuanţă în splendidul ether, 
Azur, lumină, purpur, şi céfe-n tunecate 
Se miră, se resfrănge c'o dulce voluptate. 
Si fata sa ceréscá resfringe 'n inprejur 
Myriade de tablourí pe purpur si d'azur. 


Om, йй al îndoielii, te-apropie, admiră 

Acâstă scenă rară-ce-nalță, ce inspiră! 

Nu te-afli-n fata morții. când mórtea ar fi venit, 
Ori care póte dice cá nu s'a indoit,) 

Esci liber de gîndire si mârtea-i depărtată: 

Deci spune, în acestă privire minunată, 

Nu vedi acea putere mai sus de muritor? 

Nu vedi tu nefinitul sublim, combinátor ? 

Am inima sdrobità si tristă bea paharul 
D'amărăciuni ce-'n lume mí a dat, vestind nectarul, 
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Dar căt de mare, pare acum putera ta 
Natură ne'ntelésá, cănd tot росій a erta ! 


Dar unde mergi, streine? — „ori uude më voiü duce, 
Nu mé doresce nimeni, nici o-ființă dulce: 

Nici mumă nici socie, amici, вай cunoscuţi 

Afară de durerea cu care m'am născut. 


Acolo Phenicia la călători apare (7) 

Cu verdea sa tunică inaintind în mare, 
Antică Phenicie tu саге-аї dominat 

Oceanul prin comerciul prin tine, uobilat, 
Industria máréfá, mulţimea ta de nave 

Ce impuneaü vointă la natiile sclave. 
Puterea ta trufagá — si cultul imoral 

Cu templul teii cel mare al deului Baal, 
Cult aședat ре forța phisică, perióre, 

Îmi spuneți, tóte-aceste ce se fácurá óre? 
Aceste vechi pământuri ai dispărut acum, 
Ca cănd aceste tâte n'aii fost de cătun fum. 
Când omul prada sorții, cu sórta lui s'alie, 
n contra lui, mal pâte a fi statoricie ? 

Si voi imperii mindre, ne drepte cát si forte, 
Матер sé fii scutite d'aceiași crudă mórte! 
Puterea chiar vë surpă si lăngă nalte stănci 
D'odată se formédà prăpăstil mart, adinci. 


Și nu scim creatorul in marea lui vedere, 
Cum a lăsat la popoli, marire si putere, 

Şi glorie, şi geniü, cănd el a hotărit 

Së piară tot ce fuse măreț și strălucit ? 

Dar iată o cetate din cele cinci, antice. 

E Tripoli. nimica n'a mai remas aice! 

n timpii vechi, în timpul resbóelor chreștine. 
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Era cănd deul dili se culcă în azur, 

Când valurile mări! sub rade si lumine 
Melodios murmur; 

O navă cruciată, spre Tripoli plutesce. 

Pe podul ei, la pupă se vede-un cavaler. 

Spre termul ce-l salută, vederea-i rătăcesce; 
El e perdut în cer, 

Rudel e al sei nume; din Francia el vine. 

Sé vadă comitesa се-'п Tripoli domnea, 

Pe care din elogiuri cé-a audit de sine, 
Adinc el o uibea. 

O cugetare dulce si tristă tot d'odată 

Făcea a, lui durere: së fie el iubit? 

Cu cât el se apropiá de finta-1 adorată, 
E mal neodihnit. 

Îa Туга, căntă; vántul cé-adie — "n sînul verel, 

Spre Tripoli conduce ferbintele-i căntări; 

Iar inima lui varsă prin armonia serii 
Aceste suspinări : 

„Voi bóre prefumate, voi valuri d'albă spumă, 
Spre țărmul ce deresc, 

Sburati! si spuneți dorul ce safietu-mi consumă, 
La ceia ce iubesc! 

Cum frunda fără plóie, cum flórea fără sóre, 
Se vestejesc, se duc, 

Ей fără-a sa iubire, simț inima-'mi că móre, 
Ca frunda 'më usuc.“ 

Dar vasul seü ajunge și pindele jos lasă: 

Şi Rudel lănced cade pe patul de dureri. 

Vasalii 101 îl pórtá pe braţe, in tr'o casă, 
La nisce cavaleri. 

Acolo lóncedesce sub dulcea sa iubire. 

Frumósa Comitesă aflănd d'acest amor, 

D'alui fidelitate, d'adinca-i suferire, 
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De nobilul seü dor, 
Se duce să console amantul care pere; 

Pe braţul lui s'aruncá si asfel în vorbit: 
Trăiesce ! fii ferice, gonesce — orf ce durere, 
Căci esci al mei iubit!, 
Străngind'o blind pe sănu-i, el cerul multumesce 

Că-a vietuit să vadă al vieții sale vis, 

Si Ea sărută fruntea acelui ce iubesce, 
Si cerul fa deschis. 

Frumósá Comitesă, laşi lume, și mărire, 

Іеї vălul de durere și intri-n monastire! 

Acolo treci tu viaţă plángind p'acest iubit, 

Atât de june, nobil, si de nefericit. (8) 


Nu spuneţi aste lucruri la lumea ce trăiesce! 
Ea ride, -— d'alte datini adi omul se domnesce: 
El înaintea vărstii acum a-mbătrinit, 

Sub a refiecțiunii povară vestejit. 

A desjunat amorul; dar а schimbat Ea бгӣ 
Prejudecáft nebune ce popolil omórá ? 

Si inima lăsata sublimii raţiuni 

Imperiul in tóte ?. . amari ilusiuni!.. 


Dar nu!se nu respingem divina cugetare 
Ce din tot cé-are omul e binele cel mare! 
Tot piere, lucruri, ómeni, ce'- lume-a esitat, 
Tot, numai Ea rămăue, viadá ne-'n cetat. 
Ea singurá resistá la cruda tyranie. 

lar aurul saü frica, náscute din sclavie 

Pot ca sé plece fruntea, dar mu pot subjuga 
Acéstá facultate, in пої d'a cugeta. 


Libanul se desemnă! primesce salutare 
O munte care — ad6ră popérele barbare 
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Ce locuesc in sinu(í! îmi spune ce-ai făcut 
Coróna ta de cedri? sub ce fer a cágut? 
Tu porţi pe frunte 1arna, pe umeri primávérá 
În sinuţi tu porți tómna iar la рісбте- vara 
Rep6să somnorósá si fără vijelil :“ 

Asa îţi cănt poeţii frumósil Arabii. 


Luminele din urmă ce s6rele-a-puind 
Revarsá, vin, гевѓа{& al tei crestet albind 
Si nuoril albi dispută acestor piscuri brune 
Favorul resfátáril, al stelit care — apune. 
Vederea se răpesce d'un fermec ce îmbată 
Când sub un cer ferice apari tu deodată! 
Pe valea ta inótá un smalt undos, de flori 
Ce numai resfáfarea zephirilor usorí 
Fecunda! Ata frunte pe care muritorul 

Nu póte să-atingă si unde dârme norul, 
Umbresce aceste locuri, munţi” văi, un lung ţinut, 
Ñi vintul nu agită, acest eden plăcut. 

Pe calea ce conduce d'aice la Damas, 
Aprópe de Beschere, turistii aŭ remas. 
Acolo se găsiră p'o înălțime mare, 

Acolo nici o plantă sub ochii lor nu pare. 
Acolo-i o capelă si cáfiva maroniți 
Cálugári, se presintă la nobilii sosiți. 


Mai jos s'atată cedrii a căror renumire 
E veche și rechiamă atâta suvenire. 
Aici chrestinif servă pe fie care-an 

O leturgie 'n sînul padurii din Liban. 


Vol atf rămas, ó cedri, spre-a lumil admirare ! 


Aff resistat la tote lovirile barbare, 
Ce timpul, şi cu omul uniți ne încetat, 
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La tot ce-a fost în lume, cu furie — aŭ purtat. 
Dar templul si palatul luf Solomon, la care 
Voi aţi purtat tributul, nici urmă numai аге! 
Şi popolul cel mare ales de Dumnedei, 

In ţările streine t&rasce јпеш зей, 
Tărasce-a luf cădere ce pare cá vestesce 

La popoli că prin vitiü un popol se slábesce. 
Ori unde ochiul cade, privesce codri, stănci, 
Cu formele bizare, prăpăstii largi, adinci. 
Conrad nu se delasă să vadă si s'admire. 
Aicia el se vede in tors cu fericire 

In munţii ţări! sale. Aici nu se credea 

Asa strein ca 'n lumea în care retăcea, 
Aceste тїрї sélbateci cu suveniri antice, 

I se páreaü mal bune, mal blinde, mai amice 
De cât societatea , locaş d'iniquitátt , 

Ast sclav ce pórtá crucea atător nedreptăți |! 


Julia şi Claricia páreaü în aste locuri 

Așa са nisce rade ce-n gracióse jocuri 
Se-n gînă scănteinde in umbra desit seri, 
Ca vise fericite prin vise de dureri. 

Deşertul dă femeii un fermec mult ma! mare, 
Un fermec cé-are flórea când printre spini apare. 
Al lor păr ce presintă desordin studiat, 

Pe gitul lor in unde se jócá révársat. 

Dar una e mal albă, si сеї altă mat pali; 
Părea că una este o lună matinală, 

Cet altă luna serit! doi trandafiri ridind 

P'o ramură cu doá nuanţe îngînînd. 

Cu ce gratie umbra sprecenelor se-'mbiná 
Şi se desparte ? apoi cu ce-armonia lină 
S'alie rumenéla cu albul cel divin 

Si nici aceste rose, nu se inund de crin 
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Nici crinul alb, de rose. Pe ripele aburóse 
Apar aceste chipuri suave şi frumóse , 

Cu cenele lor d'aur, cu ochii lor d'azur. 

Le-a! crede că venirá cu norul din prejur , 
S'asculte ce vorbesce misterios pămintul 

Cu cerul, cu lumina, cu plantele, cu vîntul. 
Pe bórele curate undeadă părul lor, 

Ca radele de lună p'un val tremurător. 

Aicea Maronitul cu Drusul, își dispută 

Pe munţi a lor domnie ce-n sănge — a fost născută. 
Dar omul este liber, dar omu-ï cetátén, 

Căci in resbel tot omul aicia este — ostén. 
Dar unde e Hermonù acel mai mare munte 
Ce sub o nea curată inaltá a lul fruntei? 
Ce magicá putere ridicá corpul lor 

Pe ripe, precum vintul redicá sus un nor? 
Dicea Conrad în sine privind aceste doá 
Femei dulci si plăpănde ca tremurinda roă. 
Un suflu póte viața s'o pórte 'ntr'un abis!. 
Creduiü o di... dar ce dic ? acesta fusë — un vis, 
Nu mi este dat în viață sé йй iubit, în fine 
Cé-ar găsi Julia са sé iubéscá ' mine? 

O cobe ce s'ascunde, când sórele-a părut, 
Un suflet ce se închină pe cale-i abătut. 
Bitrăn în tinereţe si mort în plină viaţă. 

O frunte ce s'aratá umbrită d'a sa cétà, 

O viaţa fară tintă şi fără-ilusiuni 

Ce caută —- a sa hrană in vii amărăciuni, 
Un sceptic care vede tot гей aici în lume; 
Un om ce ware rade pe viață si pe nume. 
Sunt nisce rari momente in care mé repesc 
Da o beţie sántá, in care o iubesc, 
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Cum ași iubi zephrul ce trece si resfață 
Cu pura-i frăgesime а nostrá — ardindă faţa. 


Femeile suiră Hermonul ascuţit —- 

Ar fi suit chiar cerul, mijloc dar fi găsit! 
Picióre mici, măni albe, de petrele crăpate, 
De spinii cei selbateci avură săngerate. 
Nici trudă, nici pericol, nu staü n'aintea lor, 
Gingage сйргібге, sáreaü pe stînci ușor, 
Plutind pe precipise , abia tiind pămîntul 


Cu lancea, cu piciorul bravind vertigiul, vintul; 


Conrad avu prilegiul pe bratui un minut 

Sé prindă pe Julia ce pasu-l și a perdut ; 
Sé sim(á corpul tinér si drágálag de flóre, 
Pe sînul seü; să sórbá suflarea.i rápitóre. 

Ea rumeni ca rosa, si fără a mulțumi, 

In braţele Claricii se duse spre-a rogi. 


Era o di fruinósá, cer limpede, cu sóre 
Plăcut, pe mare însă nu suflă nici o bóre ; 
Nu plană nici o câţă, nu trece nici un nor. 
Atuncea toţi vedură tabloul repitor, 

Ce a putut natura s'arate vre-odată 

Vedere ce repesce, in cănta зай imbatá ! 


Colo s'araxá marea sub sóre scánteind 

C'o mie de nuanfe, de aur si d'argint. 

Din sinu-1 ese Cypru plutind pe marea lină, 
Ca norul, p'ozizonte, in umbrá si luminá. 
Spre răsărit apare Beschka, frumosul plaiü, 
Cámpil Elyseene, miragiul unui raiü! 
Formănu o cale verde prin doá late sire 

De munţi ce ne rechiamă o mare suvenire; 
Ruinele celebre din splendidul Balhek 
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A s6relui cetate, vestind cum tóte trec, 
Damasul, şi desertul, cu palide colóre 

Loc unde totul tace, tot lăncedă şi more. 
Spre miadă di s'arată a! Galileit munți 
Neregulatí, sélbatect, rápost, înalți, mărunți ; 
Ioan d' Acre; lunca lata ce la Carmel conduce 
Si pretutindeni piscuri pe care neoa luce. 


Primesce salutare al lf Baal oraș 
Balbek antic ca lumea, ca sórele trufag! 
Tu nu mui esci! un temlpu din cele mai măreţe 
Ce né-a lăsat trecutul d'o rară frumuseţe 
E tot ce-aduce-aininte că aici aï esistat, 
P'acest tărăm sálbatec, desert ne consolat. 
Aici phisica forță fusese adorată 

In sóre rege — al vieții fiind inpersonatá. 
Ce-ai devenit Astarte feciórá din Sidon? 
О dee întreită? si tu gentil Adon, 
Precum si voi Cabire divinități, antice? 
Vot ați lăsat aceste feerice portice. 
Misteri6se danţuri, festine, si orgii 

Se celebraü aicea în nopţi de vijelil ! 


Dar nóptea despletesce cosiţa ebenină 
Nülfinduse tăcută pe doma cea divină 

Si umbra cómil sale acoperă trufag 

Mai jumătate globul; spare un oras. 

Ruine maistóse, antice, visátóre 

Si luna le-aratá la grupa cálátóre. 

Cat sufletul lui Conrad cátá a fi mişcat 
Сапа ochii веї ruina Palmyri! a salutat? (9) 
Ruine memorabili, ce timpul respectédá 

În care — antiquitatea mărirea sa pâstrâdă. 
Aici aü fost palate si théatre magnifici. 
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Nicl un oraş în lume, din timpif сеї antici 
N'a strălucit atâta ca splendida Palmyrá, 
Prin rará frumuseje ce lumea veche — admirá. 


Aicea Zenobia, degracii strălucind, 

Prin spirit, energie, popórele unind, 

La curtea sa chemase poeții cu renume, 

Si cei mat mari, mal ageri cugetători din lume 
Armate ea formase-ce însuşi comenda 

Cu brațul d'albastru nud, spada-'m măna sa, 

O talie mài élš, Ofatá răpitore, 

Ochi infocaţi si o cómá plutindă pe picóre. 
Aurelian atacă frumosul el rigat. 

Zenobia se luptă cu mândrul împărat. 

În vinsă, se retrage, se-n chide în cetate; 

E prinsă prin trădare: puterea ei s'abate. 
Frumós'adoratóre a deulut Baal 

A fost tárátá-'n Roma la carul triumphal. 
D'atuncí aceste templuri, si thâatruri, si palate 
Sub furia Romaná cádurá ruinate. 


Voi се domniţi pe popoli cu dreptul cel divin, 
Priviţi aceste templuri ce secolif ruin: 

Priviţi mormentu-acesta în care — o naţiune 
За cufundat cu viaţă. civilisațiune. 

Nimic nu respectase tyranul rel strein, 

Sub Spadá-i cade tronul si dreptul cel divin. 
Nici cultul, nici puterea, nici civilisaţiune 

Nu póte sé scutâscă de morte, o naţiune. 

Cum nu póte se scape pe nici un muritor. 
Etern nimic nu este, nici om nici chiar popor. 
Un timp de tinereţe, putere și mărire 

Tot cresce, se desvoltă cu ori ce-m potrivire; 
Dar timpul bătrăacții, căderii a venit, 
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Nimic nu folosesce; tot cade vestejit! ` 

Al {ей drept sănt la viață, Palmirá, ce devine? 
Ela perit sub spada unei puteri streine. 
Dreptul celui mai tare a fost, în ori ce ţări, 
Speculatori de inimi, de slabe cugetări, 

De conscinți plápinde, lasăți se mórán pace 
Acei ce chiar prin viaţă un pas spre mórte face! 
Ort ce voiți a dice e fără de putere 

În faţă cu aceste vestige de durere. 

Ce ne vorbesc mai tare, mal bine si mai drept, 
De cât ori ce doctrine, de cát ori ce-'n telept, 
Ce este-acâstă lume? A fi, e dar un bine? 

Si cine profitédá cănd tot trece-'n ruine ? 

Şi Selavul și tyranul-cel mare $i cel mic: 

Ce d'opotrivă'n urmă nu ай lăsat nimic? 

Asti popoli fără număr val! sufer, rele, chine, 
Si atütea sacrifice spre a forma ruine ? 
Religiuni, doctrine, virtuţi speranţe, sunt 

Са la finit sé facă din lume un mormînt? 
Îniquități, durere, trădare, întrigi crime, 

Si suferinti , să facă morminte si ruine? 


Ursita este tristă; dar eü nu o blasphem. 
Ah! cine spune пой ce relele-vedin, 

Cá fără — acestă sârtă plüpindà si amară 
A răului lovire war fi si mat barbară. 

A răului domnie nu s'ar perpetua, 
Îniquitatea, crima maimult mar prospera? 


Om, fiii al vanităţii, vin, bine cuvintédá 

A omului ursitá fragilă, respectéqá 

Al morţii drept pe viaţă! toţi beaü acest pahar 
Si sclavul ce se plécá, şi despotul barbar. 

El este-un mare bine, el este-acea dreptate 
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Divină ce lovesce, și slaba laşitate, 

Și cruda, tyranie El este-un dar ceresc. 
Și numai în ainte-t cef tari aici pălesc. 
Vin! bine cuvintâdă aceia te blasphemă 
Cel care nu-'nțelege a omului dilemă! 
Vedi aste triste urme că aici îți arăt ей? 
Prin ele te resbună, pe fine Dumnedeti, 
Petine ce în viaţă, nn ai găsit dreptate, 
Cé-àt suferit umana, si cruda reutate, 
Căci at fost slab în lume. vin, vino aprivi 
51-а ride de puterea acestui domn d'o di! 


Vin, sclave, şi insultă topitele térine | 

E dreptul teŭ acesta ; e tot ce îţi rămăne 
Ca se-ţi resbuni de reul ce suferi de la ref; 
Insultă morţi-sătace, p'asupritorii tei ! 
Insultá, ridi şi cerul chiar îţi va da ertare 
Si di acesta este dreptul celui mai tare!, 


Ce s'a făcut Palmyra și bravul sei popor? 
Acel stat plin de viaţă, şi plin de viitor? 
El а perit şi-n lume nu se mai memoresce; 
Dar cel puţin, acela сё — aice mai privesce 
Mormintul de ruine, salută respectos 

Poporul Palmirenii, popor mărinimos, 

Mort pentru ne-atărnare, cu armele în mănă ! 
Fit bine cuvintată, ó nobilă téránà ! 


Cât merită disprețul acel popor migel 

Ce-ar prefera, o viață sub lanţul de oțel, 

O viață d'umilinfá, cu fruntea în ţărănă, 

La gloriósa mórte cu armele in mănă! 

Un popol ca acela, nu-i demr ca sé trăiască 
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Prin viața lui insultă mindria omenéscá ! 

Şi când în umilinţa, de care e coprins, 

Cea maï din urmă radă, de viaţă, і sa stins, 
El pere şi-a lui mârte regres nu întilnesce, 
Ca tot ce m'are viaţă și numai trebuiesce. 


Veniți, voi sclavi aicé ca se vedeți cum mor 
Popórele vitede ce simt măndria lor; 

Ce nu vor sé trăiască cu preţul umilintit 
Cu preţul degradării, cu preţul sufcrinfii ! 


Aşa Conrad gîndesce privind acest mormint 
Ce-'"n suflă admirare, respect adinc si sănt. 


Conrad salută încă Beirutul ce domină 

О mare fericită, náscánd dintro grădină, 
De portocal!, de citri, cu garduri de cactus; 
Sidonul ce apare pe mare mai in sus. 
Sidon antic ca lumea, cetate renumită 

Cu templuri maiestóse odata — "mpodobitá. 
Regină prin putere cum şi prin frumuseif, 
A celor mat celebre mai splendide cetăți, 
Tu nu mai esci acuma de cât un miser sat! 
Cununa de mărire în vînt s'a scuturat! 


Si tu, 6 Tyr, tu soră mai mare și mai bravă, 
Ce înflorea-i la viață sub clima ta suavă, 
Prin arte, prin sciinte, comerciü strălucitor, 
Tu cé-aduceat avere anticului popor 

Din lumi! ne cunoscute, pe flottata tytan&, 
Din stănca ta pe mare dicta-i ca o tyraná 
Voința ta la popoli chiar pănă in ocean. 
Aici avea un templu Ercul Phenician. 

Tu avuseși curagiul, heroului cel mare 
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Ca se resisti tu numai! atât erai de tare ! 
Adi doliul plutesce pe stănca ta, 5 Tyr! 
Din vechia ta splendóre n'ai nici un suvenir, 


Ce dulce este clima în aste părţi de lume! 
Cum aerul îmbată cu dulcile-i prefume 

De arbori din climi caide, de rose şi de crini 
Ce-'nécá ca о гой plăcutele grădiui! 

Si aer, si pămîntul, si cer şi marea lată 
Conspiră înpreună, eimtirile îmbată , 

Si sufletul perdindu-gi elanu-ntinerit, 

Pe léganu-i de rose devine sybarit. 


Acestii сії suave, si dulce-mbátátóre, 
Phenicia, antică credinfa-l e datóre: 

Conrad, acestii clime cerca înrîurirea, 

In riurire dulce, ca viaţa, fericirea, 

Simfea cá al seü suflet, ucis sub al seü dor, 
Iși scuturase jugul, visa, plăceri, amor. 

Julia i se pare acum si mai frumósá, 

De şi pré ideală si pré misteriósà. 

Gindirea lui se duce la dinsa ne'ncetat ; 

Pe buda el rosatá déresce — un sărutat. 

In ochii еї o rada, o flacără — ardetóre, 
Ce-i arde-a lui privire şi-i place se-o devóre. 
Si visele "nflorite formind buquet divin 

Se scald cu voluptate pe sinul еї de crin. 
Sénin& e ca fata ce lacul pur presintà 

Când radele de sóre aură вай argintă ; 

Dar daca ea imparte ardórealui curată, 

De ce devine — acuma cu el mai reservată? 
Mai rece, mai polită? Claricia се simți, 
Acestă nepăsare ; іпсере-а se-ngriji. 
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Acolo e Carmelul şi scorbora vestită 

Cë-3 locuit Elie. ,págunea e-n velită 

Си doliŭ, şi Caymelul arată virfă — uscat 1“ 
Disese Isaia de griji înpovărat. 

Amara prophetie , s'a împlinit, ó munte, 
Port! doliul pe póle şi seceta pe frunte! 


Dar colo e Taborul de alți munți despărțit, 
In conjurat de arbori, locaș imbalsámit! 
Aici Barac adună vitedile armate 

Si contra lui Sisera se duce şi combate, 
Aici învinge Cleber pe Turci si pe Engledrí, 
Armată imposantă, co mănă de vitedi. 

Aici, dupe tradiţii, a fost transfigurarea ; 
Acum în aste locuri domină intristarea ! 


Salut, o Galilee cu Solul roditor! 

Fu mare, fuse liber și brav al ei popor. 
Conrad pe a lui cale salută Nazaretul. 

Dar ochii lui se-n cántá vedind Genesaretul (10) 
Lac de azur се 'n cadrá divine frumuseți ! 
Aice tot everde gi plin de tinereti| 

Nu este sit mai splendid, vedere mai frumâsă, 
O climă de tropice, prin bórea récorósá 

Se temperă, si face din ast loc părăsit, 

Un oasis de viaţă, eden îmbălsămit, 
Ce-nfrügedesce dulce, rejuná şi răsfață, 

О tristă remásifá de glorie si viață. 

Е ora când în spafiü se lasă somnul liu 

$i visele pe carui plutesc si se înclin, 

51 se îngănă dulce cu stelele — aurite. 
Imagini ale vieţii în spaţii respăndite; 
Surisuri de plăcere pe buda negri seri, 
Ce-anunfá di senină, si fără de dureri, 
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Vai | daca viaţa nóstá mal pote vre odată 
Sé albă o di frumósá, o di пе înoratăl! 

Pë maluri, călătorii agadá cortul lor. 

Ei contemplaü tabloul strein, desfütátor. 
Plămănii beaü un aer ce lacul recoresce, 
Ce séra vivifie, ce flórea-'mbalsámesce, 
Privigătorea dulce suspină în grădini ; 
Cicalele îngînă suavii sei suspini. 

О barcă ce-n tărdie cu pescuitu-'n nópte, 
Ică colo, cu lopata deşteptă blinde sópte. 

O murmură suavă ce nu să definea 

Pe mal, pe lac, în aer, se pare că via: 

Ai fi credut că cerul vorbesce cu pământul 
Prin vălul negru — al nopţii ce légàná lin vintul 
In limbi ne înţelese de slabii muritori, 
Acesti copii ai morţii, in lume călători. 

Nici vântul cel de nópte, şi nici umiditatea 
Nici roa, 'n aste locuri, n'alterá sănătatea. 
Nici un venin nu strică suflarea ce respir 
Oleandrul, chyparisul, suavul trandafir. 

Tot tremură sub Vălul de viaţă, de plăcere. 
Tot, umbră radă, flóre, pămînt, cer, în tăcere, 
Tot pare că admiră întrun mistic limbagiü 
Pe creatorul vieţii p'acest ferice plagiü. 


Dar unde-i Tiberiada celebră înainte, 

Cetate minunată ? o lac, ţi aduci aminte 

Cum ea perdu fiinţa in tr'un moment de chin? 
n sînul ei cel dulce, ficrosul Saladin 

Dă ordin sé arunce p'aí ei locuitori, 

Bărbaţi, femei, fecióre cu anii lor de flori. 

Aici afost odată cetăţi strălucitore, 

Aici fu Betsaida cu blondele fecióre, 

Frumósa Tarihea, cum si Caphernaum, 
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Din care nici o urmă n'a mai remas acum. 
Kinereth fu cladită chiar unde 'n lac s'abate 
Iordanul riul mare ce syria străbate, 


Juha, ce vis duce геѕѓа{ al teii sin 

Si plecá a ta frunte ca visátorul crin 

În fata astor scene poetici, rápitóre? 

O dulce frumusefe, de ce part visátóre. 

Un simfinint patella, sublim de infinit 
Repesce al teü suflet, o suflet fericit? 

De lutul seu cel propriii, acum il deslipesce, 
Îl varsa-n armonia de unde el lipsesce, 

De unde el purcede, de unde a venit 

Sé ia о пой forma sub lutul poleit? 

Oh! sufletu-ți, Julia, se duce, se-m pletesce 
Cu aste rade d'aur ce lacul respándesce, 

Cu asti prefum din aer, cu asti suspini ce sboi 
Iar p'al teii lut ce-adórme, tăcut, si visător, 
Pe fruntea ta senină, pe genele-(1 stufóse 

Pe cóma de lumină cad rade voluptóse, 
Trec bóre prefumate, resfață sînul teii: 

E viața, armonia, e înșuși Dumnedei. 
Amorul visitéla acum ântăia órà 

Ast suflet blind si dulce ? contactu Y îl omóra? 
Suavaí fragesime, delicios carmin, 

Era ca picătura de plóie pe un crin 

Сапа sórele tiimite p'a-nóstrá scurtă viafá, 

O blondá auroă, o lină dimineață; 

Dar diminéfa vine cu degete d'argint 

Sé stingă velul nopţi pe lume filtiind 

Si cóma-1 de bctélá cu rose semánatá 

Prin umba ce albesce apare legánatá 

Pe aripa de rose ce órele intind 

Esind din sînul nopţii sub cerul de àrgint. 
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Și раг că nalţă capul spre rade si lumine; 
Pe lac se пай o cétá suptire către cer 
Ce-o bea cu voluptate lumina din ether. 
Iordane, гій celebru, ce Hermonul depune 
Din пеоа ce formédà eternele-i cunune, 
Tu cadi în aste unde, te perdi са să repart 
De ceialtă parte în margine maj mari. 
Si fragesiud o vale de suvenire plină, 
Dind viata-si rodire, pe panta ta cea lina, 
Alegi cu intristare mormintul pe pămînt, 
În marea Asphaltită, adevărat mormint ! 


Pe malurile tele, Iordane, din vechime , 
Vedust născănd atătea calamitati și crime; 
Ort unde omul pare și reul a părut; 

Dar, tu, avugi Iudee, un dureros trecut! 
Virtuţi mari și mari viturl, plăceri mart, si mari tru |», 
Tu datoredí, o țéră, aceste doruii crude, 
Acestă stare tristă, in care ai càdut 

Aceste suferinţe ce-atăt te-ai abătut, 

Acelor certe triste pe tronuri si cunune 
Ascunse sub cuvinte val! de religiune | 
Aceiași istorie ori unde si ori cănd: 

A cástiga puterea, ne încetat luptănd, 

Si speculánd mulţimea cu vorbele umflate 
D'onóre, de virtute, de nationalitate, 

Sau de religiune! o popoli credători 

Ce dați avóstrá viaţă s'aveti apăsători 1 

Nu sciți voi pănă astădi nu scii tu. sclav, om van 
Că un tyran nu cade de cát prin alt tyran! 
Nu scii tu pănă astădi că nu pote să fie 
Тугаш cănd nu sunt popoli ce merită robie ? 
Nici stăncă cănd nu este prăpastie sub ea? 
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Minciuna din credință puterea sa își ca... 
Conrad salută Cana, în care, cum se spune 
Isus făcu la nuntă antüia sa minune; 
En-dor-ce visitase Saul spre-a consulta 
Vestita pythonisă în desperarea sa; 

Naim în care Domnul reînviă pun june; 
Aphek vestit prin lupta ce pe Saul repune. 


El intra "n Samaria ai căril munţi resni(t 

Daii ospitalite la mulţi nefericitt 

Ce ura tyranii streină si barbară 

D'atafea secoli încă gonesce-n astă, térà. 

Samaria antică clădită de Omri. 

Sichen, Dethel, celebre, ce-aii încetat a fi, 


La Iezrahel s'opresce. aici a fost cetate 
In care Ahab clădise mürefele-i palate. 


Trufaşă Iesabelá! ce бге aï devenit? 

Tu muma Atalii, Baal te-a părăsit ? 

Ce ai făcut tu óre cu-această mare turmă 
De preoţi ai naturii ? periră fără urmă! 
Si ce s'a facut templul cu silve impudict 
Imfamă Iesabelá? tot a perit aici! (11) 
P'o Stánca parăsită de flori şi de verdâţă 
Apare Ierusalimul la călători, prin céfà. 


Primesce salutare, o fericit pămînt 

Că-aii nobilat durerea și a! lui Isus mormint! 
Mult sánge multe lacrimi, superb-lerusalime 
Aü curs ca să te aibă popórele chrestine! 
Si încă esci in măna acelor ce uresc 
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Si vor uri mult incá tot cultul chrestinesc. 
Puterile chrestine , încep resbelul mare 
Ca se ti intórcá tie intréga ne-atárnare ; 
Si cánd se face pace, ó glorios mormint, 
De tine în tractate, nimic, nică un cuvint! 
Mult timp ín interese politice cu tinc 

Vor specula, tyranii, superb Ierusalime! 
Trei munți, uniţi, te pârtă măreț pe fruntea, lor. 
Dar unde e puterea și vechiul {ей popor? 
Ce ai iăcut tu regii, și templul glorios? 
Profeţii tei, armata, poporul credincios ? 
Nici pâtră peste piatră nu are së mai fie." 
Sa împlinit acestă amară profeție. 

Perişi, Icrusalime. Imperiul Roman 
Sdrobesce sub piciorul poporul teii sărman 
Si din acestă pradă, murind în aspre chine 
Strivită sub aceste movile de ruinc, 

Se nasce o doctrină ce sboru-i gi a luat 
Si surpă păgănismul si popolu-înpărat. 
Dar omul chiar aice nu a putut scăpa 

Al fabulii prestigiii d'a nu amesteca. 
Copil în viaţa încă, a lui religiune 

Îi trebuie fantasme, îi trebuie minune. 

Nu scie sé pástrede hotarul în semnat 

De legile naturii, hotar ne strămutat, 

A cărui ne schimbare si santă armonie, 

E cel mat mare merit ce a putut sé fie 


Christianism , credință curată si sublimă ; 

Din tine însuţi omul făcut'a, o victimă! 

Uneltă së păstrede tot ce-ai lepădat: 

Minciuna si sclavia ce tu аї blasphemat ! 

El plănse p'acesti preoţi ce-n cultul colmaí mare 
Mai sânt, mai pur, amestec mijlócele barbare. 
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Dar Când vedu mormintul, un simtimint pios 
Încinse acest suflet trufas, şi indoios, 

El înclină genunchii plin de recunoscintá 

La cel cea vrut sé scófá pe om din ignorinţă 
Era cănd sphera lumii turnănd ne încetat 

În via vesuflare a deului arcat, 

Presintă despre sóre acea figură lată 

In care Palestina în flacárf se arată, 

Aunci Conrad se urcă pe muntele numit: 

Al desfățarii, unde de frumuseți răpit, 
Privesce in departe desfátitórea vale 

Lui Ieriho, prin care Iordanul face cale 
Judea pán la mare; Ebul si Garizim, 
Hebron, si Bethlehemul, aspet măreț, divin ! 
In vale e grădina Olivilor numită, 

In care se arată mulțimii umilità 

Copacii ce datédá din timpul lui Pilat. 
Conrad salută valea numită Josophat. 


O vale de morminte mărețe si antice. 
Al învierii înger va trombiţa aice, 

Si sufletele tote vor înbraca îndată 
Terăna lor perdută, si morţii delăsată, 


Nu! йй plápind al morții! tu nu vei relua 
La sunetul trompetii terina tristă! a ta! 
Junie, frumusețe saii stins cu carnea mórtá, 
Luind diverse forme, urmănd amara sórtá 
A lutului, nu! Corpul uu va mai intilni, 
Aceia ce dici suflet, aceia ce trii; 

Nu! spiritul nu póte mai mult a se depune 
Cand corpul ce s'abate sub putrefacțiune 
Sa degradat prin hérá, torturi, şi suferiri! 
S'a ultragiat de viţiii, de crime, înjosiri! 
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Acolo e Siloe, mai dincolo apare 

Haket Dama saü cámpul de sănge. O ntristare 
Adincă se revarsă p'acest pămînt uscat. 

Aici a fost tăvimul de Iuda cumpărat 

Cu suma ce primise se facă înfimia. 

Mai din colo e grotta în care Ieremia (12) 
Compuse a le sale dulci lamentaţiuni 
Prophetisind căderea acestii națiuni. 


O йй a lui Ilslcias tu ce ca Simonide 

Făcea-i să plângă lumea când córdele umide, 
Vibrai pe a ta lyră, vestind în viitor 

Robia ce astâptă pe regi si pe popor; 

Tu n'ai aflat, prophete, la dinsul Sympathie, 
Putea el să audă de mórte şi robie, 

El care pe sclavie gi morte le simțea 

Cü-a lor inriurire umbrindu-i viața sea? 
Murindului îi place ai spune că o să moră? 
Poporul teii, prophete în vitiul ce omórá 

Îsi imbata ferice al vieţii negru dor 

Si nu vedu în tine de cât un trădător, 
Amara fi prophetie amar s'a împlinit, 
Cădut'a în ruine, cetatea lui David. 

iu templu si cu tronul, si-'n lanțuri de 10bie 
Сап poporü — acâsta ne demn ca sé maï fie 


Înfață cwn tristarea ce-aice se resfrünge, 

El simte o povară si trebuintà — а plănge, 
Atăt acest spectacol páru sfășiitor. 

Ise păru că lumea în chinui și în dor 
Venea să mórá-aicea gi s'audea pe sópte, 
Resufletul din urmă, cea mai din urmă nópte 
Câţiva copaci ici colo prin stănci cádute jos, 
Posomoriff ca valea, se-"n cliná dureros 
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Şi par că protesteadá, sub influința sorții 

Cu slaba voce-a vieţii, егей în contra morţii 
Aşa cum întrun popol de viţiii degradat, 
Sdrobit de suferință, murind in genuchiat, 
Sarată încă inimi ce mórtea nu inghéafá 
Bătănd de libertate şi aspirănd la viaţă. 


Acolo e mormântul poetului sublim 

Şi mire al coróni! de la Ierusalim, 
Acăruia, piósà şi tristă armonie 

S'aude са un gemet ce lasá-o vijelie ; 
Acolo cănd durerea єйїп pe Israil 
Alut Nabal soție, cu nume — Abigail, 
Luci în frumuseţe, de graţii, de junie, 
Cum luce curcubeul pe nori de vijelie. 


Jerusalimul geme-sub terorismü — amar (13) 
Şi săngele se varsă pe strade. când apar 

La porţile cetăţii Romanii, o beţie 

De sânge şi de mórte! sülbaticá-energie ! 

Ei luptă ca së mórá, şi mórtea o privesc 

Ca cel mai mare bine şi ca un dar ceresc. 

O fómete amară durerea le măresce. 

Vai; muma își devórá pe pruncul ce hránesce !. 
Indar Tyt va së scape de flacări templul mare 
Soldaţii пи" ascultă în cruda lor turbare. 

Nici un evreü din luptá.de mórte nu fugea; 
C'o voluptate crudă, el mârtea o primea. 

Jar templul se dárama ! sub flacără turbată 
Copii, femel, bătrănii, Ce-aici scăpare cati, 

Şi preoți! si templul in flacări se consum, 

Şi sângele la ceruri se "naltà nort de fum. 

Cu trăsnetul de flacări, cu vuetul ce varsă 
Cetatea ce s'abate cu mii de case, arsă, 
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S'amestecá un gemet adînc înfioros 

Al celui care móre, şi strigătul voios 

A] celui ce învinge; Таг munţi fac se resune 
Acest concert de morte si de destrucţiune. 


Romanii admirată curagiul desperat 
Şi-acel amor de ţâră, sublim, si esaltat, 


Conrud înturnă paşii atunci spre miadă di. 
Visită Bithania. Isus aici veni, 

Surorilor ѓесїбге, să cérá — adüpostire. 
Maria W inspiră angelicá iubire. 

Сапа toţi îl părăsiră, cănd toţi îl prigonesc, 
Surorile pióse pe dinsul îl primesc, 

ÎL fac ca se suridă, şi orele-1 morose 
Maria le-înpletesce cu graţii şi cu rose. 
Сапа el era pe cruce, cu pérul despletit 
Ea varsá-un тїй de Jacrămi, pe corpul părăsit, 
Acolo unde-odatà a fost născut Maria, 
Acum domnesc tăcerea si cu sülbátácia. 


Cánd împăratul dilif in spaţii se arată 

Ca insolă de aur p'o mare uzurată, 

Conrad se îndreptâdă spre lacul asphaltit , 
Dar pentru ce ca tómna e chipul sei umbrit ? 
Om, slabă jucărie a căruia voință 

Ca vintul se risipá şi perde-a sa fiinţă, 
Ori căt de rece fie, şi ori căt de sdrobit 
Ast suflet ce s'abate în cale obosit, 

Nu pote să rămăie strein ca tot се more, 
La cele mat ardinde imagini de amóre. 
Conrad iubea, şi lipsa obiectului dorit 
Acuma îl convinge; dar fiva el iubit ? 

Nu! ig! dicea în sine Conrad cu întristare. 
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Tot ce-am iubit răspuns'e cu crudă nepásare 
O patrie, iubitam ! din tinerețea mea 

Am cugetat priu trinsa și am simțit priu ea. 
Oh! câte nopți trecut'am în griji si în veghere 
Cătînd ai da un nume, mărire și putere! 

Ей care nici putere nici nume nu avém, 
Cătind ai sterge plânsul, vai! ей care plángém; 
Aceluia ce rabdă esilul si róbia 

Va împărţi disprețul şi hula, calomnia. 
Mormăntul chiar de ură, nu if va fi cruțat: 
Şi tu, o dulce suflet, vis-ce ai resfáfat 

Cu mâna ta de rose în sufletu-mi iubirea, 
Murind, tu mâne încă, vei perde suvenirea! 

O patrie, o popol născut ca sé fii brav, 
Crescut de mini vândute са se te facă sclav 
De dreptul teü la viaţă tu nu ai consciinfa? 
Credi că trăesci în lume prin graţia, voința, 
Acelor ce te-apasă ; că-ți daŭ rept së trăiesci 
Cu trista datorie tu lor să te robesci? 
Durerea corporală, când corpul teŭ slăbesce, 
Când carnea, lui se crapă sub biciul ce-o lovesce, 
Când fruntea se înclină sub jugul cel de fer, 
Când fómea te încinge, când rănile sánger, 
Durerea, corporală te mal desteptă încă, 

Din trista nepásarc, din letargie-adincă ; 

Dar astă desteptarc, e numai ca sé plingi 

Sub jugul ce te-apasă şi tremuri ca sé frăngi! 
Vai! Viaţa sa în lume se trece-n suferire ! 

El suferă së lase aceiaşi moştenire 

Ce a lăsat părinţii, la fii care vin, 

Sé fie obiectul de pradă şi de chin! 
Naţionalitatea, puterea, si mărirea, 

Le-a înecat, în sînui, robia, suferirea! 

Va căuta, prin arme sé facă-un mare stat, 
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Şi pentru ce poporul de clase 'n genunchiat 
Se verse al lui sânge, cănd el cunósce bine 
Că numa umilinţă și jugu-i pentru sine ? 


Sdrobit de suferință de férá degradat, 
Nu scie să păstrede tot ce a căstigat; 
Când este în robie va sé se liberede, 
Сапа are libertatea, nu scie s'o püstrede 


Dar este o trădare, o crină a părăsi 

O patrie, un popol ce nu voiesce-a fi? 

Un popol ce se lasă sé moră ‘п suferire ? 
Un popol ce preferă la vocea de iubire 
Acelor ce îl chiamă la viaţă pe pămînt, 

A tyranii voce ce-l chiamă la mormint ? 

E бге o trădare de asi alege-o ţâră 

Nu-mi pasă care, numai să nu fie barbară 
Sé nu fie robită, să nu vré a muri, 

Când simt in mine viață si dorul d'a trăi? 
Când nun i nisce vane prejudecăţi ne tine 
D'aceste abátute si vestede tulpine ? 

Vai! este o trădare, o crimă-a nu voi 

Cu rudele ve móre bátráne, a nu muri, 
Сапа nui simțim de viaţă atâta trebuinţă, 
Cănd noi avem junia, când nol avem credință ? 


Cu tóte-acestea gîndul gi inima bătănd, 

Se-'n turnă către locul ce ne-a vădut născănd, 
Cë ne-a hrănit cu dorul si cu nesocotința, 

Cë ne-a sdrobit junefea, speranța, și credinţa, 
Se-'nturnă cu amóre, uftánd ce-a suferit ! 

Noi am făcut din tine. un ideal iubit, 

Ceva се d'ocamdată mar fi putut së fie, 
Symbol de frumusețe, damor, de poesie, 
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De viaţă, libertate, puind în sinu) teii, 

Ori ce perfecţiune, ca întrun Dumnedeii. 
Ast fermec, de illusi a dispărut, о fér&. 
Dar simpatia nóstrá nu pote sé dispară. 

Cu cât mai mult in mine, o ţera, vei lovi, 
Cu-atáta te voul plănge, cu-atát te тош iubi. 
Căci ori ce lovitură va fi dovadă vie 

De sórta grea ce-'n lume streinu-f face fie! 


Conrad patrunse sînul deșertului uscat 
Atinse ţărmul mării, de beduini urmat, 
Aici Iordanul cade și nu se maï arată. 

De doă şiruri nalte de munţi e încadrată 
Acéstá mare tristă în care tot e mort. 
Mormintul cel din urmă, al vieţii nóstre port 
Închide încă-'n sănu-i vermine trüitóre , 
Dar în acestă apă, tot putredesce, mórell 
Pe țărmurile sale îndată ce murgesc, 
Verdeţuri, aruncate de vînturi, vestejesc, 
Nică paseri călătâre pe fata sa nu sbórá. 
Un vél de întristare asupra sa cobórá 

Şi cerul totd'auna ardind şi fară nor 
Revarsá peste dinsa un foc asupritor. 

Pe țărmurile sale nimica nu viagá 

Al crede că natura aicia încetâdă ; 
Chacalul chiar de gróza acestui loc coprins, 
Evită-aceste ţermuri in care tot e stins. 


Tu om al cărui suflet pe tot momentul perde 
Tot ce-a avut el tinăr, tot c&-a avut el verde, 
Credinţă si speranţă, frumóse — ilusiunt , 
Ooróne strelucite de гой, dulci minciuni 

Ca muritorul însuși’ nu vedi în astă mare 

Ce tot respinge, însuși a ta asemănare? 
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Pe rîpele crápate prin care cură lin 

Un fir de apă dulce cun dureros suspin, 

Apare mánastirea ce săntul Sava-i dice. 

Vederea este rară, sélbatecá d'aice. 

Aicea săntul Sava, lăsănd pamintul вей 

In pescera din rîpă trăi mulţi an! c'un lei. 

Trei sute bărci formédá-o tristă pyramidă, 
Rechiamă-acâstă luptă barbară si stupidă. 

De om la om, de popol la popol de demult, 
Avînd drept ţintă prada, drept mijloc al lor cult. 


P'aici ай fost Sodoma, Gomora în vechime, 
Cetăți ce ne rechiamá iniquităţi şi crime, 


P'aic a fost Masada. Când Flaviü ataca, 
Cetatea, Eleazar ce-aicga comanda, 

Vedind că numai este mijloc de apărare, 
Jura ре toți se mórá, o nobilă turbare! 
Sublimă nebunie! Et chiamă pe femel, 
Copil, le-mbràtisarñ, şi-ndată singuri ei 
Cu mâna lor imolă aceste dragi fiinţe 

Şi însuşi se omâră, învinşi de tari credințe. 


O vorbă, cea din urmă, márefe — Ierusalime, 
Noi n'avem ca străbunii credinţele sublime 
Ce îi fáceaü së mórá spre а te libera; 

Cu tóte acestea nimeni nu vede stănca ta, 
Făr-a simţi în sinu-1 acea impresiune 
Streină ce cuvîntul nu póte bine spune. 
Ce-nalţă al nostru suflet ! c'un simtiment pios 
S'unesce suvenirul plácut saü dureros 

Atător fapt! istorici, atător suferințe, 
уйщ, măriri, şi vitii, şi crim! şi umilinfe, 
Ce nici un popol încă în lume n'a-'ncercat. 
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Fatală carte-a vieții ce spune ne-'ncetat 

Cât suferita lumea prin cruda influinţă 

Ce esersa asupra-i doctrine și credință. 

Tu esci mal glori6să în ruinarea ta, 

De cât atunci când viaja, puterea te-n cânta! 
Căderea ta dă ţie un interes puteric, 

Tot este aici morminte, tăcere, întuneric, 

Dar viața ta trecută iti dá tot ce-ai perdut, 
Și ca un sóre arde p'acest mormânt tăcut! 


A a Conrad gindesce, sedind pe o teratá ; 
Dar luna se ridică gi focul ei resfatá 
Acésta stăncă négrá-a lui Melhisedec! 
Torinte dulci de vise de glorie înec 
Aceste locuri triste, in mare depártare, 
Si radelor dispută cerésca resfáfare. 

Acolo Berenice frumósa ca un gind 

De fericire, merge la Florus, suspinăad, 
Cu palidele come pe umeri revărsată 
Piciórele desculte , în semn d'umilitate , 
Cu ochit plin! de lacrimi, si rógá a cruța 
Evreii ce armata Romană junghia. 

In 1агаї frumusețe Ea ca о гай luce. 

Si grațiile sale păreaii uncarea dulce 

A flacürii! tyranii vámáserá streini 

La rara frumuseţe acestil аше геріп. 
Acela, ce reduse cetatea în ruine, 

Се-'п viuse națiunea, a fost învins de tine 
Perfidă Berenice : Tyt n'a putut scapa 
De fermecul ce айй în frumusețea, ta. 
Urmaşi învingatorii la Roma, o regină 
Veduşi compatrioţii sub sabia streină, 
Sub gurile flămăndo de hyene si de lef 
Осіхї în amphithéatru, si riseră ochii tei! 
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Dar Iuvenal te-n férá cu semnul imfamii 
Pefrunte! te denunță hidosă historii. 


Dar pentru ce noi óre vom repeta aici 

Aceste triste lucruri din timpii tei antici ? 
Adi ai maï multe lucruri ce merit a se spune, 
Iubesc, lerusalime, a ta desolafiune, 

Acest mormint ce tace sub doliul sei grei, 
Imagine fidelă a sufletului тей | 

Frumósá esci, cetate, în marea-ta-'ntristare | 
С. respăndesce-un ferinec d'adincá meditare. 


Un aer ce îmbată, un aer prefumat 
Inundá empireul de stele semănat 

Şi pare că la ceruri se duce şi supuue 
Suspinele ce omul p'altarui sănt depune, 


Nu trece pe aice, o călător strein, 

Făr a pleca genuchii Pacest mormint divin, 
D'aici născii lumina, d'aici se-'ntinse-'n lume, 
D'aici egalitatea, ce remasese — un nume, 
Rupăndu-şi Giulgiü morţii, luară sborul lor 
Pe lumea rătăcită de suferință, de dor. 

D'aief plecă lovirea imperiului mare 

Ce subjugase lumea cu dreptul celui tare. 


Un geniü, o femeie, o inimă de foc 

A dat prestigiii, mărire, putere — acestui loc 
Facünd se se adóre de faţă, în lumină 
Religiunea пой, morala cea divină, (15) 


Apare o femeie, de unde? e mister. 
Dar rara-i frumusețe vestea că ea în cer 
Avuse originea ; devine- mperatrice 
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www.dacoromanica.ro 


98 


Si mumă, gloriósá, augusta şi ferice. 
Chrestină, convertédá în cultul seü chrestin 
In sănta sa doctrină pe fiü-seü Constantin. 
Ea schimbă fata lumii , puterea Кош stinge , 
Și spiritualismul materia învinge, 


Voi ce puneţi în viaţă lumina sub obroc, 
Copil aí tyranii, fugiți din acest loc! 

N'aveţi ce face — aicea, n'aveţi nimica spune 1 
Nimic? o rătăcire, o desillusiune | 

Voi aff făcut din culte mijloc cu totii — opus 
Doctrinelor sublime, moralii lui Isus / 

A fost un timp de mârte, atunci când eclesia 
Nu numai legiuise, şi jugul şi sclavia 

Dar cumpără si vinde, posedă mii de sclavi! 
Trecutai în uitare acei timpi tristi, mărșavi, 
Dar devenit'a ore la sănta-i misiune ? 

Sciut'a Ea cu timpul pe cale a se pune? 

E mare misiunea-i aice pe pămînt. 

Ea ar putea mult face prin rolul ei cel sănt, 
Dar lumea este încă ca-n dilele barbare ~ 
Lasăta mostenire de drept la cel mai tare 
Tăria cástigatá prin speculațiuni, 


Prin crime, prin trădare, prin basme, prin minciuni, 


Si vocea eclesil, timidă вай vîndută, 
Tyranilor, regimul tyranilor ajută ! 

Tot nu-i perdut în lume: un timp sé v'arata 
Când a lui christ morală măreț va triumpha , 
Când sub numirea vană de dreptul cel divin, 
Nu se va mai ascunde acel fatal venin 

Ce a ucis progresul, făcănd din religiune 
Uneltă de robie și de reacțiune. 
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Societatea nóstrá cobórà din Sion, 

Se duce către iapha prin valea lui Saron, 
Nimica nu repesce, vederea obosită 

De stánci şi de morminte ca valea renumită, 
Ce-apare si se-ntinde sub ochii ostenifl. 
Sub Іегршї prefumate sub arbori in floriți, 
Pe lunca ridátóre, prin plante, prin vălcele 
Alérgá si se jócà plăpăndele, gazele. 

In sînul ei e Lyda, cu — antice suveniri. 


Е Ramla, unde-i turnul a patrudeci martyri. 


Sat trist şi miserabil, perdut între verdétš, 
Grădini încântătore ce-i daŭ suflare, viaţă. 


Dar iată pare Iafa cu verdile-1 grădini (16) 
E portul ce primesce pioșii pelerini. 

Ea suferi-n'ainte lovirile streine 

Cé-aü cădut pe sînul anticii Palestine. 
Natura însă pare fromósá-'n acest loc! 
Era când deul Baal, cu mantia de foc, 
Se culcă în palatu-i d'azur, lásánd sé cadă 
P'antica Phenicie cea mai din urmă radă, 
Din vérfü-unei terate ai nostri călători 
Priveaü frumósa mare sub cerul fără nori. 


D'aici se-n tinde acestă cămpie maiestósá (17) 


Senină, totd'auna, placută și frumósá , 

Pe mare altă mare de purpur şi argint, 
Vărsa cu voluptate al qiliy дей sănţind, 

Si umbrele de sâra pe brasdele liquide, 
Veneaü, luptaü trufage cu radele timide, 
Uu vint ce bea prefumul grădinilor în flori, 
Sufla cu resfátare sub cerul fárá nori, 
Маа pe mare trimbe de valuri in spumate. 
Dar umbrele se varsă cu rade inginate. 
Atuncea se presintă la ochi, cel mai frumos 
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Spectacol ce esistă! tabloü delicios ! 

A nopţii lungă rochiă ce luneca pe mare 
Cu stele semănată, pe splendida cărare 

A lunii , fluturédá: dar brazda de argint 
Ce trage steoa rece pe mare strélucind, 
Nu este numai dinsa atuncea luminată 

Tot valul sub o ploie de aur se arată! 

Tot cămpul azuratic, atât pe fața sa 

Cât și în fundul máiii, adînc se-n flácára: 
Si pesci şi lopata, si vasul ce plutesce, 
Si aripa de vinturi ce undele lovesce, 
Păreai în umbra nopții vedute din ast loc, 
Ca printr'un vis feeric, că tote sunt de foc. 
О climă fericită! o térmurí prefumate! 
Popóre strélucite si astădi destronate , 
Cum voi în barbarie acuma ați cădut! 
Civilisaţiunea din Asia-a născut 

Si Asia adi pere sub cruda ignorință 
Ne-avind nici suvenirea de vechia sa ființă! 
Dar seră 151 agadá în spaţiul senin 

Pe munți. pe vai pe termurf; columnele ce vin 
De umbre, si de stele, de vise trecátóre, 
Si respindesce n aer o frágedà recóre. 


Adio, térá sántá! dicea Conrad în sine, 

In care tot e mârte, morminte si ruine 
Frumósá prin tristeţe și mare prin dureri! 
Tu ce ai fost focarul de viaţă, de puteri, 

Tu numai ai nici viaţă, tu numai aï putere ! 
Un popol care cade privind a ta cădere 
Si-aceste mari morminte, c: e tot ce-a trăit, 
De simţimîntul morții se pare-m riutit 

El mosteni cu téra, erorile trecute 

Si vifiul prin care cádurá a bătute 
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Popórele ebraici ce din acest pămînt 
Nu aü sciut së facă de cât al lor mormíint. 


Dar lumea ce se dice acum civilisatà 
Gindiri mai generóse va inturna odată 
Spre țărmurile d'unde lumina au primit. 

Si itf vor da ea viața ce adt tă apărăsit. 
O naţiuni tyrane, putere ce domină, 

Ursite implacabih a lumi ce suspiná. 
Armatele ne-nvinse, puteri ce posedaţi, 
Vă fură date voă, se le-ntrebuintati 

Spre o paradă numai saă pentru a protege 
Acésta stare-a lumii, acâstă crudă lege, 
Ce dice unor popoli d'atàtea mif de am 
„Vol veţi fi sclavi! vof alți veţi fi af lor tyrani! 


Toţi ай lăsat terata, afară de Conrad. 
Conrad cü — aceste vorbe adio și a luat. 
Atunci păru Julia ladinsul pe terafá. 

Cum vine-in nóptea tristă o radă ce resfafá, 
Un vis ce desfátédá, p'un suflet întristat. 

— Noi vom pleca. îi disc cun viers inpovárat. 
Сапа se va face dioá; ne vei urmu-iml раге? 
Ea dice şi esalà un strigăt d'admirare 
Vădind din înălțime ast quadru in prejur 

Ce se-'ntindea sub rade, pe câmpul de azur. 
— „Plecarea de aice îmi e dorită mie. 

Acâstă climă-mi stinge curagiu și energie. 
Îmi pare tot mormîntul că este ridicat 

De mâna mea! îmi pare aicea în vestat 

De crime, şi de sânge, ce omul p'astă vale 
Atras cu mâna-i crudă, urmindu-si scurta cale. 
E] singur-i autorul, el ce se chiamă om, 
Societate, lume, din care sunt atom, 
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De care mă cutremur şi plâng a sa cădere, 
Ce ni se-arată noă pe valea de durere. 
Védind atâtea lupte aicea pe pământ, 

Si după tâte acestea, un dureros mormînt, 
N'avem noi óre dreptul, copii de suferință, 
Se-intrebám, o dómne, ce-a fost de trebuintá 
În armonia vieţi, aceste națiuni, 

Perdute fără urmă ?doctrini, religiuni ? 

Ce sunt aceste пайї ce mórtea le соѕеѕсе ? 
Mai mult de cát o iarbă ce viutul ofilesce? 
Dar cel puţin o iarbă tot servă la ceva. 

Si omul vai! se cértá cu misiunea sa! 
Ucideri, sânge, crime, eternă tyranie, 

Nu! misiunea lumii, nu a putut să fie! 

Şi astădi este altfel!... Voi. înger delicat, 
Acăria aripă nu s'a întunecat 

În fumul cel de patimi ce lumea domineadă 
Al cărui suflelt face din lume о miréqá 

In cáre se prevede el, candid si frumos, 

Si nu scie ce monstru, imfam, urit, hidos, 
S'ascunde in adincul ce nu Yl vede încă, 

Ей am védut acâstă prăpastie adincă, 

n care geme monstrul, în care tot e rei 
Tot este-"nselüciune, şi anti — Dumnedeü. 
De este dar acesta a lumii misiune 

Atuncea, e mal bine un trăsnet s'o consume! 
— Nu blasphema! îi strigă Julia tremurind 
Si mănile pe gura lui Conrad crucisind ; 

Nu éste-acéstá lume cum trebuie sé fie 

Tot este încă-n légán, tot este in barbarie; 
Dar tot inaintédá spre bine-'n cet, gradat... 
— Ей nu blasphem, respunde turistu-n povárat. 
Ей nu neg nici progresul spre în bunátáfire... 
— „Nu-mi pasă — credi, ca mine, într'o Dumnegeire , 
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Putere înțeleptă ce mare început 

Nici mórte-ce pe tóte cun scop nalt le-a făcut. 
Că-a precedat argilul, ce spiritul îmbracă 

Cu lutul când un bine ela voit së facă. 

Da, crede în puterea de care te 'ndoisci 

De vei să cred ей însumi... că poți ca să iubesci., 


Ea dice, ochiul luce asa precum lumină 
Azurul dupe lacuri prin rade de lumină. 
Şi gura-i se deschide ca tinér trandafir 
Сапа ïl resfatà ploia si dulcele zephir. 
Ea lacrimă si ride cu faţa sa cea pură, 
Aşa cum se arată a vieţii Vai! figură! 
Şi umerii sub părui părea ca peptul pur 
A] lebedii ce-n6tă pe lacul de azur 

Pe splendida cărare ce sórele saü luna 
Trecánd pe alor cale creadă tot d'auna. 


FINELE CÁNTULU! II-lea 
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NOTE LA CÂNTUL AL DOILEA. 


(1) Delos este una din insulile Cycladi. Se mai numesce Cynthia, Asteria, 


Orthygia, şi astăqi Dili. Dupe fabule, Ea ега plutitóre si Jupiter o pri- 
poni de fundul mărei cu lanturi de diamant. Aici Latone născu 
pe Apolon si pe Diana, de unde se si rădică acel templu măreț con- 
struit de Erysichthon, în marmură de Paros. Oracoli veneaü acii vara. 
Iarna se duceaii la Patara în Lycia. De aici veni că se căntaîn tem- 
plul din Delos hymniilui Olen din Lycia. Sărbătârea Deliacă se celebra 
la fie care cinci ani în acestă insolo. Atunci se fáceaü luptele 
gymnastice si musicale, La Patara în Lycia era încă un templu al lui 
Apolon. Acolo se văd încă ruinele unui theatru si ale acestui templu, 
forte bine. Herodote in libra IV dice că Olen din Licia, саге compu- 
nea hymnii ce căntaă femeile : este autorele tutulor hymnilor ce se 
căntă la Delos. ` 

Licia, Pamphylia si Cilicia erai treł rigate саге incepeaü de la ho- 

tarele Carif, pe malu! mări si se intindeaü către Tarsa, unde Cleopa- 
tra fuse mandată în aintea lui M. Antoniu. 
Insola Chyprului se айа în față cu fermurile Cilicii şi Pamphylii. este 
una din cele mat mari insole din Mediterana. Porturile ef sant renu- 
mite. Asiăqi forméda un Eyalht al Tureli. Un lanţ de munți vulcanici 
troce prin mijlocul ei; Oros Stavros eate vărfu! cel mai înalt al muntelui 
clima ei este sánátósá sl temperata vegetatiunea avută si strălucitore; 
are, una sutá-mii locuitori astăqi, Greci în maioritate. Aici creec păduri 
de pini, Cyparisi si Cedri, vinurile ei sunt încă renumite: Comandaria. 
Insola se împarte în trei Sangeacuri. Nicosia este capitala. In vechime 
cetați celebre егай aici: Paphos, Amathoate si Salamina şi muntele O- 
lymp pe cure se rădică un templu al Veneri. Fabula pretinde că Vene- 
tea egise din mare mai n'ainte la Cythera, apoi la Chypru, istoria eY 
este mal tot aceiaşi ca acelor alte insule. 

Credem a da cititorilor o ideie паї justă despre acestă insolá si des. 
pro cultul Cyprisi: reprodueend aici un pasagiii dintr'un poet latin, 
compilator care reproduce mai tote imaginele co făcea credințele fabulil 
vechi în aceste locuri. 

Iata cum se esprimă Claudien în Epithalamul lui Honorius gi Marii, 

»Un munte ripos, ve pătruns de pieórele rauritorilor, umbresce în- 
„Sola Cyprului şi privesce Paphos de unde se vede Protea, si cole cincil 
„guri ale Nilului. Iarna ве teme de al albi cu neoa sa, vântul de a. 
„tnrbura cu suflarea lui, noptea d'a altera strălucirea sa; consacrat plă- 
„бег Venerif, nu se eunósce aicí asprimea timpilor. Gusti duleéfa ппеү 
„primaveri eterne. Colina se întinde ca o luucă, пп рага de aur în 
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„conjură muntele; si metalul strălucitor opreace apropierea. Vulcan 
„dase acest gard de apărare deif, şi bărbat complesinte, cumpără ou 
„acest pref sărutările salle: văile sunt semánate eu flori născute fără 
„Cultură şi pe сасе le rodesce numai resfátávile zephirulut, în dumbra- 
хуа Stufósá, равсге nu este primită, daca sub ochii Veneri, ea nu și-a 
»incercat acordele sale, a suris? pasereis; bucură de umbră; Venerea 
па disprețuit? pnserea sbórá in aer si dispare. Plantele trăiesc numa! 
„сд să iubâscă ; arborul iubit, iubesce. Finicul se plécá ca вё ве uné- 
«scă eu finicul; cu plopul, plopu! suspină; fagul geme pentru fag 
»8i platanul pentru platan, acolo es doă isvóra, unul cu apă dulce 
»altu amară, mierea se unesce cu veninul în care sunt muiate săge- 
»tile luf Cupidon; pe margini se joc hori de amorurY, frați, еї aŭ a- 
„celeași tolbe, acelaşi săgeți, aceiaşi podóbá. Copii de Nymphe, el să- 
»getédá numai inimi Vulgare. Numai fiul Veneri сеї frumóse, Cupi- 
„don, ercul în mână, guvernă pe феї şi cerul si stelele ei abia cuteqă 
»86 lovéscá pe regii puterici. Cu aceste divinități locuiesc încă licența 
„се nici un lan( nu légá; pisma lesne a împăca; privegherile eu obra- 
»zul umed de viu, lacrimile novice plăcuta palidete a amanftilor; indrás- 
»néla tremurindá la cele din táiá încercări: temerea amestecată cu sper: 
»antá; voluptatea neodihnită; sburátórele călcări de Jarámint cu aripi 
»ugóre; si junetea ne bună eare, cu capul rădicat, închide bătrăneţelor 
»intrarea in dumbravá; în dpártare palatul фен resfránge sórele şi 
«ргїшевсе de la verde(t colórea lor, este fapta фешиї din Lemnos. А- 
-mastecăud aurul cu diamantele, priutr'un efect de artă rădică materia 
„şi pune stiughii de smaraad ре columne tăiate în stánel de by- 
»acinthii, , piciorul lunecá pe praguri de давр și calcă cu nepăsarvpe 
»Agath. .. acolo înfloresce rosmarinul,eresce cinnamul dia Panhala ; 
acolo Scănteia mlastárile Costuzului tot d'auna verde... amorul intră 
»in palat. Acolo Venerea, pe un jef străiucitor, igi drege părul. la stinga 
"erai in picóre, frumuseţile idalii, una stropea părul cu o plóie de prefume, 
salta cu dinții de іуогій în împărțea în unde, a treia tăcea plete; 
»despărţia bucle. lăsănd o parte la nn desorden studiat : acest dos- 
„ordine її şedea şi maï bine, obradul еї n'avea nevoie se întrebe o. 
»glinda, palatulu resfrăngea trăsurile sale și le reproducea in ochil sel 
»mirati. 

.. Dea inódá părul. ridică valurile rochil sale și pune briul din саге 
„Se varsă carmini puternici gi cu саге fixsésá torenţit îngropaţi deplol, 
pălină marea, vînturile ві шаша fulgerului... »gvábesce, vino, de 
»pârtă po regina nóstrá dice un amor unu! monstru, Cymothoe care а- 
„stădi nu vré de tine, măne va fi preţul glorios al muncii tele........ 
»Monstru cu privirea amenin(Átóre, ве aruncă din fundul abimului, a 
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»câmă umedă acoperă braţile luf, se ridică pe códa crăpată în doă ce 
nasce la locul unde pescele se unesce сп omul..ca ве umbrescă pe 
„dee, el se curbă în arc, apoi cu asternut derose purpuri, frăgedesce 
»soldii tarl ai corpului lui, Pe acestă perină da purpură plutetesce pe 
„mare Venerea, unda alintă piciórele ei de alabastru, un cortegiü de 
amoruri sbâră dupe dinsa; horuri sgomotose turbură tâcerea mări și 
guirlandele smăltuiesc palatele luf Neptun, біеа lui Cadmus, Leuco- 
„thoe se jócá pe valuri; Palemone conduce c'un friă de гове pe un delphin ; 
„Nerea mărită florile şi Glaneus cunună capul argintat cu plante ue- 
»muritóre...» 


(3) Bpiritualisti antici егеай incredin(at! cá esistá fu inima omulu! uu a- 


(4) 


6) 


(6) 


(7 


mor etherat, pur si neperitor ce rechiamá divinitatea, acest amor era 
symbolisat printr'o esință ceréscá: e Venusa Urania, вай Baala Sha- 
maim a Phénicienilor; labana Evreilor, Ánitis, in Asia mică. A admira 
frumusetele naturii, a ве estasia platonicesce, era tot ce acestă dee pri- 
mea de la muritori pe cănd dea Venusa generatrice pământescă, 
era o curtisană, partea materială: Venusa; materială avuse bărbat pe 
Hephaistos al grecilor, avuse amanți pe Adonis, pe Mars, Mercur, Apolon, 
Bahus si mulţime de muritori, amorul acestii Venus materialale, era 
cănd dulce, furios înşelător în vorbe, armonios, îmbătător, degradinduse 
fără margine in delirul вай. Copil еї егай amorul, dorinţa,  persuati 
unea, risurile, si ignavul Priap, !uzuriosul Hermaphrodit, cultul еї 
un delir. 

'Tóte apostrophele adresate la România sunt scrise în timpii Esiluluf. 
Daca aceste apostrophe vor fi pré tari, ве se tie sémá că timpul când 
ай fost scrise era unul din acele timpuri de durere pentru ori ce Ro" 
mâni. 

Homer in nemuritórea sa poemă descrise pe Venusa, nudă, si cu o 
cingătóre care resfrángea seductiunea, risurile , amorurile , dorințele , 
resfátárile, ardătorele suspine , ві tinerii larcini, podóba unei Volup- 
tăți indicibili. Poetir Italieni ай Copiat cu fericire acestă descriptiuue 
fu versurile lor. 

Manifestafiunea cea mai puterică a naţionalităţi! este limba. Crema 
Societăţii Románe, la acea epocă se rogea a vorbi limba părinților: 
Nu se mai audea de cât în gura poporului. In tótá Europa nu ве 
află de cât doă ţări unde elitu! Societăţii să nu ве serve în Salóne, 
de limba natală : Rosia si Romănia, Romănia mosteni acestă datină 
tristă de la Ruși, cu altele mal triste încă, pe care Rusia ea însuși, 
le condamnă acum, 

Prin Phenicia se înțelegea lungul termurilor de 22 de myriame- 
fre, cu însolele vecine, de la rîul Blentherus lăngă Arad pănă 


www.dacoromanica.ro 


107 


din colo de Tyr.  Astăqi acéstá parte este părăsită miseri; altă 
dată închidea in віпи-ї o mare popula(iune cu numáróse și mari 
cetăți, teritoriul lor ве împărțea în mal multe atate mică, guvernate 
de regi вай domni, dar unul din ei esersa supremaţia asupra tutulur 
celor alți. Tyr, Sidon, Arad, Gebel, Tripoli, Beryte; 1100 аш inain- 
tea lut Christ începe periodu de putere pentru Tyr, si în timpul Iu! 
David si Salomon ве afia în enlmea glori! sale. Pergit, Alesandru cel 
mare, Romanii luară acâată térí. Ea era politicesce organisatá ca 
Statul Carthaga. Membri, aenatului se recrutaă dintre nobilf, avea 
rigate hereditare, pe lüóngá care esista gi o putere Sacerdotă (Mona- 
hală) fie care din cele mal mari cetăţi avea regele еї particular cu Be- 
natul seŭ și eu adunarea sa de popol. Sidon, Tyr şi Arad eraü cele 
mal însemnate. Рћепісіепії fondará mulţime de colonii între саге în 
Syria si Palestina, Lais , Нашаа, Laodicea , Dor, Ioppe ; în insola 
Cyprului Cition, Amathus, Paphos; la Thera, Melua, Oliaros, Cythera; 
Thasos; în Sicilia, Heraclea, Panormus, аро! in Sardinia , iu inao- 
lele Baleare; în Sudul Spanii; pe Coatele Africef ; $i devenise cea 
dintâid naţiune din lumea veche. Comerciu Phenicil începu së cadă 
cu înflorirea Alesandrii. 

Phenicienii, in religiune, admiteaă o forță phisică bărbat, şi o forţă 
phisă femeie. Сеа mal împortintă divinitate era Baal, фей suprem 
al cerului, şi particular al Tyrului. Astarte avea tre! caractere, As- 
tarte Vergina din Sidon, Astarte Carthageneaa, și Astarte cu cultul 
impudic, Baatia din Byblua, Adonis și opt Cabire. EY mal adora só- 
rele, luna, atelele, plantele, rîurile, fantanile, focul. Limba pheniciană 
era din familia limbelor Semitice, semănănd mult cu limba hebraică, 
Cel mai mare litterator al Phenicienilor a fost Sanchoniaton ; el 10- 
«ша Sidonul. 

(8) Acéstă întimplare amorâsă este încredințată de mai mulţi Chronicar! 
din secolul de mijloc, 

(9) Palmyra, вай Thamor, era în timpii vechi numele marii ві magnifici! 
capitale a Palmyrenii , {612 ee se întindea de la nordul Damaaulul 
pănă la rîul Euphrat, în Syria superiórí; {614 roditóre si avută, si 
înconjurată din tóte părțile de degerte, Solomon fondase acéstă cetate, 
Trajan о luă în stăpănire. Capitala era împodobită de templuri si 
de palate atrălucitâre, Aurelian conguia Palmyra în 275 dupe Christ, 
şi fărămă cu totul cetatea cu thiatrele palatele gi templele sale su- 
perbe. Iustinian voi вё repare stricăciunele, Sarasinii o despoiará, în 
mijlocul ruinelor sale cele mărețe, se înalţă un sat miserabil de a- 
rabi. Zenobia de саге ве vorbeace în acest саш! era regina Pal- 
шугії, femeie а luf Odonat Syrian din Palmyra, саге, dupe erc ge 
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pinse pe Pergt si lo luă Mesapotamia, Nysiba şi Carrhes, puse măna 
pe pnterea snpremá. Gallien îi dete titrul de Cesar, şi Zenobil titrul 
de augusta, lăsăndul a domni în pace, Odenot fnse ucis de un uepot 
al вей, Atunci Zenobia mă titrul de regina orientului. Atunci Pal. 
myra deveni o minune strălucitore de frumuseți, de mărire $i de pro- 
speritate. Zenobia cultiva litterile, gi adusese la curtea sa poeţii si în- 
vátatí din tâtă lumea. Longin o învaţase limba grecă. Ea formase 
tot întrun timp a mare armată pe care o comanda în persóná; fru- 
musetea sa rivalisa cu cele alte calități a le sale. Un om de rînd 
eşit dintr'un sat din Dacia Trajază,, din colonii Románt , Aurelian , 
pusese mána pe imperiul lumit, acesta veni contra Zenobit, dupe веіп- 
vinse pe germani şi pe Vandal: Zenobia, merse cu armata contra lut. 
Bătută în дой lupte pe malul Orontelui, si sub didurile Emesil, se re- 
trase cu multă tactică, făcănd mult гей armatei Romane. Aurelian 
urmă pe Zenobia pănă la Palmyra unde regina se închise şi se apără 
cu o rară energie. Redusá însă Ја cea din urmă margine, şipără- 
sită de Armeni şi de Sarazini pe care Aurelian cumpărase, ea egi din 
Palmyra și merse spre Euphrat, dar (изе prinsă de Romani pe malul 
acelul ri. Domnise cinei апі. Aurelian dete ordin së ucigá pe toți 
consiliari! Zenobii, între alții pe Longin, a cărui mórte fuse heroici. 
Pe Zenobia o opri ca să o tirăscă in Roma dupe carul вей trium phá 
tor. Când Aurelian întră în Roma, Zenobia mergea pe jos înaintea 
învingătorului, ineáreatá de petre pretióse, si cu piciórele nu de, Ze- 
nobia trái dupe acéstá crudă insultare, locui mult timp la frumosul 
Tibur ande Aurelian o trimise; fetele ei fuserá măritate cu Romani 
nobily şi fiul зей avu un Principat în Armenia. 

(10) Tiberiada era o cetate mare si împortintă din galilea , pe malul me- 
ridional al lacului Genczareth. Ea se fundá de Herod Agripa în o- 
nórea Imperatorelui Tiberiŭ. Vespasian o lua si o fărămă in parte 
Aici se afla o celebră academie Israelitá. Tancred fondase în timpul 
Cruciadelor, aici, un Principat independinte. La 4 Iuliü 1187 Cre- 
stinil fiind bătuţi de Saladin sub qidurile Tiberiadil , locuitorii еї tre- 
cură sub Sabie gi fuaeră înecați în lac. 

(11) Iezabela flica lui Ethbaal rege al Sidonienilor, nevasta luf Ahab, 
rege a lui Israel, şi mumă a Athalii. Era o tomeie crudă. Ea ră- 
dică (ешрш in onórea lui Baal; dumbrávi impudice le ocoleaii, ài 
toți scia la co imfamil se da regina în onórea ldolilor. Noă sute 
cincidoci de preoţi, din care cinci sute cincideci serveaii cultului lui 
Baal şi patru sute destinaţi acelni din Sidon, eraii пі la masa ei 
şi întreținuţi cu a sa cheltuială. Cercă a farama anticul cult al lui 
Israel, persecutá cu mórte pe cel ce nu vor вё o asculte, Voi să 


www.dacoromanica.ro 


109 


ucigă pe toți propheții, şi iar fl ucis pe toți déca Abdias, intendent 
al casii lui Ahab, nu ar fi scăpat pe unif din ei. Ea puse măna 1а 
uciderea lui Naboth. Prophetul Elie predise atunci că Corpul Iezabelii, 
deşirat de căni, va rămănea ne îngropat. Jehu, proclamat rege, în- 
tră la Izrahel, unde vedu la ferestrele palatului pe regina Iezabela, 
саге de şi bătrănă acum, îmbrăcaso podóbele cele maï splendite și 
coperise fata cu fard, Ea începu se blaspteme pe Jehu; dar robii ei 
o prăvăliră sub piciórele cailor. săngele еї stropi murii palatului, iar 
Corpul, sfăşiat in parte de căni, dupe prophetia lu! Elie, rămase ne 
inmormintat, 

(12) Prophefiile lui Ieremia se găsesc în canonul vechiulut testament. El 
era cel mal mare prophet al Ebreilor, era fiul lur Helciaa unul din 
preoții ce locuiaü la Hanathot, în pămîntul lu! Benjamin, nasce 630 
de ani inainte de Christ. Sub Josias el incepu a prophetisa in Hana- 
thot, Gonit d'acolo de ai sei, se duse în Ierusalim unde, ne perdind 
din vedere starea deplăns în care se afla statul sub raportul politie 
şi religios, îşi puse tótà puterea a prophetisa si a spune adevărul. în 
acel timp  Nabuchodonossor înconjurase Ierusalimul. Atunci Ieremia 
plănge; rupe inimile cu gemetele sale; mișcă in uatrurile, cu tipetele 
sale, Sedecias, supărat de atátea predicfiunt, îl iuchise în Vestibulul 
prinsorii din palatul regelui Judei Când Nabuchodonossor luă ec. 
tatea, prophetul fuse liberat, pe urmă trecu in Egypt însocit de maï 
mulți Ebrei, şi unde își termină viaţa. 

(Ieremia fuse răi vedut si de preoți si de Ebrei din eausa sinceri 
tăţi limbii sale. Gemátórea voce a prophetului — intrista Ierusalimul 
căruia el îi ргефісеа că së va distruge, daca nu va părăsi calca de 
corupțiune. 

Cartea leremii numai jumătate este rithmată si poetică, mijlocul 
este istoric, în partea din urmă, prophetul se înalță si prevală isbuc- 
niri de tunete. Psalmul CXX XVI. Super flumina Babylonis, este ce- 
lebru. Lamentațiunele sunt compuse de cinci capitoli; prophetiile de 
сіпеїдееї $i дой. Din cinci părţi care compun cartea Ieremil (Sepher 
Irmeiahu) fie care se împarte in doădeci și doá de strophe în вет. 
nate în fruntea celor doădeei ві doă littere a le alphabetului hebraic: 
Aleph, Beth, Ghimel, Dalet, 

(18) Nu este nimic mai sfágiitor, mal terribil, mai erud, și mar măreț 
iu historie ca luarea Ierusalimului de Romani. Mi-a fost peste putință 
a citi vre odată analele Palestinii, fără së ved uici ceva care sémšnš 
eu nenorocirile ţării nóstre. 

Romanii duseră un decret priu саге despoiaü pe Gbreit din Cesarea 
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de drepturile de burghesie, acordind acest privilegii numai Grecilor 
şi Syrienilor. Căţiva Ebrer se plănseră luy Florus guvernor Roman 
contra unulígrec care prin clădiri ee voia а rădica, îl strimptora ре 
dingil. fI dară opt talenți са se le facă treba. Florus primi banil și 
nu făcu ninuc, adoă di un (тес in Cesarea, voind a scandalisa pe 
Ebrei, sacrifică câteva paseri la porta Synagogil, voind a face allu- 
siune la sacrificiul ordonat de Moise pentru curáfenia leprogilor. A- 
cesta făcu şi pe Ebrel si pe greci sé alerge la arme.  Ebreil esirá 
din cetate cu cartea legilor. Ierusalimul se agită contra lul Florus 
pentru reoa sa purtare. Florus luă bani din tesaural templului din 
Ierusalim, Sub cuvînt că îl trebuia: acesta revoltă glótele; Soldaţii lui 
Florus prădară atunci casele din Ierusalim, insultară femeile, uciserá 
ómen! inocin(i; {ге} mii gase sute bărbaţi și femel perirá. Divisiunea 
ce domnea între partide întră atunci in Ebrel.  Caduceenil eraü pen. 
tru moderaţiane si idel de pace. Cel alţi voiaü să sacrifice tot de cât 
sé mal fie supuși unei puteri streine, în capul acestor din urmă егай 
patriotil esaltaţi mostenitori al principiilor lui Iuda Galileanu si care 
se пшлеай Zelatori, glótele care nu aveaii nimic a perde, se lăsaŭ a 
se conduce de Zelatori. Zelatorit puseră măna pe putere.  Resboiul 
eivi unit cu insuretiunea contra Romanilor începu їп tótá Palestina. 
Zelatoril se strélucirá prin acte de crudime care întrecură pe ale Ro- 
manilor, Greeil şi Syrienii din Cesarea uciseră doădeci mil de Ebrei 
atunci fle care cetate se sehimbă intr'un cámp de bătaie. 

Vespasian ia comanda armatelor din Palestina şi urmeqă resbelul, 
resboiul civil urmegă în Ierusalim, divisiunea ве întroduce chiar între 
Zelatori. Ei se ucid la templu. Tit rămase cu comanda armatelor 
in locul 101 Vespasian, părintele вей care se alesese imperator. Acesta 
asediă Ierusalimul. Lupta în cepe, Romanil iaŭ partea cetății disá 
Bezetha. Dupe cinci dile întră în partea de jos a cetăţii (Acra) Tyt 
cercă a lua cetatea cu pace, са së nu strice templul şi ca sé cruţe 
vărsarea de sănge. Ebreii se decidă să mórá cu toții. Tyt voi аё ia 
cetatea, prin fómete, fómetea începu teribilă, шїї de ebrei mureaü de 
{бше şi de cuţitele Zelatorilor Crozăviile fómetit rupse legáturele na- 
tarii, femeia smulgea bucata de păne din gura bărbatului, fiul din 
gura tătăseii, muma smulgea măncarea copilului. Cinci sute mu- 
геай de оте pe fle care di. Zelatorii отогай ре toți Ebreil care 
le diceaü că ar fl bine а ве închina  Doá mii de ebrel se spin- 
tecară de Soldaţii SyrienI căci egise vorba, cá ei înghiţeai aurul. Dupe 
mai multe lupte, forterefa cădu in puterea Romanilor, rămăind numai 
templu unde se retranchară ebreil, Tyt promite cá va respecta tem- 
plul și viaţa tutulor, daca еї ве vor da. Zelatorii refusará. А doá di 
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Romanil cad pe posturile Ebreilor. 'Tyt ia măsuri spre a ве respecta 
timplu, dá assaltul diflnitif. Dar în timpul luptei, un Soldat Roman, 
fără ordin, puse foe templului, îndegert Tyt alérgá și ordonă a stinge 
focul, îndeșert Ebreil voirá acum вё scape cel din urmă bulevard al 
nafionalitátii lor; focul consumă tot, furia Romarilor ucide mil de 6. 
meni, pănă și poporul саге nu luase armele în шаш, bătrăni, copil, 
femel, trecură sub Sabie. Ioseph spune cá un milion o sută de milde 
Ebreii añ murit de arme, de (бше și de maladii. 

(14) O femeie numită Maria murind de fóme, apucă pruncul eï care si et 
murea, il deșiră, îl frige si îl manăncă pe jumătate, Soldaţii atrași de 
mirosul cărnii, venirá la ea, iar acesta le dise, arătăndule resturi), 
pruncului еї, luaţi пй porfie! «Soldaţi spăimîntați de grozávia faptil, 
anu putură së dicá o vurbă. Este fiul шей, urmă Maria, ей l'am 
»fript, măncaţi, si ей am máncat, nu fiţi mai fragedi de cât o femeie, 
mai simțitori de cát o mumă !« Soldaţii fugirá tremurtnd, 

Acea femeie, acea mumă a trebuit së fi perdut mintea înainte d'a 
face un asemenea act. 

(15) Viavia-Julia Héléna, sănta, muma marelui Constantin, nimeni nu scie 
care fuse lotul nascerii sale, nici condifiunea sa. Nicephor dice că 
ar fi născută la Drépauum în Bithynia, săntul Ambosiü dice cá ar fl 
fost cáreiumárésá; alții că ar fi fost fiica regelui Ioclus din insola Bri- 
tanii unde ar fi născut.  Constaneiii Chlor, багай pretorian atunci, 
fuse răpit de frumuseţea Corpului şi a spiritului Helenii și o luă de 
nevastă. Dar când deveni mare o lăsă si luă fiica lui Maximian 
Hercule, Constantin făcănduse împărat în 325, aduse pe maicăsa la 
curtea sa și îi dete titrurile de Augustá si împărătesă precum și drep- 
tul de a dispune de banilsei, Helena era Chrestină, stárui pe lángá 
fiul вей care o iubea si respecta, sé facătot a da popórelor fericirea, 
bisericii protectiune. La anul 326 se dnse se visitede Ierusalismul 
unde elídi maï multe biserici, precum și biserica Calverului. 'Dupe 
tradițiune, săpănd la facerea acesti! biserici, s'ar fi gătit bucățile de 
lemn ce se credeai a fi fost de la crucea cea adevărată a luf Christ, 
Stă Helena muri in 328 în etate de optqeci de ani aprópo în braţele 
fiului вей, şi fuse pusă în numărul săntelor, 

(16) Din tr'un pasagiii din Josue se doveesce că cetatea Iaffa вай Iope е. 
sista 1500 ani înainte de Isus se scie eš de aice Noe întră în corabie 
вё scape de înecăciune si că aici ar fi primit chiar în gropăciunea. Mat mulți 
autori vechi spune că întîmplarea între Perseu şi Andromeda ве treu pe 
aici, Andromeda crafiica lui Cepheü regele din Etbiopia gi a Cassiopel. 
Muma şi fata eraŭ de o frumusețe forte rară. Muma pretinsese că бева ora 
mal frumósá de căt Nereidele, de căt muma qeilor chiar, deile insultate də 
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асёвіа, Cerurá resbunare la părintele lor. Acesta, în necănd Staturile 
lur Cepheü, trimise în urmă un monstru de mare înspăimîntător саге 
amenința pe locuitorii din Iaffa că-i devoră. Oracalo, dise atunci că 
mănia lui Neptun se va împăca numai cănd Cepheii va espnne ре йе. 
ва la măncarea monstrului. Ethiopienii siliră pe rege sî urmede asfel 
Atunci legară pe frumósa Andromeda de o stáncá la malul mării. Per- 
вёй veni atnnci aici ре calul Pegaz diu tro călătorie care făcuse la 
Gorgone, Vădu pe Andromeda, fuse atins de pietate si de amor şi se 
îndatoră a ucide pe monstu, daca îi va da măna fetii. Cephcă pri- 
mind acesta, Perseii, se arată la monstru cind acesta veni să atace pe 
principesa, îl arată capul Medusii, si impetii pe monstru, apoi Inš de 
socie pe fată. Dar Pallas schimbă pe Andromeda їп eonstelatiune. în 
hemispberul boreal. 

Din Iaffa plecă Ióna, cănd cádu în mare şi îl înghiți o Balenă вай 

un Kit în pántecele căruia gequ trei dile. Aici săntul Petru avu o ve- 
denic: postavul cădut din cer plin de animale de tot felul. Iaffa fnsă 
cetatea de predilecțiunea fabnlilor, în toți timpii. 
Egyptenit, Asyrienii şi alţii o dominară. Iuda Machabeü o arse. Ces- 
fius о fărămă, Vespassian o tnrbnrá. sarazinii, cruciații, gi'o disputare 
mult timp, în fine cádn în mâna Turcilor. in 1799 Iaffa cápátá о пой 
renumire prin luptele indrásnefe ale generalului Bonaparte, acesta, luînd 
oraşul, dupe o lungă încunjurare, şi câte va mii de arabi predînduse 
dupe in voială că nu li se va face niei un róü, ucise pe toți priso- 
neril desarma(i, din саге unii, voind se scape ре nisce stánci în 
mare, eraă asemerea ucişi. 

(17) Vorbind pentru cea din urmă бге în căntul aceata despre mare, $i a- 
vind a vorbi neîncetat in cănturile viitóre, credem că ar trebui sé 
vorbim în ргов& despre mare, së dám о ideie acelora care nu вой 
încă ce esie marea, Pămîntul are о surfață de 6,000,000 miryametri 
pătrați, pe acestă intinsera 4,500,000 miryametri ocupă marea. Gră- 
mada cea mai mare de apă se află in emispherul meridional, şi spre 
polul dela nord este gràmada cea mai mare a uscatului. Tóte mările 
se unest, afără de lacuri, Ele aŭ diferite numiri — iaŭ când numele 
de oceane, cănd de mări; marea ghețială a nordului ві marea ghe- 
fialà а sudului; oceanul Atlantic; Marea pacifică вай Oceanul cel 
тате, sait marea Sudului, și marea Indi, cele alte mări interióre 
sunt nisce brațe de mări, Golfurile, rapele, porturile , sunt asemenea 
nisce măncături adinci în uscate adîncimea miri! este variată — cea 
mai шаге care s'a putut măsura а fost aceia făcută de Sir Ташов Rott ' 
de 4,600 brase зай 9,200 metri, şi alta de Henri Mangles Denhəm , 
spre Sudul Oceanului Atlantic, de 7,706 brase вай 75,412 metrri. Fun- 
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dul mării ca şi surfa(a uscatului, зе compune de văi şi de Innel în- 
tinse, de munţi isola(f, si de lanţuri Complecte de munți, piscurile 
şi crestele munţilor isolati se ridică de multe ori asupra mării şi 
formedă aceste insole care le vedem. Marea primesco în sinul ci tâte 
viurile şi de aici le dă înapoi numai prin е vaporatiune вай aburire. 
Márile avind tóte comunicare inpreuni , surfa(a lor are peste tot a- 
coiaşi înălțime. Cátro acestea mările intorióre aŭ o înălţime ce va 
mai ridicată dc cât Oceanul, din causa grămedilor de apă eo cle pri- 
mesc şi pe саге grümedf nu pot ве le dea înapoi eu repejune, fiind 
închise de uscat, și comunicănd cu Oceanul numai prin strimtori, A- 
pele mării sunt amaro și sărate, cu tote acestea na ай aceiaşi amără: 
ciune si sarătură ; cu cât te depărtedi de maluii, cu atât amărăciu- 
nea şi sărătura se fac mai simţit”, Materiile care o compun fae ca se 
ino(í cu mai multă îulesnire în apa mării de cât în apa de riuri. 

Colórea naturală a mării este verdue; dar colorea Cerului, fundul 
mării, radele Sórelui , о schimbă de muite ori. În radele oblice 
a le sóreluj, marca apare verde ca Smaraldul; iu umbră apare pur- 
purie. În timpi de vijelie ea esta Vinată; stăncile şi munţii aseungi 
în mare îl daŭ o colâre posomoritá; de departe шагеа le arată al- 
bastrá. 

Marea are câte odată o strélneire phenominalá asupra surfeţii sale, 
strălucire de care se vorbesce în căntul а! doilea al pocmii. Forster 
51 Vogt ай făcut studii asupia acesti! strélucirf. Cel din urmă este 
de părere că strălucirea mării este produsă de animale də diferite na- 
tură care suát în unde. Este o mare cantitate йе phosphor in таге, 
asfel, încât, nóptea, snb loviturile lopeţilor, se varsă milióne de вейпїег. 

Limpeditatea apei de mare este mai însemnată de cât сеа de tán. 
jánl. Lumina pătrunde în fundul mării pănă la 20 metri si mai 
mult, fundul ei sa póte vedea pănă la 60 metri de adincime şi daca 
trebuiesc sé credem pe căpitanul Mood, apoi lăngă Nouveau Zemble 
el aruncă sonda la o adincime de 160 metre într'un loc unde se që- 
rea fârte bine şi fundul mării gi chiar scdicile се so айай acolo. 

Marea are mişcări regulate si neregnlate. Dupe flux şi reflux, este 
marele phenomen al sșurgerilor submarine; precum si întăvîtarea un- 
delor de vinturi regulate şi de vijelit, aceste mișcări opresc do a sc 
strica api mării care este supusă prin natnra еї la corupere mal mult 
de cât apa dulce, 
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ERORI DE TYPAR. 


Căntul I. paginea 2, rîndul 6. in loc de intruphuli, citesce 
în triumphul. 
Pag. 2 rindul 8 în loc de Scepţici, citesce Sceptici. 
pag. 3 rîndul 4 în loc de gótpte, citesce sópte. 
pag. 3 rindul 7 in loc de аё răsărit, a răsării. 
pag. 4 rindul 25 în loc de omeneasă, citesce : omenéscü. 
pag. 5 rîndul 4 în loc de cărți, citesce: cării. 
rindul 13 în loc d'aceseste, citesce d'aceste. 
rindul 15 in loc de cam, citesce ca. 
rindul 28 în în loc de tet, tot. 
pag. 6 rindul 7 in loc de omar, citesce omer. 
pag. 6 rindul 29 în loc de influit, citesce infinit. 
pag. 7 rîndul 31 în loc de inbálsámint, citesce, imbülsámit. 
pag. 8 rindul-6 in loc de o crucesce, citesce 0 crescuse. 
rîndul 9 in loc de stărcă citesce, stăncă. 
pag. 10. in loc de durăros, citesce dureros. 
pag. 11 rîndul 30 în loc de in veselesce, citesce, in velesce. 
16 rindul 24 în loe de simtimentul, citesce simfiméntul. 
rîndul 28 in loc de еї, citesce, el. 
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CONRAD 


CĂNTUL III-lea 


FG Y P T U L 


Cunâsceţi vof pămîntul ce Nill a născut? 
Ce crivățul cu cóma de ghéfá n'a bătut; 
In care sub cununa ï se-'nalță palmierul 
Şi pare că sprijină cu măndra-i frunte cerul 
Așa ca o columnă de marmur minunat 

Ce sprijină un templu cu aur înstelat? 

In care dulcea ibis de Zephirt Iegănată, 
In silvele de cactus suspiná amoratá. 

In care dea Isis cu 'n gracios suris 

In tristele deserte crea un oasis ; 
Cunósceti voi Egygtul ce n'are semáaare 
Cu nici o altă férá? loc curios in саге 
Intunecósa fiie a vechii Ethyopii 

Contrastă cu Evrea cu ochii azurii , 
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Si palida arabă, cu fruntea visátóre 

Cu copta (1) cu раг negru şi braţe de піпвб'е? 
Pămînt ce fecondédá în fie care lună, 

Si nici un timp n'abate splendida sa cunună! 
In care frunda cade sub sórele de foc, 

Si alta vine-ndată de fine al зей loc. 

Aice rar se-ntimplă sé fulgere, se ploă, 

Un cer senin si splendid adapă cu a sa roă 
Pámintul ce rodesce si apele din Nil 

Inécá in tot anul acest fecund argil. 


Acolo пої vom merge... dar vasul fugător 

Pe brazdele perfide alunecă ușor, 

Conrad! veghedi tu óre, privesci aceste maluri 
Din care Philistenii domneau aceste valuri? 
Regina africană cu fața de eben, 

Spre răsărit se duce purtănd un diadem 

De stele fară număr, cănd geme-'ndepartare , 
O surdă vijelie... fluerături bizare, 

Mugin adinci, sălbateci, Concert spáimántütor ! 
Ai crede că toți monstri marini sadun în hor 
Si ţipă-n limbi diverse, pe tonul întristării 
Voind se ducă vasul in smáürcurile mării. 
Pylotu-abia mat sade la cărmă ; e legat; 

Pe pod s'aruncă valul, ce pare că-a turbat 
Sub biciul unui demon ce de aprópe-l stringe; 
Lovirea cea de vinturi, catartul plecă, frünge. 
Ñi vasul se redicá, se lasă în abim, 

Şi iară se înalță! un strigăt, un suspin 
S'aude-n întunerec | ai crede că mormîntul 

Se crapă,-te înghite. бе îndoiesce vintul, 

Si valul îi respunde prin mugetu-i duios... 

E căntecul funebru... un strigăt fioros 

Al celui ce comandă s'aude "n vijelie, 
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Spăimintător; e geniul uman ce tot învie, 
Ce dà direc(iune, ce apără, prevede. 
Speranța, e busola, e harta; el o vede, 

O cercetédá, scie de este de temut. 

Foc! foc in cală! strigă și totul s'a perdut ! 
Atuncia comandantul récnesce cu tárie , 

Si vocea-f se aude tunind în vijelie. 

Toţi cátí mat aŭ putere, comanda lut urmed, 
Conrad se află-n fruntea acelor ce lucred. 
Parvine se pătrundă el cel din tăiii în cală 
Prin flacari si prin fumul ce flacăra esală , 
Văslașii i] urmédá; el tot a-mbărbătat, 

Iar pompele jucară si vasul a scăpat, 


Dar dorile se varsă, Conrad pe pod privesce 
Acest spectacol magic, strein ce îl r&pesce; 
Aceste mii de valuri, ca cete de geanfi, 

Ce joe cu vasul, şi — unii îl trec la ceilalţi, 
Ridind de slăbiciunea acestui om pygmeü 

Ce vrea ре eleminte sé рше jugul sei. 


Pămînt! pămînt! strigară mai multe voci d'odată, 


i se (ёгі о câstă; sprüncéná depărtată, 
‹ 


Dar colo se arată prin sinul vijelii 

Pe cósta aburită cetate — Alesandril. 
Acolo este Pharos, e una din' minuni 
Сё ай făcut odată mirarea,-ntregi! lumi. 


Сапа civilisaţiunea devine conquerantá 

Sub marele — Alesandru, se nal(á, elegantă , 
Superbă o cetate p'acest térm depărtat ; 
Sub Ptolomei devine un centru minunat 
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De viaţă, агї, sciințe, civilisaţiune. 

Romanii H răpiră si sceptru si cunune. 

Sé nu-n cetede mórtea de cât când al тей cal, 
Pan! la genuchi prin sánge va înota fatal!“ (2) 
Striga imperatorul!. o timpuri de asprime! 
Când gloria fu-m sánge, si forța fuse-n crime! 
Dar pentru ce v'om cere acelor timpi uitaţi 

Un compt sever când timpi! de adi, mai luminati 
Sunt tot atăt de aspri, cu dreptul — umanității, 
Precum aŭ fost odată în timpii antiquitátil ! 
Dar lăngă barbaria tyranului stein, 

Religiósa luptă aduce — al ei venin. 

Aicia înfloresce frumósa Hypathia (3) 

A lui Theon copilá, prin, spirit, prin junia, 
Prin rara frumuseţe şi prin virtutea sa, 
Doctrinele lui Platon aici ea ensigna. 

Amicii lui Cyrile, în furia turbată, 

Smulg dupe car, p'acéstá frumósá învățată. 

Cu unghii, si cu dinții, еї о desir în loc 
Bucăţile din corpu-i le-arunc, le ard în foc! 
Aceste lupte crude, aceste scent turbate 

Nu se repetă încă în țări civilisate ? 

Și chiar acolo unde terórea a-'n cetat. 

Acolo unde legea domnie şi-a luat, 

E liberă gindirea? si când un muritor 

l'sprim& adevărul etern, ne peritor, 

Ce face — acestă lume, plăpăndă, trecătore ? 
Lovesce cu mănie, esil saü inchisóre! 


Pompeii, Cesar, Antoniii, Octav și Buonaparte 
Toţi conqueran(ii lumii luară — acestă parte 
De lume prin resbele, voind a imita 

Pe marele — Alesandru în strălucirea sa, 
Mărirea e dar fumul ce nasce — aici sub sóre 
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Pe bucherul terribil din sănge de popâre! 
Din lacrimi, din suspine, din trude omenesci! 
O lume sclavă, iată aceia ee iubesct, 

Aceia ce merită nebuna-ţi admirare ! 

Ce face — a ta ruină, a ta îngenuchiare. 

Pe cât va fi in lume d'acesti admiratori, 
P'atáta, tot d'odată, vor fi apăsători. 

Pe tine tot dauna, civilisatiune 

Te va lua conquista drept tel, drept misiune, 
In numele teii mare, lapus, la răsărit, 

Sub Sabie streină toți popoli ай perit. 
Când tu nu ai prestigiii, civilisatiune, 
Atunci vii tu, pe scenă, o tu, religiune ! 
Civilisatiune e cel mácel infam, 

Ce pe popóre-"n cántá, ce pe tyrani inflam? 
De nasce ea acâste ruiue și morminte, 

Ce schimbă pe popóre, în fum, in oseminte, 
Atuncea piară aceste frumóse, mari idei, 

Şi lumea së rămăie în barbaria ei! 

Dar ori în care parte Romanii aü călcat 
Traiane, al teii nume e bine cuvintat! 
Clemenfa, bunătatea ce cerul dase tie, 
Cádurá ca un balsam pe jug si pe sclavie. 


Vedeţi acea cămpie, ce mórtea a coprins 

Aici a fost cetatea heroului ne-n vins, 

Cu patru mii palate, o mie de grădine, 

Trei sute théatre, circuri, de viață, бтепї pline. 
Şi astădi nici о urmă! nimic numai e viii: 

Abia în suvenire, de ele se mai sciü. 

Acolo fu necropol, morminte strălucite, 

Palate elegante de preoți, locuite, 

Cu verdi grădini de arbori, si cu parteri de flo.i 
Mărite monumente, de marmur cu colori. 
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Adi locul e ruină, şi malul cu-'n tristare 
Se-n clină si soptesce durerea sa la mare. 


Lumina dimineţii se varsă in ether. 
Convoiu-alérgá incá pe calea sa de fer, 

Traversá sinu — acestor sălbatice deserte 

Si flueru-i esală fansastice concerte, 

Ai fi credut un şarpe, bălaur iritat, 

Ce trece prin deserte si suerá turbat 

La Nil el se opresce și тїй — aici apare 

În tâtă maiestatea... Salut, o'fluviii mare! 

Deü adorat în templul de la Nilopolis, 

Sub formă а dot sexe, fiii deului Cnuphis 

Tu singur, Nil, dai viaţa deşertelor profunde; 

În fie care vară verși palideleți unde, 

Pe-acéstá vale lată dînd apă și pământ, 

Făcănd un loc de viață din tr'un intins mormint. 
Cát de frumósá-ai face, o Nil, acestă vale, 

Când civilisațiunea, aici și ar face cale, 

Când ómenit — ar fi liberi, cănd jugu — apăsător 
Nu ar sorbi și viața si fructu muncii lor! 


Aceste unde — eterne căt sânge nu sorbiră, 
O martor al durerii acelor ce perirá. 

Са sé păstrede lanțul ce de atățea anl 

Le dete mostenire un crud dei la tyrant? 
Dar unde sunt tyranii şi sclavii? ай murit! 
Da; aü murit acea, dar alţii ай răsărit. 

Ce vor peri са dinșii, lăsând ре alfii-'n urmă 
SÉ facă, unii domnii, si alții marea turmă 
Precum ursita-i nasce, făcănd misterios, 
Spre a plana în aer, saü a rampa pe jos. 
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Conrad aici S'ambarcá cu socii sei de cale, 
Cu visele frumóse si gindurile sale. 

Julia si Claricia, cu nurit "n cântători, 

I apăr cum doá stele apar la călători, 

Ce rătăciţi pe mare, în aria divină 

Salută cu plăcere frumósa lor lumina. 

Oh! dacă o femeie n'ar fi alt pe pământ 
Decăt ce este, st6oa pe cer, în nopţi de vint, 
De cât ce este flórea, intr'un desert uscat, 
Decât ce e surisul p'un chip în durerat, 

Ea incá— ar fi cununa sub care lumea pare 
Cu relele mat blinde $i mat putin amare ! 
Dar а Julii gură p'albefe strălucea 

Aşa ca picătura da sánge peste nea. 

Iar cenele-i bălaie ce ochii inconjórá 
Rechiamá flórea plutii, ninsóre bălăidră, 
Învăluind surfapa pe iacul de azur, 

Şi Sinul еї sub bucle cé-ai crede cá murmur, 
Répesce ochii noştri si dă acea ideie 

De neoa dupe Simplon cánd sórele-o poleie. 
I-e limpede privirea ca splendidul cristal 

Si are-un foc ce luce ca sórele pe val. 


Colo fu Neucratis, cetate Milesină, 
Ramanieh e satul năsut p'a sa ruină. 
Aici а fost un templu Zellenion numit 
Mai dincolo Arhandru, Antylle renumit. 
Acăruia venituri servâit mai înainte 
Reginif Egyptene să-l dea încălțăminte. 


A] Nilului mal însă aci presintá față 
Frumósàá, cununată de plante si de viaţă, 
Aci presinti — o faţă de tristă uscăciune, 
Desert, sălbătăcie şi desolaţiune, 
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Dar ochii tutulora vedură depărtat 

Pe orizonte — aspectul strcin si minunat, 
Acele pyramide ce par cá priv: ghiadá 

Ca geniuri din deserte , ce parcă insemnédà 
Hotarul între lume si tristul lor domin, 

În care numat vântul destéptà un suspin. 
Erâ pe cănd lumina cu umbro, ne arată, 
Figura vieţii — umane, şi salba aurată 

Pe peptul negru — al nopţii apare depărtat. 
Si face si maf magic tabloul presintat. 
Bulah — pe urmă Cair o leghe mai de parte. 
Aicia de mărire se-'n carcá Buonaparte, 
Aicea móre Kleber ucis d'un fel de sânt, 
Purtánd destinü — armatei cu dânsul in mormânt. (4) 
Mărinimósă Franciă, plăngi tu acea armata 
De bravi, prin lupte crude, privaţii socerată? 
Si ce ne pasă noá d'acesti bravi ce s'aü stins? 
D'o glorie márétá ef truntea si-aü încins! 
Frumóse sim(iminte când aste morti sublime 
Ar fi pentr'o ideie, si pentru-un mare bine ! 
Guvernul teii, o popol puteric si leal, 

Vedea in Buonaparte, un geniü, un rival; 
Voi ca se se scape d'a luf ínriurire. 

El, beat de libertate, де glorie, mărire, 

Voind sé urme pasul atător mari bărbaţi, 
Purcese 'n oriinte cu cef mai bravi soldați 

Së mâră са sâ-și facă cununi neperitóre 
Dind lanțuri cugetarii, și hérá la рорбге. 

Dar să venim la valea lui Heliopolis ! 

Aici, tu mare Kleber, victoria — aï decis. 

Cu noă mii de ómeni, învinși acea armată 
De sapte ori mai mare! aici a fost odată 
Cetatea ce-n váfatii grecii — ай locuit. 
S'adune cunoscințe prin care-a strélu c't 
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Europa mai în urmă de legi, theogonic ! 
Palate, templu, totul ce a putut să fie, 
Ай dispărut ca urma gazelil pe nisip. 
Ce vinturile serii astupă si risip. 


Memphis! Ce mai rămane din viafa-tt gloriosa? 
Tot a perit! o silv& de palmieri umbrósá 
Se-nalfá din ruine, rejuná acest loc 

Ce arde în nisipuri sub sórele de foc. 

Dar unde-i boul Apis si templu acela mare 
Lui Ра? mari edificii d'eterná admirare ? 
Mormintul luf Osiris? vai! sufletul uimit, 
D'atáta frăgesime , rămăne mărmurit ! 

Aşa lovesce cerul trufia omenéscá, 

In popoli ce cutédá lui se se potrivâscă, 

Ce fac din al lor nume ceva divin si rar , 

Din forță, —un drept, din culte un fanatisin barbar. 


Conrad privesce încă, sub radele splendide, 
Acele trei márete şi stranii pyramide 

Ce pe aici, se-naltá, pe délul nisipos; 

Lucrare minunată, aspect maiestuos, 

Ce par a-'n vinge timpul ce tóte le supune! 

In fata lor dispare ori ce comparațiune. 

Din virfü lor fantastic se vede spre apus 
Deșertii astă mare се omul n'a supus- 
Imperii de mirage, cu valuri nisipóse 

Ca valurile mării perfide, furise , 

Că 'nalfá si le bate sălbatecul camsin 

Si nu aü nici mugire, nici murmur, nici suspin; 
Dar care pârtă mórtea! spre nord se ntrederesce, 
Acestă deltă lată ce aură, verdesce; 

Spre est uscata térá cu nume de Gessen, 

Ce pare sub urgia unui amar blasphem. 
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Mat din colo e valea ce Nilul o parcurá 
Pe fața ei se vede plutind о désš bură 

De aur: e nisipul mărunt si risipit 

Ce strélucesce-n sóre, de vinturi respăndit, 


In fa'acestor locuri, acestor mari ruine, 
Ce-au triumphat mărețe d'a timpului asprime, 
A nóstrá vanitate se umilesce — amar! 
Gindire, sim(iminte, se-n fiórá si tresar ! 

Iu fat'acestor stingeri gigantici, dureróse 

De opere-eterne, de nafii glorióse , 

Ce maï rămăne ore, sármanul individ , 

Atomă trecătâre ce sórbe crudul vid ? 

Oh! бе ca icóna cea de destructiune 

Ce noi vedem, sé serve 1а toţi de lecţiune! 
La regii ce domină, la robii ce se-nelin , 

La cel ce din sudóre, din lacrimi, din suspin, 
Din crime şi trădare, isi stránge — a sa avere 
Isi face-a sa mărire, si glorie, putere, 

91 crede së trăiască spre a le mosteni, 

El umbră umilită, insectă de o di! 

Ah! și cu tóte — acestea, mister divin şi mare! 
Ce va rămăne încă! tu, esct, o cugetăre! 


Adio, pyramide, si tu, o sphins bizar!(5) 
Ce faceţi între viață si morte un hotar! 
Morminte glorióse, primiţi o salutare, 

Voi ce-atestaţi cât omul e miser şi e mare! 


Plutesc pe Nil ferice, în clima de plăceri, 
In dile recorite de bori de primăveri. 
Tot varsă in natură delicii pac», viață. 
O nea de flori cunună a pomilor verdétà: 
Cosi[á riurindă sub vinturi, cu miros, 
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Şi paserea se-mbatá de căntui amoros. 
Iu silvele de finici о dâsă umbră cură 

Şi valea se Vestmántü d'a roselor purpură , 
Si serile s'aratá cu coma de eben 
Muiată-n albă roă, o gracios Eden! 
Etherul se polee cu pulbere de stele 

In fie care sérà si dorile — aurele 

Când scuturá cosita spre albul răsărit, 
Indată sunt urmate de sóre strălucit: 
Crepuscul nu esistá. — odată, diminétà 
Pe Nil, intr'o grădină, oasis de verdétà, 
Julia se preumblă, in portul ei strein; 

De rara-i frumuseţe desertif se-nlumin. 
Un aer cald se varsă ca ploia amorósá 
Pe sînu-i d'alabastru, pe сбта-ї aurósá ; 
O horă de delicii pe corpul sei plutea, 
АҮ fi credut că anii ce-n urmă depunea 
Si dilele perdute si orele — aurite, 

Se inturnaü pe viața-i d'amorul еї robite. 
Ea suridea acestor deșerturi fară nori; 

Si ele sub privirei se-mpodobeaü de flori. 


Beni — Suef! acolo Dessaix a strălucit 
Prin faptul ѕей de arme, măreț, ne audit. 
Colo se află Cherri, Cynopolis antice. 
Anubis sub emblema de câne fu aice 

De regi și de popóre în templu onorat. 
Când cănele cel sacru în templu а crăpat, 
Toţi Egyptenii doliü îndată imbracarà; 
Credintá-a cárii formă atâta de bizară 
Anunţă şi tr&dédá la secoli un popor, 
Societăţi perdute în rütáciren lor. 
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Dar muntele de paserí, la călatori apare, 
Stânci nalte, scorboróse, sterile si bizare, 
Pasagiü ce strânge riul în sinu-seü gemind, 
In scorbori apa cade si volvorá spuamind , 
Aicea unda sare si geme cu urgie 

Uuind a sa mugire cu vint de vijelie, 

Cu care se confundá un tipet dureros 

De paseri cobitóre, din piscul furtuuos. 


Colo fu Antinoe a căria vechime 

Pe Adrian revarsă, dispreț, desgust, rușine. 
Sărmană omenire, priu cáte insultări 

Al trebuit a trece, prin câte degradări, 
Ga sé ajungi acolo ca cel puțin cel tare 
Sé masce, sé ascundă a lui пегиѕіпаге? 
Conrad salută — Abidos, loc renumit antic, 
Coenopolis, în care poetul satiric 

A] Romii se esilă gi-nbátránete more; (6) 
Denderah ce pástrédá rnine-'n cántátóre. 


Când armia Fracesă ruinele-ți уефа, 

О Thebá, se opresce, din palme ea bătu. (7) 
Atât a lor máündrete répi a sa cătare, 

Si fermecá ferice simţiri şi cugetare. 
Necunoscute vécuri aici ай poposit. 

Cu ómeni gi cu fapte ce-'n nópte aü perit , 
Ce maŭ cunoscut nimeni ! historia, uimită, 
In fat, — acestor urme, se trage umilità. 


Limbagiü steril şi rece, esprimá daca pofi, 
Mirarea și respectul ce-aiet încârcă toți 
Câţi văd aceste urme de civilisatiune, 
Gigantici monumente de admirafiune! 

Nu! tu nu poti descrie aceia ce simţim! 
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Dar poți së dai o umbră obiectului sublíin. 
Din stănca Libiană ce pe aici domină, 

Priviţi acâstă mare si splendidă ruină, 
Tabloü strein și magic ca-n căntă, ce répesce 
Ori când, în tot dăuna pe cel ce îl privesce! 
Colo sen tinde plaiul de délurf încadrat. 
Prin trinsul cură Nilul, eternul împarat 
Acestor mari deserte ce el le dete viatn. 


Pe virful unul munte se jócà dimiuéfa. 
Carnak, Luqsor la drepta de гій Conrad vădu. 
Gurnah păru la stánca cu Medinet Habu, 
Cătune curióse ce-ocup acéstá vale 

Prin care Nilul face a sa marétá cale, 

Pe care fuse Theba, aspret máref. magic. 
Columne, obelisce, pylóne, se rădic 

Pe marea de ruine si pare se desfile 

Desertul ce lé-ajunge, le nécá, le conquide. 
Carnak páru o mare de statui, redicate 
Columne, obelisce si templuri si palaie 

O sală în palatul măreț al luf Moeris , 

Ce ochiul când o vede, îi pare magic vis 
Inchide-'n sinu-í sute gigantice columne, 

Cë aŭ resistat la secoli si la destruetiune. 
Potecele ce-aicea duceaü, nu aü perit; 
Formaü mat multe rinduri de sphinsi mari de granit 
Luqsor rival ferice , maï departat apare 

Cu-o grupá de palate, cu templul seii cel mare 
Ori unde ochiul cade, privesce mármurit 
Aspectul de ruine ce păre infinit. 

Prin templurt, prin palate, columne maiestóse, 
Lucrări gigantici tóte! máretele colóse 
Sé-nalià pe ruine, cun aer gindilor 

Privind cum tot se schimbă si pere "n jurul lor. 
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Sesostris, Amenophis, Setos , Ramses voi care 
Aţi fost înălțătorii acestor mándre — altare, 
Veni(f voi câte-odată, prin aste galerii 

Prin care, gem în nópte sálbatect vijelit, 

Prin templuri, prin palate, si numărați voi óre 
Columnele superbe ce staü tot in picidre? 

$i Basele reliefe, şi obelisci măreți , 

Si-atf plăns voi de schimbarea ce aice revedefi ? 
A vóstrě strălucire, ce a trebuit sé fie 

O splendide ruine, în timpii de junie , 

Când astădi chiar voi sunteți atât de maiestóse! 
Atât de "n căntătóre si-atáta de frumóse ! 


Dar unde o së punem privirea mai ăntăii ? 
Tu, fiii al ignorinţii ce ne mişcat rămăt 
Când arta îţi arată divina strélucire, 

Ori care ar ñ recéla şi a dinca-ţi ne simfire , 
Tu poți se vii aice, cât de nepăsător, 

Căci vel gusta, tu însuţi, un fermec răpitor. 
Vederea se îmbată, se 'n cântă, se uimesce, 
Nu scie ce sadmire căci tot aici repesce. 

Si sufletul, rămăne, odată ce-am privit, 

Sub fermecile агї, aicea lănțuit, 

Sclavie mult maf dulce de cát chiar libertatea! 
Aice arta are márirea, maiestatea. 

Aici, aice numai poți sci tu, om sceptic 

Cât spiritul e mare, cât lutul este mic! 
Căci nicăieri nu afli, nimic nu póte-afl spune, 
Mai mari trăsuri de geniü şi de destructiune. 


Chiar tu, barbare Cumbis, când ai venit aici, 
Répit de frumuseţea lucrărilor antici , 
Dai ordine să stingă incendia turbată 
De care acâstă vale era ameninţată ! 
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Ce fuseră asti popoli titan! de mal nainte 

Ce își fáceaü atuncea palate, porți, morminte 
Atât de colosale trecând prin mii de ant? 

Nu еї, dar al lor geniü fu geniü de titani. 
Acolo unde dace barbara ignorință 

Şi indobitocire, tot este suferinţă , 

Tot este scăpătare, robie, mórte, chin ; 

Dar colo unde viaţa, sciinfile lumin , 

Y, geniul! si geniul aduce fericire 

Prosperitate, viață, putere, si mărire. 

Popor felah de astădi, tu nu vei rădica 
D'aceste monumente în rătăcirea ta, 

Tu ce nu poţi a sparge nici lanțul ce strivesce 
Al teŭ corp, nici acela ce sufletu-ți robesce, 
Lang mult mai greü, mai aspru si maï injositor : 
Ce este moliciunea, ingenuchiat popor! 

Tu, în a ta orbire, aï trista ta menire 

Sé te tiresci în humă. şi sub dispretuire. 


Streine ! ce sunt бге ruinele ce-admiri 

Ale Atheni, Romi! si splendidit Palmyri, 

In comparațiune cu-acestea ce s'aratá 

Aici, ce prin mulțime, mándrete, te îmbată 
Si te transport, te-naltá, prin caracterul lor 
Religios ; prin stylul corect și răpitor, 

Prin eleganța pură, prin disposi(iunea 
Sculpturi emblematice, prin decorafiunea , 
Imensa avufie în splendidü ornamint 

Се tóte, in unire, ca vis strein te-m cánt! 
E óra când feciora unesce amorată 

Cosița sa de aur cu rosa înroată; 

Conrad privesce barca în care odihnea 
Julia legănată pe Nilul ce dormea, 
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„Desteptăte, o blondă copilă d'occidinte, 
„Căci rosa dimineţii sub roa sa ferbinte 
»lresare Ја dorința ce are-a ingina 

„Cu neoa dupe brafuff purpura dulce-a sa! 
,Degertul e ferice ca se se inconjóre 

„Cu dimbetele tele maf dulci, mat ridátóre 
„De cât aceste rade de sóre ce se cert 
„5е- in cunune părul in ast intins deșert. 
„Columba care plinge pe Cyprisa perdută, 
„Gemea acéstá nópte pe barca ta tăcută. 


Cum a secat isvorul prosperității antice 

Când tot acea natură d'atuncia este-aice ? 
Priviţi aceste templuri gigantice ! vedeţi 
Aceste miri palate, pe care le credeţi 

Efectii al fantasii mirage de mărire! 

Aceste săli măreţe, ce nu mai aŭ finire. 
Columue fără număr, tablouri pe páreti 

Ce tóte ne rechiamă pe regi! lor măreți 

Si fapte imortale! citiți cu bucurie 

Aceste hycrogliphe ! e murea istorie 

A popolui mare ce-odată a trăit 

Vedeţi aceste templurí, morminte si palate 
Si statue în stâncă gigantecă tăiate | 

Vin suflete tu care esci însuți un mormint . 
Vin, vedi mormintu-acesta şi spune un cuvint. 
Ca el sunt multe înră mormintele regale 

Din cele mai màrete, ma! mari, mai principale. 
Aici sunt suveranii ce lumea аѕиргеяй, 

Aici de multe vécuri d'eternul somn dormeai ; 
Un popol o armată cu armele in mănă, 
Vegheaü ca sé pástrede augusta lor țărănă. 
Dar vine-o di, si popol si-armate aü dispărut. 
Streinul rescolesce și fură acest lut; 
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Pe marele ruine, prin săli, prin galerii, 

Pe sub columní, s'arata fantasme, ómew vii, 
Ce fac aici locagul cuscorpiile rele, 

Si par cá sunt o formă a viţiurilor grele, 
A crimelor, făcute de cei ce nu maï sunt, 
Ce aii rămas cu lutul în urmă pe pămint. 


Pe muntele Lybii resare plina lună 

Și varsă-un гій de rade pe valea lată, brună. 
Un ocean de glorii plutesce pe ruin. 

Prin umbre si prin rade, repesce pe sreint. 
Oh! câte suvenire nu se destept aicel 

Acolo e statua lui Sesostris ferice. 

Maï dincolo e templul superbit del Hathor. 
Mal colo sunt colosii, cu marea formă — a lor. 
Colo se ved pylonif, columne, obelisci 

Par cá se miscá, umblă, saü se adun aici, 
Sóptesc, suspin ; în sinul palatelor umbróse, 
Par că s'aud acorduri de harpe-armonióse. 
Marefile tablouri par cá se animed 

Se mişcă: regi, regine pe vale însmălted. 


Maiestuóse umbre! vot vieţuiţi în lume 

Vë resfrünget! pe secoli cu a le vóstre nume, 
Cu a le vóstre fapte; dar in închipuiri, 

In umbra ce-n velesce atătea suveniri. 
Miscarea se produce de umbrele respinse 

De rade ; șopta nasce din vinturile stinse, 
Că — adorm in aste locuri, din gemetul duios 
Ce Nilul varsá-n nópte sub malul furtunos. 
Suspinul unei paseri ce-adórme în ruine 

Cé-o supără, in nópte, voiosele lumine. 
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Ce s'a facut poporul ce-aicea a trăit? 

Cu vechia-l strălucire el însuși a perit. 
Dispare — o naţiune ca ort ce viețuicsce. 

Tot are-un timp, tot nasce, produce,-nbătrănesce, 
Si арої vine mórtea, si totul e perdut! 

Tot! nu! Nimic nu móre, odată am născut, 
Decl mat putem a nasce; am fost, putem fi încă. 
Om laș, îmi spune mie, p'a vieţii crudă stăncă, 
Ce fermec, ce plăcere, ce bine tu güsescl, 

In cát sé n'at putere, curagiü sé părăsesci, 

O vale de durere, de lacrimi, de-'n tristare 

Pe care rátácirea-(1 le face mai amare, 

Pe care dulcii ilusif cu rade le-'n velesc 

Cum p'un desert de mórte miragele plutesc 

Și fac mal crudă setea ce sinul teii încinge 
Când mincinósa radă din ochii tei se stinge. 
Regreți aici în viață plăpăndele cununi 

De glori, cástigate prin prostituţiuni, 

Prin sănge , prin trădare? regre(i tu calomnia 
Ce lăngă pórta vieţii, aH vestej junia, 
Credinţa, si onórea, te-astéptá se sosesci? 
Regreţi se laşi o lume în care pátimescI? 

Ce te desprefuiesce, ce-ţi faráma junia , 

Ñi inima, onórea, amorul poesia? 

Ce-ţi schimbă dioa-n nópte si dulcele-n venin? 
Ce-ţi fură partea vieţii la sórele divin? 
Merită plăns acestă amară comedie 

Ce se numesce viața? vis, fantasmagorie , 

In care se succedá atâtea ficțiuni, 

Fantasme, spectruri, umbre, numite naţiuni, 

In care ele luptă, s'apuce-un loc la sóre, 
S'apuce-un loc la viaţă, şi-abia venite, mâre | 
In care adevărul, dreptatea, nu aü loc 

De cát pe cel făţarnici se serve ca mijloc, 
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In cate interesul împarte pe dreptate 

Şi meritul se-nclină la mediocritate. 

Născut aici în lume, o deii desmostenit, 
Ursita-ţi e-'mplinità de cum ai suferit, 

Ce ifi rămăne încă se faci aici in lume? 

Se lași mürefe urme ? së lași un mindru пите? 
Sé fie! dar atuncea de ce tu întărdii 

Sé faci o faptă mare, prin trinsa se re-nvil? 
Și apoi, in grámada de naţii ce compune 

Al lor mormint de dolii si de destrucfiune, 
Ruină infinită, spaimăntător mormint , 

Sé mergi s'arunci îndată al (ей miser pămînt! 
O suflet mare, nobil, ó spirit, cugetare 

Nu esci sătul tu încă d'a ta prostituare 

In lutul ce te — légá si opresce al teii sbor? 
Ast lut supus la patimi, pămînt degrădător, 
Ce poftele usucă, ce usul oflesce, 

Ce dorul îl consumă, tyranul îl robesce? 


Veduta-fj voi desertul paránd, când luna plină 
Revarsă valuri d'aur în umbra serii lină? 
Colo se-n tinde valea lui Biban el Маш. 
Flori, arbori nu resare si tóte se usuc. 

Ea este încadrată de stănci cu cresti bizare 
Si munţi cu scorbori triste în plină derămare. 
Pe vale si pe măguri plutesce-un vél de dor. 
Nu mișcă, nu soptesce nimica trăitor, 

Când blonda diminâţă revarsă dulci lumini 
Din cenele-i de aur pe vechile ruini, 
Conrad, lasă mormîntul în care el dormise 

Si la Karnak se duce — făcănd frumóse vise. 


Dar colo este sala cea mare din palat. 
Amantul lunii pare pe саги-ї aurat, 


www.dacoromanica.ro 


20 


Si varsă oceane de rade pe ruină. 

O sută de columne gigantici o sprijină. 

Să stăm puţin aicea! o mare Sesostris, 

Aici din belle-arte făcuși un paradis. 

Aici ţia fost palatul. Dar cine pote spune 
Tot ce aici încântă repesce, și supune ? 

Ge a putut sé fie acest locaș divin, 

In timpul tinereții cănd orf сё-аісї privim, 
Acuma, in ruine, acum în intristare , 

Atâta fermec încă si frumusețe аге? 

El ne vorbesce încă de strălucirea ta; 

Dar popolul acela ce fruntea prosterna 

La templul tei, cel splendid, de mult timp a perit, 
Sé plăngă pe mormintui destinul ne-n blindit! 
Alţi popoli vat! urmară acelor mari popóre 
De uriași! șiroie de barbari trecátóre, 

Ce per pe tâtă dioa și nu produc nimic. 

Et nu v'admirá, diduri: pe sufletul lor mic 
Aceste monuminte pré тагї, descuragiadi, 
Prin comparatiune, pe еї îi micşoredă. 


Vedeţi acestă sală ce timpul a lovit? 
Aicea fuse centru de tot ce-a strălucit. 
Locasü — ambifiunit. palatul cugetări! , 

Al patimii, puterii, şi-a desea al trădării; 
Aici se prosternară atâtea frun(i regesci , 
Aici se umiliră puterile lumesci, 

In cruda asteptăre ca sé se umiléscá, 

La rîndul еї, în urmă, mándria ta regéscá ! 


De ce te plăngi tu óre, sármane muritor, 
Când jugu umilesce in lume p'un popor? 
Ursita ta în lume, formánd a ta ființă, 
Lasat'a pentru tine de cât, vat! umilinţă | 
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Maï іп semnaţi bugetul măreț, desfătător 

De templuri si palate-rămase la Luqsor! 

О mare Amenophis! aici trăiesc! tu încă 
Dar së pátrundem umbra, tăcerea cea adincă! 
Acolo un pylone gigantic întilnesci 

Pe doă mari masife, prin care — apoi dăresci 
O pârtă c'o cornichă, ce artele amintă; 
Tablouri hyerogliphici pe Ramses îl presintă. 
Mulţime de tablouri fațada "n podobesc. 

In untru pe o sută columne strălucesc 
Мифте de legende cu simțuri gracióse. 
Conrad admiră aceste lucrări maiestuóse. 

E) întră intr'o sală, p'o stană de granit 
Vedu un cuplu splendid, imagin inflorit: 
Julia si Claricia în admirațiune, 

Tabloü divin ce limba refusă de a spune. 

Ai fi credut atuncea că-n lume sunt dol sori 
Că frumuseţea dulce, e doă dulci surori! 

Că dulcea fericire, c'un spirit și c'un nume, 
Îşi are-n cer o formă si ceilaltă-n lume. 

Pe domele márete atintá ochii lor 

În admirafiune, estas, desfátátor, 

Si radele de sóre, restrănte de ruine, 
Formedă p'a lor frunte un cadru de lumine 


Et plecă in ainte. salută incá-'n cale 

Nai multe vechi ruine p'acestă lată vale. 
Siena între tóte. aici Iuliù Cesar 

Veni cu Cleopatra, si puse un hotar 
Regatului. Аісеа amanţii se opriră 

Si ale vieţii ore cu rose împletiră, 

Înaltă și suptire ca junul Cyparis 

Fragilă ca o roá, suavá ca nu vis; 

Si раги ca о nópte, cădind pin la picióre 
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Si înginind ferice a sinului ninsore ; 
Curată ca cristalul, plăcută cu-ai sei nuri 
Precum ne place vara o umbră de pádurt; 
Ardindă са o radă de sóre. "n vititóre ; 
Ca fagul cel de miere, ugórü ca о bóre; 
Înşelătâre însă ca ramura de plop, 

Așa fu Cleopatra in viața-ï fără scop. 


Umida nópte lasă să fluture undosă 

Pe vintul dulce rochia stelată și umbrósá, 
Plăngănda philomelă fiia lui Pandeon 
Suspină între rose în trist şi dulce ton. 

Dar cine nu cunósce a sa moetamorphosă ? 
Ea spune-a sa durere la— prefumata rosă 
Năsa tá-'n tăia órá, carmin desfătător, 

Pe faţa frumuseţii sub un Sărut d'amor. 
Privigători şi rose, sub roă şi sub bóre, 

Sub umbre şi sub rade, se-mbatà de amóre, 
Sin dulcea voluptate, intr'un limbagiii sublim, 
Intón& hymnul dulce al viefti; së iubim! 


Când treci de cataracte, prin care mândrul тїй 
Se varsă si mugesce sub ne 'mblnjitu-I friü, 
Se-naltá nisce măguri, de mari, stănci curonate 
Ce-iff incántá ochit prim forme variate. 
Bizarele lor creste îşi miră fruntea-m Nil. 

Şi lasă, së se vada, în fund ceva gentil: 

O însuliţă, Phile, locaş de frumuseţe, (8) 

Сет cântă călătorii prin splendide Verdeţe , 
Recóre, frăgesime, aici atât de rari! 

Aicea Nilul lasă hotarele barbari, 


Si străns de stănci aride, sărind din stăncă-'n stincă 


S'arată în mîndreței si maiestate-adincă, 
In mijlocul acestui cuib verde, înflorit 
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Aceștii insolițe, Edeu îmbălsămit 
Plutind cu valuptate pe fluviul cel mare 
O grupă de pylóne si columnade — apare 
Márete printre arbori, Sit verde, răpitor 
Ce pare şi mai verde şi mat desfătător 
Alături cu acestă natură desolată. 

О graciósá Phile, fif bine cuvintată! 


Cosija sa de rose aurora, și-o desface 

Cu degete de aur in nóptea care tace, 

Şi la semnalü — acesta, myriade de căntări 
De paseri se revarsă, streine desfátürl ! 
Concerte infinite sub frageda ninsóre. 
Ce-arborii-n cunună, de flori desfătătore. 
Amorul le inspiră acesti hymni fericiţi. 
Fugiţi si ve ascundeţi, voi care nu iubiţi! 
Dar sórele s'armâdă cu vil săgeți de foc 
Sin etheratul spaţiii nu are destul loc. 
Atunci apare Phile în totă frumuseţea, 
Acolo-I o grădină în care tinerețea 

Antăia óre-n lume p'amor adaposti, 

Si pentru tot d'auna cu dinsul se uni. 
Aicea Cleopatra si Cesar aü venit, 

Aici aŭ fost ferice, aici еї s'aü iubit, 

Al Nilului val d'aur murmurátor , conjór& 
Acest oasis verde; un hor de paseri sbórá 
Prin palmieri si cántá; pe tigi cu mil colori 
Lucesc in frumuseţe torinte largi de flori. 
Albine murmurinde ca vise de plăcere 

Se legănă în aer вай sârbe dulce miere 

Si roă după valuri de flori; si dulci zephiri 
Se légánà la umbră pe crini şi trandafiri. 
La umbra unui templu ce cade în ruine 
Julia se reposă cu visele-i senine. 
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Pe mâna sa cea albă se-'"m clină fruntea lin, 
Aşa p'un crin sălbatic s'unesce un alt crin. 
Acolo ea desface cosiță-i poleită 

Ce cade peste rochia de stotă azurită 

Si semănă cu focul strălucitor si pur 

De Constelafiune ce-'nótá "n azur. 

Cristalul unei unde ce printre pietre pasa, 
Îi udă căpătăiul cosății ce se lasă. 

Aşa conrad o vede atunci in aste locun 
Și ochii sei se-n cântă, delieióse jocuri! 
Efecte rápitóre ce are ne-'nctetat 

О dulce frumuseţe, c'al {Ш împărat! 

Ea, singură se crede si jâcă visátóre 

Cu mâna sa cea allbă in coma-i ridătâre 
Pe care ea privesce un seceriș ceresc 

De voluptăţi curate ce-n auru ï plutesc. 


Romanii, Ptolomeii si Pharaoni antici 

Aŭ înălțat aceste pylóne magnifici. 

Vot staţi tot în picióre, dar сеї ce ve-'nălțară, 
Periră, si din lume de mult timp se uitară, 
Adio, Thebaidà! locaş de reveri!, 

Tu, Ре, cataracte, cu dulci melancolit , 
Cu frumuseți streine, necunoscute пой, 

Dar unde-o lume veche vé înălțase voă 
Atâtea monumente se spuie 'n viitor 
Că-aici a fost o dată un strălucit popor, 
Civilisa(iune antică, cum şi mare, 

Un timp de strălucire, de viață, cugetare, 
Ce face sé pălâscă moderne naţiuni 

Ce cred cá sunt maistre în civilisațiuni. 


Adio, tu Siena, şi tu Elephantidă, 
Ombos, Edfu! vedere màrétš şi splendidă , 
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Cu cele doë templuri 'necate în nisip, 
Hermontis, cu palate ce timpii le risip. 
Eletia de care Plutarc aduce-aminte. 
Esneh cu zodiacul! — adio, mar! morminte 
De civilisatiune, de popoli vechi, titani, 

De fapte mari, de crime, de sclavi si de tyrant, 
Àcéstü moștenire ce lasă din vechime 

Tot secolul ce trece Ja secolul ce vine, 
Tot popolul ce móre la cel ce a născut, 
Ea singură resistă la tot ce s'a făcut, 
Resistă printre secoll și prin destruc[iune, 
Domnesce-'n barbarie și-n civilisafiune. 


Priviţi aceste maluri, priviţi acest larg pat 

Pe care Nilul dórme in n6pte legánat 

De strigate de here, de vintur!, din degerte, 
Ce se unesc sé facă lugubre, — adinci concerte. 
let Crocodilul ese la sóre pe uscat. 

Si cănele alérgá pe fermurt însetat, 

Ne cutedind se-m pace sfüsiitórea sete, 

De fricu ce-i inspiră; colo un hor de fete, 
Femel, de sóre arse, mal nude, es pe mal 

Ca Nereide negre cu sinul nud si pal, 

Şi prin grădini de arbori, purtind pe cap amphóre, 
Dispar — ca nisce umbre , poetici, ginditóre. 


Те-а inspirat Egyptul? Julia întreba, 

In vasul ce acuma cu rîul cobora, 

Pe Conrad ce se luptă cu cruda nostalgie. 
El presintă Juli atunci o poesie, 

In care al seü suflet trecuse cu-al seü dor, 
O plângere amară, un cânt sfășiitor, 

Unit cu-o melodie, suavá, prefumatà , 
D'emor şi de speranță, de grație curată, 
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El esprima aspectul acestui vast mormint 
Cum, sóre, ceruri, aer, acest steril pămînt, 
Se resfrángeaü in sinu-i facând ca se tresară 
A suferiații córdá, Vibrare, crudă, — amară, 
Si tóte — aceste umbre, ce inima! sdrobeaii, 
La radele Julii ferice dispărea 

A el figură dulce plutea ca o minune 

Pe tóte-aceste locuri de desolafiune; 

Ea le făcea frumóse, Eden incántátor. 
Le-'mprumutá junete, suriderí, vise, amor, 
Prefume, frágesime, magie si recóre, 

Si le făcea dorite, frumóse, rápitóre. 

Julia se ghicesce în aste dulci căntări, 
Aici ea se prevede са cerul peste marl. 

Ea vede aicea tote aceste flori divine, 
Născute, înflorite sub radele-i senine 

Din grațiile sale, ceresci si dulci plăceri, 
Suride ca o rosă în vint de primăveri. 


Salut, Faiume verde şi încărcat de viață! 
Cât clima ta revarsă plăcere şi dulcé(ü! 
Cât nopţile aice sunt pline de-n cântări! 
Din muntele acesta locas de dulci visări 
Se fermecă vederea! Etherul strălucesce 
De fiacăn fără număr şi nóptea ce págesce 
Respăndă nisce stele ce pier lin, filfiind. 
Aşa ca o regină ce-n calea sa dimbind, 
Din splendidai parură privesce cum s'abate 
Іеї colo fulgi de aur sai rose fárámate. 
Plutesce globu-'n aer rotind sub latul cer 
Si presintind la stele perdute in ether 
Figura unei stele ca tóte cele alte; 

Stănci palide în umbră port frunţite lor nalte 
51 sémänă cu valuri ce-urcă şi cobor 
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Si-nótá în lumină şi-n marea umbrá-a lor. 
Dar luna se înalţă strélucitóre, plină 

Și spaţiul s'aurá, azurul se-n lumină, 
Deșertul se poleie. O silvă de finict 

Respiră — a sa recóre, îmbată tot aici. 

Aicea cuconarul cu frunde prefumate 

Intinde lata-cómá la Zephirul ce bate. 
Oleandru rumenesce sub vinturi ce declin, 
Bananierul face un fremet dulce, lin. 

Aicea viaţa pare o viață dulce, nucă! 
Zephiru-ntinde aripa ce umectă de roi; 

El impletesce perla îmbălsămiții nopţi 

Cu florile dorminde sub turburile şopți. 

In vale curá Nilul: gemindele lui valuri 
Primesc o umbră dulce de arbori dupe maluri, 
Ce-ngină rada lumii în cursul ci plăcut, 
Lumină ce denunţă mysterul ne sciut 

Al apelor în nâpte. Acele doă june 

Feme se plimb răpite, şi par prin umbre brune; 
Ca nisce rade d'aur, suave — illusiuni, 

Ce tot răpesc, încăntă ca nisce dulci minciuni, 


Dar dorile desfăşur ghirlanda de purpură, 
A undii suprafața ferice ele — aură ; 

Si rade rătăcite pe Nilul lat plutesc 

Prin umbrele tácute ce ici colo pălesc. 
Pământul se-n cunună d'o față mai senină. 
Precum o diademă de diamant lumină 
Pe fruntea frumuseţii, pe cimpul in florit 
O pulbere de гоё pe tiori a strălucit. 

Şi purpura coroli din rosa prefumată 
Prin plănsul dimineţii apare mai curată, 
Si cerul se-m lumină si stelele albesc; 
Julia şi Claricia cu flori se-'mpodobesc 
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La rade și la Zephiri lăsând se le resfete 
Plutindele cosiţe ce 'nécá ale lor fețe.’ 
Conrad le urmáresce tn fantasia lor. 

Admiră acele jocuri; se-'n bată de amor. 
lar ele fac ghirlande de flori si încunună 
Ca Nymphele antice cosiţa lor cea jună. 
Cum perla îşi resfrănge pe cadru-t aurit 
Frumâsele еї ape, al et chip fericit, 
Resfrănge-a sa albete ce 'ngáná un trandafir , 
D'o frumusețe rară, spre cóma sa de fir. 
Acestă frumuseţe icână credinci6să 

A inimii. denunţă o inimă frumósá , 

Ce se varsă ca roa ardindif primăveri. 
Credeai că-aspiri un aer de fragede plăceri, 
Acel prefum de cămputi ; că simţi o resfáfare 
De rade de la sóre ce-aduce desfătare, 

Că vedi o ploie dulce de fiori cu rar miros, 
Рә faţa întristată a vieţii-aicea jos; 

Vă-audi concerte mystici, ceresci, tmbátátóre 
De paseri amoróse, sub flori desfütátóre, 

Şi sufletul atuncea părănd intinerit , 

Sub fermecul de viaţă ce tot a înverdit, 
Se-'mbată si delirá d'amore fără nume, 
Delici6să, pură, ne cunoscutá-n lume. 


Dar cine să descrie trăsurile ce are 

O inimă ? ea este în tocmai са o mare 
Schimbănduș! a sa față: seninul liniscit, 
Si Sórele și luna și vintu-mbálsámit 

Şi cerul, norul, fundul, si aspra vijelie 

O schimbă "n tot minutul! aşa o bucurie 
Precum şi o durere pe inimi oglindind, 
Le daŭ a lor colóre de fer вай de argint. 
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Cât a catat să fie mari бтепії odată 

A căror fapte-n lume atât de mari s'arată! 
Ei ce tráiaü în lume chiar dupe ce mureai, 
EX ce o поё viață, murind, îşi mai créaü ? 
Aceste mari palate abia mal las trăsură. 
Momiile regale cu timpul dispárurá. 

In pulbere se schimbă tot ce a fost aici; 
Tot ce-a produs sciința și artele antici; 
Dar cel puțin trăiră acele măndre nume 

De fondatori și astüdi resună incá-n lume. 
Ñi vor trăi mult încă pe cât tot ce-aii făcut 
Va rechiema mărirea anticului trecut. 

Tu vel muri, o popol, ce-orbia te supune, 
Tu ce mwai consciintá de civilisatiune , 

Tu care n'ai in viaţă nimica de dorit, 

Tu ce-n nefericire te afli fericit! 


Sé dicem un adio oraşului mai noü 

Ce a lăsat in urmá-1 cel mal splendid heroü! 
O tenerá femeie cea maí frumósá-n lume (9) 
Pe timpul seü te perde, si peste al teü nume, 
Aruncă umilința sub carete în clini. 

Acolo fu mormîntul acestii dulci regini, 
Acestil mari coquete! nimic nu mai rămăne 
Din urmele acestii sburdalnice térane. 

Era scris, Cliopatra, să piară, tu perind, 

Și statul si mormîntul ce înălţat traind? 

Uiţi că erai femeie si te-n troduci în nópte 
La Cesar ce-n palatul se légáná de sopte 

De valuri, si medită Egyptu — a subjuga, 

Un om al tëü atuncea 1а Gesar s'arătă. 
Depune la рісібгеї paquet де slofe d'aur, 
Dicánd cá el ascunde un prefios tesaur. 
Paquetul se desface, Cesar la el cătând, 
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Vëdu pe Cleopatra din stofe apărănd. 

Ce frumuseți. ce graţii, ce voluptaţi streine 

Tu presintaşi lui Cesar, ce se-n chină la tine, 
Primind el, vingătorul superbului Pompei, 

El vingătorul lumii, sé fie-n vinsul teŭ | 


Femeia se degradă se scape pe tegină! 
Când Cesar se-n velesce în toga sa divină 

Si more sub cuțitul unul ucigător; 

Când tu, o Cleopatra, perdi pe un protector, 
Si-Antoniü te mandedă la Tarsa ca se curt, 
Tu pleci pe o galeră, cu splerdide picturi , 
Cu vele de mătase, de aur si purpură, 
Lopeti argintuite a căror mişcătură 

Lovind îu instruminte de musică, făcea 

Së nască o armonie divină ce răpea. 

Si tu, luînd costumul Venerii — eşind din mare, 
Prin sclavele-ți frumóse, buquet de desfátare , 
Represintind pe Nymphe, ре grafii poetic, 
Copii pusi în amoruri, servită de pitici. 
Stind sub un cort féeric , molatic resturnată, 
Păruşi între prefume ce aerul îmbată. 

Asa primiși pe vasuff pe cel ce te manda. 
Егаї in tótà rada si frumuseţea ta. 

Autoniü se répesce, si sclava ce se-'nchiná, 
Superbului Autoniü, devine a lui regină. 

Tu nu scăpași de mórte anticul tei rigat. 
Veduşi iu Octavia, rivală ; al cercat 

Së o desparți d'amantu-ţi. D'aici născu cuvintul 
Acestii lupte care, ţi-ai înălţat mormintul , 

A fárámat Egyptul si a dat loc ca sé vie 
Atütea rele crude, atáta tyranie. 


Tu mori dispreţuită d'acest bărbat fatal 
Ce va se te înjuge la caru-l triumphal ; 
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Frumósá, jună, încă, cosițele-ți márete 

Pe sînul de ivoriii ce mavea încă crețe, 
Cádeaü cu resfáfare, si frumuseţea ta 
Ca-n cele din tàiü dile toţi ochii încânta; 
Octav rămăne rece; atunci cătași în morte 
Ca sé îimpaci mânia ne îinpăcatei sórte, 


Adio, țărm de glorii cum si de шаи! 
De crimi, şi de virtute, mărire, înjosiri. 
Iar voi tyranii lumii ce-aicia stréluciraft, 
Ce prin resboi si sănge aicea vé măriră-ți, 
Vë vol vedea ей încă ori unde voiü umbla 
Căci ori şi unde sclavul înclină fruntea sa, 
Tyranul se arată f căderea si robia, 

Nasc în acâstă lume, puterea, tyrania. 


Apian, Origénes, Erodian, Vathil, 

Primiţi o salutare! si tu pismaș Zoil. 

Dar cátá suvenire frumósá- Alesandrie 

Din timpii tei de glorii nu îmi rechiemi tu mie! 
In се loc fuse templul frumóset Cytherel 

La care Berenice depuse coma ei 

Ce strălucea ca rade din sóre, stele rupte, 

Când soţul ei se-n tórse învingător din lupte. 
De unde ea dispare, de unde-un învățat 

Pretinse că trecuse în cerul instelat ? 


BERENICE CATRE VENUS. 


О dee graciósá cu brațele de nea, 
Cypris& adorată, ascultă ruga mea ! 
Când fratemeü si soțu-mi si regele ferice 
Al astii țări purcese cu armele d'aice 

In Syria, ей (іе, о dee, am jurat 
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Când el se va intórce de lauri cununat, 
Sé taiii a mea cosiță de aur poleitá 

Sé o depuiü p'altaru-ţi, o dee fericită ! 

El s'a întors a casă, de lauri cununat. 
Ей am depus cosita p'altarul teii sacrat, 
De și îmi da ea mie o graţie nespusă, 
Ce-n cântă o femeie la slăbiciuni supusă 
Dar în acéstá nópte, o mănă d'impostor 
Rüpi а mea cosiță, si ей suspin în dor! 
Și tu lăsași, së facă, frumósa Aphrodită ! 
Esci tu o dee crudă? o dee ne-mblindită ?“ 
Aşa plăngea la templu regina Berenice 

Și regele ordonă mürete sacrifice, 
Ameninţă cu morte р'аї sei locuitori. 
Feciórele descarcă cosifele de flori. 

Canon (1) atunci s'arată la rege si îl dice: 
„Opresce-a ta mănie, o rege ! mult ferice ! 
„Zephirul al Chlorisit Consorte fericit, 
„Spărgănd cu-a sa aripă etherul azurit , 
„Карі a sa cositá ce o-oferise ей, 

„О duce si o depune pe sînul Cytherit. 
„Ea singură voise ast furt se se 'inplinéscá 
„Cor6na Агіапії d'acum se stréluciascá 
„Alături cu cosifa reginit Вегепісї 

„Pe domele-azurite, Іосаѕе feerici. 

„Și dea frumuseţii, d'atâta strălucire, 
„Răpită, o prefumă cu pura sa iubire, 

„O pune printre stele acolo unde-apar 
„Vergina, leul d'aur, si ghidá ca un phar 
Pe boul ce-n tărdie în calea rátácitá 

Și cu regres se móie în marea azurită. 
Тор mulţumiţi, o rege, d'acest evenimint, 


(1) Canon astronom, 


www.dacoromanica.ro 


33 


Cosiţa, numai dinsa, privesce pe pămănt, 
Regretă. fruntea albă a dulcii ei regine 
Ce-o făcea mal belă pe timplele-i divine." 


Аза credea odată... un june amorat 
Cosita Berenicii, scim пої, de n'a furat! 
Dar câte n'am a spune de historia ta, 
D'acâstă dynastie ce-aicea domină 

Ce lasă dupe dinsa o urmá de màrire, 
De mari virtuți, de crime, putere, umilire, 


Acolo fu Bruchium, cum şi palatul mare 
Ce-ai inaltat Lagidii, locaș de admirare. 
Dar omul si cu timpul nimic nu ай cruțat, 
Nimic numai rămăne din splendidul palat. 
Acolo strélucise un lus ce mai nainte 
Coruptiunea lumii nu'și aducea aminte. 
Dar pentru ce vom spune aceste tóte acum? 
Aceiaşi historie, perind tot ca un fum! 

Si dupe-atátea lupte, şi-atâtea suferințe . 
Trădari, ucideri, crime, tirirí şi umilinţe 
Că sé păstrăm о umbră! un vis de ficțiuni 
Amestec de delicii si de amărăciuni! 


Conrad primesce scire funeste despre {6г4. 
Armatele streine în sînul ef întrară, 

Si nici un suflet liber nu s'a fost rădicat, 

Si nici un brat sub arme în luptă n'a intrat! 
In fati — acestit scire, rămăne-n петіѕсаге. 
Nu simte, nici durere, nici crudă indignare. 
Nici pietate; ride-un ris spăimăntător 

Si când lovirea crudă pe sufletu-“ în dor 
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Lasă se se reverse mai tótá a sa undă, 
AL set ochi in torinte de lacrimi se inundă. 


Aga dar perdi acuma cel mai din urmă vis, 

De viaţa, de mărirea o călător proscris ! 

Acea figură santá ce-am adorat în lume, 

A patrif Romăne, n'a fost de cát un nume? 

"i cât efectul unei imaginatiunt 

Nebune ? de cât dorul a unei inimi juny? 

Miragiü, ce al meü suflet în dorul ce-l străbate 

D'o patrie, creduse că e realitate ? 

Marire, viață,-avere, putere, fericiri 

Tot ce-are-n lume fermec, tot сё-аге strélucirt, 

De le visam vr'odatá, fu pentru — acâstă fie 

A-'nchipuirii nóstre! nu vrém nimica mie! 

Ea era eü; eü dinsa, pe care o credém 

Ca inima acésta ce t6tă io lüsam. 

Dar pentru ce v'oiü plănge pe trista sa ursitá? 

Un popol are sórta pe care o merită. 

Nu va sé fie liber cu prețul d'a lupta? 

Preferá tyrania la libertatea sa? 

Rusinea se-l degrade, sciavia se-l lovéscá, 

Streinul se-'1 flagele, si el vrea sé trăiască? 

Căci, chinul, umilinţa, și lanţuri, suferire, 

La cel ce le încercă se fac în fine fire. 

E-'nţelepţiune бге, voinţa crudil sorţi 

S'o sfarami, sé сёщї ca se-'n viedi pe morți? 

Sé mó:š ori ce popol ce viața по merită! 

Ce lanţul nu insultá! robia nu-irită! 

O naţiune care nimic nu mulțumesce 

Nimic, nici libertate, nic! jugul cé sdrobesce ! 

Sarmănă Romănie, ce nu sci sé iubesci 

Pe cel ce-ţi face bine, ce nu scii se пгезсї 

Pe cel ce te lovesce! simptomá Че cădere, 
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Simptomă de robie, simptomă de durere! 
Vertigiü si rătăcire, nainte anergători 

АТ unei morți ce vine! vel să trăiesci? se mor)? 
De versé mori? termină c'o viaţă ruginatá 
Pe care se întinde о mórte 'ndelungată! 
De vel sé fii tu însă, de vel să viețuiesc, 
Cu armrle în mănă, tu viaţa o gătesci! 
Ge lucru este incă ori care națiune 

Ce nu are mândrie, ce ware ambiţiune, 

Ce n'are strelucire, nimic înalt, ётер? 
Térind-a sa ursită în hula și dispreț? 


Colonie Romană! tu sentinelà-antica 

A Romii dela Ister, în regia scytică, 

Tu dormi şi arma jace alături aruncată. 

Ce faci tu, rămășiță de viață d'altă dată 
Cădută în sclavie, ca prin fatal blasphem ; 
Dar care tot trăiesce minune! phenomen ! 
Popor Román si tare, atata të-aí schimbat! 
In tocmai ca poetul la Tomes esilat, (*) 
Tu al perdut puterea, mărirea, energia. 

Ñi vocea ce-a vusese odată bărbăţiea, 
Acuma se aude ca plănsulYrugător, 

Al sclavului ce geme sdrobit de crudui dor! 
Robia ta de secoli se pare consacrată! 

De când de spada mándra-t! e тапа desarmatá. 
Intocmai ca monarhii sacrați ereditari 

Sunt popoli ce erită catenele amari! 

Ah! einé-o sé renască antica bàrbüfie 

Jn aste nobili inimi, ucise de slavie? 

Се merg pe cale: vieții cu jugul de otel, 
Cu turmele streine perdute, fără tel? 


(9) Ovid, 
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Aceia ce presindă a Românii sórtá , 

Ай brafale sdrobite si inima lor mâtă! 

О tristă Romănie! o popol, fiii de bravi, 

Tu nu mai роў alege pe tronuţi de cât sclavi, 
Мері sé te n genuchie; ideia de mărire, 

Te sperie — căci viaţa s'a stins din a ta бге! 
In vestmintaff cu rose, al vostru jug barbar, 
Tu popole Romăne, tu sclav creditar, 

Si voi domni sclavi ce mäna streinului conduce, 
Voi cu согопї pe care mărirea nu mai luce! 


Ah! şi cutóte — acestea Carpaţii, p'un la Pind 

Pe mările latine drag braţele întind, 

Si pare că se uită la Roma în tăcere. 

La Roma ce se-n clină sub dile de durere! 

O genii de mărire, divinule Trăjan, 

Când te luptai pe Ister cu marele ocean 

De popoli Scytí, credut-ai că marea columuie 

Va înceta să lase în marea historie 

Aï Isterului, pagini ce secolii lumin ; 

Sé fie obiectul de umilinft si chin? 

Vedind aceste fete ce aü espresiunea 

A unui nobil sánge si — anunţă națiunea 

Cea mare, cine póte a se-n doi aici 

Că inima nu arde de gloriile — antici? 

Dar vai! cât tyrania nu schimbă-un nobil sánge! 

Cât jugul, demnitatea măndria nu le fránge? 

Speranţa lor în viață se duce la strein, 

Și care e streinul de când aici suspin 

Popórele-n robie, ce libertăţi a dat 

La popolii aceia ce nu le-aii meritat? 

Ce пай făcut nimica sarate că trăiesce. 

Nu! libertatea sântă nu se cergetóresce. 

Din săngele de popoli resare florea el. 
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In dar schimbaţi voi Domnii, acest lanţ de pyamei, 
Acel ce vine face a se dori îndată 

Acela care cade! o térá delasată,, 

In splendide banquete streinul conquerant 
A rüdicat tóaste si suflul odorant 

Al fiicelor Románe, sub forma 1 fericită, 
Delicióse nymphe, pleiadă în finită, 

Si bellá de lucire — cu brafele de crin, 
Aü rádicat ridinde paharul la strein ! 

Si aü urat atuncea cánd capul de armatá 
Dicea cá Romănia ii este căstigată! 

Dar prin acéstá lume răpită d'ametealá 

Ce pórtà p'a sa frunte cununa de beteală 
A morţii Romănii, mirésá de mormínt, 

Cei саге ай amórea de férá, numai sunt? 
Sunt; dar ori ce speranţe de glorie, de viaţa 
Le pare ca ghirlanda de rose ce resfatà 
O frunte verginalá când mórtea a pălit 
Colorile de viaţă, tot ce a strălucit, 
Speranfá mai amară de cât chiar desperea, 
Si face câtre mórte se-'n tórcá cugetarea. 


Puţini o Romănie, puţini te mai iubesc 
Și-aceia sunt copii ce domnii tél lovesc, 

Ce nu aü sé astepte nimica de la tine, 
Nimic de cât esilul, regrese si suspine! 
Uscatu-s'a tulpina din care ай răsărit 
Stefani, Mihai, și Thepech, tyrani ce-au strălucit; 
Tyrant; dar tyrania ега măntuitâre, 

Era mărire, viaţă, putere, si splendóre, 

Ce încă se revarsă p'ai ferii negri aii! 

Când vom avea noi încă asemenea tyrani e 
Nu s'a schimbat nimica în clima ta cea dulce 
In solul teŭ cel verde! Și cerul (ей се luce, 
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Îşi miră а sa faţă d'azur și de lumini 

Pe vâile-ți întinse, sálbatece grădini, 

Cu oceane d'arbori, de plante răpitâre, 

De flori înbalsămite ce Ince-n tins la sóre 
De весегіѕе d'aur ce bóre dulci desfac, 

Şi plecă a lor frunte pe grațiosul mac. 

Şi Isterul, Carpatul cu rare suvenire 
Amintá încă viaţa de glorie, mărire, 

Si urmele márefe cursierului Roman 

Pe frunțile-i de piatră! vulturul lui Traian 
Domină, plană încă pe stincile ripóse 

Şi anunţă nisce dile mal mari şi mat frumóse. 
Dar omul numai este. El singur s'a scimbat 
Heroü odiniórá, iu rob s'a degradat! 

De la al вей părinte robia mostenesce 

Se-o lase mostenire la fiul ce hrănesce 
Acele dalbe sinuri de mume numai ай 
Virtutea de a cresce, cu laptele ce dai 
Copii viteji! ci numai o turmă apăsată 

De sclavi ce suferința ne încetat îmbată, 
Căci laptele acâsta robia a format 

Din iarba cea amară, ce-m lacrimi s'a uscat. 
Iu față cu aspectul atator avuţii 

Cs varsă munți si rîuri şi splendide cámpil, 
Se-n trâbă fie cine de ce folos sé бе 
Atâta frumuseţe, atâta avufie , 

Când viața este amară, când jugu-a păsator 
A devenit in târă de drept mostenitor! 
Figura glori6să a luptelor stvebuue 
Se-nalţă са o domă cu stele si ne spune 
Victorii imortate; Dar ochiul obosit 

De lacrimi, se înturnă la lanțuï, umilit. 


www.dacoromanica.ro 


Aşa Conrad gindesce dar el s'a îmbarcat 
Și vasul sparge brasda pe cânpul azurat. 


Salut о mare, măndră ! vederea-ţimă гёревсе, 
Pe sînu-ți cugetarea-mi se-'nal(á, se măresce, 
Un aer ce dă viață inundă sînul mei. 

M'am depărtat de tine, ó mare, mult timp ей; 
Dar inima-mi în umbra tăcutelor morminte 
De tine, cu pl cere își aducea aminte. 

Aï fost tu turburată de aspre vijelii ? 

Și sinul tei sdrobit'a aceste jucării 

Ce-omul le numesce puteri și flotte armate, 
Ofrande ce-ţi oferă umana vanitate? 

At umilit mindria tyranilor putință, 

Сё treher a ta faţă, bett d'a le lor dorinți, 
Ca sé robâscă încă popóre prin popóre, 

Pe care le imbatá cu vorbe amăgitore ? 

Şi af cruțat tu flotta acelor națiuni, 

Ce vor së facă bine? aceste legiuni 

Ce servă libertatea, ce mor cu bucurie, 

Sé libere pămîntul de jug și de sclavie? 

Nu te întreb pe tine, ô mare, d'ai vedut, 

A Romănii flottă: în alţi timpi а avut, 

Dar astădi numai are nici flottă, nici ostire; 
Danubiul este văduv de vochia lui mărire! 


Sé nu-mi aduci aminte — de lupta d'Abukir ! 
Së Aruncám un doliü p'acest trist suvenir! 
Brucys Spală greșala ce face el aice 

Printrun curagiü eroic, și demn de cele-antice. 
In vinsul fu mai mare de cât cel vingütor. 
Dar spune, spune mie, sărmane muritor, 
Cë-a folosit progresul, civilisatiune 

Că-o parte вай cel altă adună aici cunune 
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De glorie muiate în sănge omenesc ? 

In dioa viitóre, sub sórele ceresc, 

Cura maï dulce viața вай mai îngreuiată ? 
Nelson sub aurela de sánge înundată, 

Schimbă ceva în lume în ordinul moral? 

Acest măcel, sub măna destinului fatal 

Inţră în neființă, ca nisce meteóre 

Ce trec si nu produce nimic cu-a lor splendóre. 


Mugesce mîndră mare! redică valul lin! 

Mă légáná tu încă pe sînul teii divin! 

Pe el eii sunt ferice; sunt liber prin gîndire. 
Uit chinurile mele, uit cruda omenire, 

In tine, mindrá mare, în tine ochiul meü 
Citesce tot d'auna p'un mare Dumnedeü , 
Neperitóre carte cu rară frumusețe 

Cu littere de valuri gigantice, măreţe ! 

Pe tine cer și sóre, ferice te aur, 
Te-mpodobesc, o dulce, frumos locaş d'azur. 

De ce, frumósá mare nu sorbi tu trista-mi viață? 
In sînul teii, mormintul, n'ar fi făr de dulcéfá 
Și fără poesie? de ce tu me păstredi 

In astă lume crudă? o mare óre credi 

Că viaţa mea în lume va fi Utilă incă? 

Ей nu mai am speranța, Colo p'o tristă stâncă, 
Departe d'a mea térá ce-atăta am iubit, 

Voii înfrunta eü mórtea, strein şi părăsit. 


Aşa gindea streinul când Julia apare 

Ре pod,“ călătoria-îi dice cu mirare , 

In loc se-ţi facă bine, îţi face mai mult гей. 

Esci palid, trist şi nu vel s'ascultí consiliul тей. 
Treci noptile-n morminte ! nu dormi, nu ai plăcere 
De nimeni, de nimica ; din viaţă faci durere; 
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Cu umbre; iţi faci singur dureri și amărăciuni. 
О crudă-ambiţiune se vede vé devóră 

Cea mai din urmă viață? о scâlă ce omâră 
O scólá blăsphemată ce vitiü-a născut 

In secolii din urmă, o scólá ce-a făcut 

Din viaţă o minciună, din om o ironie, 

Din tot ce-i sânt, сеї nobil, ce-i mare, nebunie; 
Oe stinge energia, vigórea, focul sânt, 

Si inima o schimbă in durerus mormint , 
Domnesce al vostru spirit, degradá si abate! 
Constituá aceia ce-i dice lachetate !* 


Conrad, l'aceste vorbe, se simte "n tinerit 
El ce naintea morții în viaţa-i n'a pălit, 
Naintea suferintii pericoluluf mare , 

Rámase tot d'auna, ne-'n duplecat si tare, 
Setos d'acéstà undă, d'acest nectar divin 

Al amicii sánte, de care-a fost stein , 

La vorbele Julii, de fragedá tendrete, 

Simţi lucind în ochii un pláns de tinerețe, 
Julia! strigá-atuncea, о Seraphim ceresc! 
ME iartă! aï pietatatel, Julia, te iubesc!“ 
„Ce spui, dicea Julia, ce mé iubesci pe mine? 
Pe mine o femeie ce n'are pentru sine 
Nimic ; o frumuseţe de forme, un miragiü 
Menit ca se se stîngă p'al vieţii fraged plagiü, 
Са roa diminefil $i care n'are viaţă, 

De cât in fermecarea ce ochii îţi resfață, 
O di, şi pere-'ndată p'al visurilor val. 

Ñi ce iubesci în mine, copil material? 
Iubesci acâstă frunte ! curînd și triste creţe 
Gonivor dupe dinsa fuginda tinereţe. 

Iubesci acestă cómà? dar măne va cădea 
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Va vestiji sdrobită sub sarcina de nea. 
Iubesci asti och! ? dar măne vor perde a lor radă 
Si cine-i adorase, nu va mal vré se-i vagă, 

Tot се te-ncăntă este un fermec mincinos, 

A le juneții rade pe un Squelet hidos. 

Să nu iubesct tu corpul cel miser de femeie, 
Când еа ar fi frumósá așa cum fuse-o dee! 
lubesce al еї suflet când sufletui frumos 

Essală aici în viaţă prefum delicios, 

Când ea rechiamă cerul prin inimă, gindire. 

Și — atunci nu ai nevoie, se-i spui a ta iubire.“ 


Аза vorbeaü amanţii, ш, om material, 
Tu nu-nfeleg! in lume ce este-un ideal, 
Tu ridí d'aceste vorbe, le ei de nebunie. 
Da! nebunie este tot ce e poesie, 

Si inspiratiune divină pe pámint. 

Si acéstà nebunie-e tot ce e mal sănt. 
Dar ea tacü. Claricia veni atunci la ea 
Ca crinul sub o radă de sóre, suridea. 
Era cánd deul vietif plutesce in luminá 
In tótá maiestatea, ín aria senin& 
Când cóma latá-a mării în vîntul adiind 
In ploie de lumină, se jócá scânteind; 


Aici începe — Europa de reg! inamoratà. 

Dar cât nu costă amoru-i pe сеї ce îi îmbată! 
De câte ori, în focul adincii gelosii, 

Nu nasc ne înblîndite și crude vijelii, 

Nu cur torinți de sănge, nu perd еї tronul бге 
Si viaţa si nu află esil saü inchisóre? 

Cu tóte-acestea sufer si vor a suferi 

Aü mârtea înainte, şi еї vor а muri. 

Aşa perfida undă ce are vijelie 
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Precum şi dulce fermec, delicii si magie, 
Spaimântă si а trage pe slabul muritor, 
Așa intro făclie veci fluturi! cum sbor 
Simtind că aü sé ardă, atâta îi repesce 
A flacării lumină ce-'n nópte strélucesce. 


Europă | Globul simte de tyrania ta! 

Amar Europă (ie, când se vor destepta 
Popórele barbare, lovite, 'n genuchiate 

De a le tele flotte; de a le tele-armate! 
Dorind tu libertatea în sînul {ей se-o at, 
Duci jugul și robia la cei alți popoli, vaï! 
O noă-învasiune de naţiuni barbare, 
Sülbatece, clocesce, puiadá-'n depărtare, 
: Torinte de popóre ce trec Ju mii de ani, 
Se turbure oceanul de sclavi și de tyrant! 
Nu vei putea, Europá, voi naţiuni rivale, 
S'opriff aceste lave de popoli p'a lor cale, 
Voi ce nu sciți în viaţă aicea a trái 
Neatărnaţi și liberi, o popoli, nici o di! 
Nu! fata Europit ardind de frumuseţe 

Va străluci sub lacrimi, cunune, tinerețe, 
Putere, si prestigiü cădute 'n humă jos, 

Se vor cálca-n picióre de barbarul feros. 
Odată, un om Singur călcat'a sub picióre 
Un singur om, Europa, a vietit tele flóre. 
Căci în desert pe sinuff, ani, secoli de amar 
De suferinți, de hére, de despotism barbar, 
De sănge si de mórte, aici aü secerat, 

Din tote aceste rele nimic n'at învățat. 
Var! tu iubesci, Europă, fatala, tyranie 

De sus, de jos, ori d'unde sé nască si sé vie. 
Tu nu poti înţelege a trece ai ter ani, 

A vieţui, prin tine şi fără de tyrani! 
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Colo, apare Critul eșind ca o camilă 
Titană dintre valuri cu valea sa fertilă , 
Cu muntele seii Ida cu atâtea amintiri, 
Cuib înflorit de fabuli, poeteci suveniri. 
Aici născuse Zeus, aici adăpostise, 

Pe alba Europa, pe care o repise. 

Aicea Ariadna s'aprinde de Theseü 
Cé-oinórá Mynataurul; d'aci amantul seü 
Repesce pe feciórá, o duce la Naxos, 

O lasă sé suspine in doru-I amoros. 

Aici fu labirintul; dar unde e Gorthine 

Și Cnose vechi orașe ? nici urme de rnine ! 
Cu tote aceste — acolo Inminele domneaü ! 
Aici Epimenide, Pythagora-'n floreaii. 


O grecia! tu rumegi antica ta mărire ! 

Tu perdí pe tot momentul frumósa strălucire. 
Vedeţi focarul vieţii al geniului antic, 

O mare de ruine, un popol fanatic, 

Ce-n tocinaí ca lezardul născut pe sub ruine 
Privind cu nepăsare columnile divine, 

Cu nepásare vede spendidul seü trecut? 
Vedeţi ce tyrania aicea a făcut ? 

Ori unde cade ochiul, miserii si mărire! 
Miseria în faptă, máriria-'n suvenire. 

Nu e patriotismul, ce tie ţi-a lipsit, 

Mu e nici vitejia, popor ne fericit! 

Sé fii independintă, sciinfa îţi lipsesce , 


O patrie de glorii, ce mórtea "nvifuiesce ! 

Tu aï păstrat credința d'atâtea mil de ani 
Că un tyran ori care se surpá prin tyrani, 
Voind se sfarămi jugul, visedl Ja tyranie: 
P'alți popoli a supune în lanţuri de sclavie. 
Și popoli d'altă viță dic „dintre doi tyrani — 
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Mal bun e cel ce este legitimat de ani !^ 
Tot saü nimic! acésta e massima fatală! 
Illusiune dulce ce-'ncántà, dar înşeală! 
Căci catà să-ai tu astădi tot meritul trecut 
Și geniul, şi mărirea, së саре ce aü avut. 
Grecie, către acestea tu esci frumósá încă ! 
Prin clima ta ferice, prin visátórea stâncă, 
Prin marea ti azurită ; prin dalbe suveniri; 
Prin a le tele fiice, sălbatici triandafiri 

Ce cresc cu voluptate sub cerul tei cel dulce 
Prin limb'armoniósá, prin rada ce stréluce 
D'o glorie trecută; prin crude amáráciunt 
Ce umple încă cupa acestei națiuni! 


Conrad salută Paros in care Praxitele 

Si Phidias născură, neperitóre stele ! 

Si tu Naxos! aice fu templul lui Bahus! 
Aici venind din Indii pe unde fuse dus 

El intélni sub arbori plăngănda Ariadnă. 
Dar Delos să înalță cu fruntea sa titaná : 
Neptume o scosese din măre sé dea strat 
Latonii ce gonitá de Типа, ne'ncetat 

Era se fie mumă, aici a fost odată 

Un templu-al lui Apolon, lucrare minunată. 
Mat colo se arată anticul Seriphos, 
Cythere unde dea cu brațul grațios 

Avea un mindru templu, avea а sa domnie, 
Locag de voluptate, d'amor, de ambroasie. 


Dar iata pare Malta, trecutu-i depărtat, 
Rechiamá pe Carthaga luciafăr declinat ! 
Popor ce n'avea arte, зсііпії, nici poesie. 
Dar care scrise "n lume a vieţii historie , 
Cu Spada vitejii pe fruntf de naţiuni 
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Născut din ruinare şi din destrucțiuni, 
Se-nalţă pe popóre се spada sa darămă. 

Dar vine-o di când spada cădu din а ва mánii, 
Când flotta sa se sparse, când tot s'a resipit 
Și n'a lăsat nimica se spuie că-a (тай! 


О tu, antică Romă, tu monstru fără safiü, 
Devorator de popoli, tu ce voial în spatiü 
Se-ntindi al tei imperiü, tu ce аў cotropit 
Cetâţi, imperii, totul ce-n lume a trăit, 
Băuși şi tu la rindu-ti din cupa sorții amară, 
Căduși si tu, o Romă, sub sabia barbară! 
Ori unde mergi în lume vedi marile morminte 
De națiuni sub pala poporului putinte! 


Și tu, o Siracusă, al fost victima sa! 
Апісаў strălucire ре el îl apasa. 

Frumâsă Siracusă, ce s'aü făcut tyranil ? 
Republica superbă? tot ай sdrobit Romanii. 
O luncă coperită cu mail derăniătuut 

De temple, de palate, perdute-n arături , 

E tot ce mai rămăne din vechia ta spendóre 
Se spuie că odată aveai un loc la sóre. 


Dar Etna se arată, ast rege de vulcani 

Cu trei măreţe creste, trei busturi de tirani, 
О créstá este verde, a doă afumată 

A trea este albă. Munţi peste munţi s'arată 
АХ crede că sunt blocuri cu care s'aü luptat. 
Titanit; fumul, focul revarsă ne-'ncetat. 

Pe póla lui sunt sate, cu paşii timiqt viața 

Së urcă şi aduce recórea si verdéta. 


Se lăganai pe valuri luminile de sóre 
Și Zephirii ce sbór& prin dile М prin бге; 
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Marmurá dulce marea; si sórele tăcut 

Bea unda azurită în abur ne vedut. 

De cum nu se mai vede a lumii rea figură 
Și sufletul mat liber se varsă în natură, 
Apare simțimintul măreț de infinit, 

Ocean de fericire, imagin aurit, 

Ce sufletul ghicesce ; și nu pote coprinde 
Dar care are darul pe suflet a destinde 
Aripa generósá; ne face ertători 

Şi mari și demni са deij, și schimbă în dulci flori 
In aur si purpură, delicii si magie 

Tot ve pe cerul vieţii e nor, e vijelie. 

Ideia nepătrunsă d'un mare Dumnedeii 
Imbată-al nostru suflet, il furá-n sborul вей, 
П legănă pe aburi d'argint cum si de rose 
Şi“ varsă in prejurui pe umbrele morose 

Un fermec fără nume ca arcul colorat 

Ce dupe ploi încinge palatul etherat, 

Om muritor! teriná ce risipesce vintul 

Ce nasce sé devóre vermina și pămîntul , 
Redici tu către ceruri al teii ochiü lün(uit 
Pe fragedele bunuri ce al agonisit 

Prin crimi, însălăciune, prin trude, prin sudóre 
Ca alții dupe tine, ridind se le devóre? 


Conrad sta cu Julia pe vasul plutitor 

Si ea părea frumósá: splendóre si amor! 
Cum radele de sóre p'un munte nins s'anică, 
Pe gitu-i se resfrănge a buclelor lumină. 
Vol ce iubiţi nu credeți că cei ce se iubesc 
Dic tóte acele lucruri frumóse ce герезс, 

Ce reproduc poeţii prin imaginaţiune. 

Nu! cela ce iubeşce puţine vorbe spune, 
Vorbire-a întreruptă si nare nici un sir; 
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Aí crede о aiurare, copilăros delir 

Conrad luase scire că blonda cülátóre 

Уа desbarca la Neapol în dioa viitóre; 

El nu putea so urme acolo, căci proscris, 
Pámintul pentru dinsul era de mult închis. 
Si el dicea Julii, „Așa dar p'a mea viață 

De măne se-va-'ntinde iar umbră, iară сёй! 
Si tenera femeie roșind îl respundea : 

»le voiü lisa cu stima si amicia mea. 
Conrad, urma Iulia, ce gindul își adună. 

Sé credi că n'a vrut cerul să fim пої inpreuná; 
Deci sé nu fim! P'amorul ce eŭ ţi-am impirat, 
Vail! fárá-amea voință! te rog, dam meritat 
De tine, daca-n lume eü am putut vr'odatá 
Sé-aduc vre o duleéfá pe viafa-fI întristată, 
AI pietate аѕій ії, de mine si fif bun, 

Nu risipi al vieţii curat și sănt prefum, 

Nu dice nici o vorbă duiósá oh! nu dice 
Nimica tinér! catá se te arátl fericel.. 


Salut — Messină dalbă, tu Regio, frumos, 

O sit de desfătare, Eden dilicios ! 

In care à lui August frumósá, jună fie 

Își perde în esiliü și viață si junie 

Ca së espie Culpa amorului impur. 

Ce-aü degradat al vieţii ceresc și dulce-azur. 


Charibde, Scybla monstri spăimintători s'arată, 
Saud! aicia marea, sélbatecá, turbatá 

Se sguduie, spumédá, în valuri peste stănci 

Si lasă se s'audá in nopți mugiri adinci. 

Colo vulcan avuse müréfa forgerie 

Eole însemnase a lut &mpüráfie. 
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De ce Conrad primesce o umbră de durere 
Pe fruntei cănd Neapol lovi à sa vedere? 
Jdeia cá Julia a se rámaie aici, 

Atristă al ѕей suflet ? вай, părăsit d'amict, 
De patrie, prevede că-aici o së depună 

In umbra de morminte o frunte încă jună? 
O lacrimă lucesce în ochii sei de foc, 
Poliţia nu-l lasă së calce p'acest loc! 

О térá neferice! popóre degradate, 
Tyranilor in secoli ca mostenire date! 
Unelte de durere, popoli degenerați! 

Când veți cunósce бге cá nu aţi fost creati 
Spre a servi în lume, d'unelte ne dreptăţei, 
D'unelte tyranii în contra libertății , 

In cortra vóstrá însuși voi care aspirati 

Se fiți odată liberi sé fiți odată frați! 


Venivor alte dile... atunci tu vei afla, 
Ce póte libertatea, facánd a se mișca. 
Aceste turme sclave, aceste inimi stinse, 
Ucise, degradate , sdrobite și învinse, 


Prin spaimă вай favóre, d'acesti mici polentăp, 


Eï însuşi sclavi în viaţă, de și încoronați. 
Aceste turmi de popoli ce fruntile înclină, 
Par cá a lor vedere o-ntorc de la lumină; 
Dar nu faceţi eróre! in inimile lor 
S'ascunde inca viafa-si al patrii amor, 
Aceste sințiminte constránse de robie, 
Vor isbucni odată: vor fi o vijelie. 

Amar acelor care n'aud mugirea sa, 

Şi libertatea încă se-mpotrivesce a da! 


Pe vasul ce prin unde spre Francia se duce, 
А Julij figură d'acuma nu mai luce, 
4 
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Trec Grele, o sérá, o dimineţă, vin, 

In umbre, ochii lăncedi d'amor nu mai lumin, 
In rade coma-i_d'aur d'a cum numai lucesce 
Nimica n'o aduce, nimic n'o mai vesteste, 

A fost un vis ferice în visul omenesc 

Ce se numesce viață, s'a stins, si ей trăiesc! 
Da, voi trăi ей încă, së vad perind din viață 
Tot cé-am iubit, ce fuse, miragiü, azur, verdétà 
Ilusiuni , speranță gi tote ce-nvelesc 
Ce-ascund cu fericire în sufletu-omenesc, 

Acel deșert sălbatec, amară uscăciune, 

In care cresce germul cel de ambifiune , 

Din intrigi si din crime, din sánge, din tradári 
Fantasme a le vieții pe crudele ei scări! 


Satut, frumósá {6га ce-atât ей am iubit! 

O term al Italii, de glorii aurit! 

Cum voi putea eü spune splendórea ta divină, 
Când ochii mei perdură cerésca lor lumină ? 


Dar dioa se cobórá în sînii-eternităţii 
Ast haos ce devórá torentu-umanităţii 

Si secoli, și tóte ce nasc și apoi mor, 
Şi sclavul şi tyranul cu lanţurile lor, 

Şi crima si virtutea, si lacrimi si plăcere 
Si chin și fericire, slăbire și putere, 

Si binele sí reul vin, trec, se risipesc 
Şi iară vin, iar fermec și iară ne lovesc. 
Tot se repeta-n viață. Dar tu, o frügesime 
A inimii, tu arbor cu atâtea flori divine, 
Tu nu mai vii odată се omu-al părăsit! 
Pe doma azurită o stea ce a lucit 
Pălesce diminéfa, si séra iar apare 

La locul еї, pe valea în care rosa are 
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Tulpină , rosa pere sub vintul înghețat; 
Dar rosii altă rosă îndată ia urmat 

Iar tu, o tinereţe, din inima-mi sdrobită, 
Te-ai stins, şi de âtuncea rămas'a vestejită. 
Etherul se prevede in marea cristalină 

Cu tóte a le luf fete, cu totă-a sa lumină. 
Nimica nu lipsesce: iei marea pentru cer 
Si cerul pentru mare. Delicios myster ! 

De се pe al mei suflet vai! numai ce-i durere 
In viață se resfrünge! nimic ce-e plăcere! 
Colo se-naltá-'n aer а Circii mare stâncă 
Cu-atátea suvenire; ea stă maréfá încă, 
Când tot ce se-nalțase sub brațul omenesc 
Cenușa și scoria sub valuri învelesc, 

Și lacuri putedite întind a lor domnie 

Pe faf'acestor locuri de morte si urgie. 


Vedeţi acéstá stăncă зай insolă albită ? 

E Elba, Aethalia saă Ilva, renumită 

Prin numele acelui ce lumea-a dominat 

Cu fulgerul în mănă, ferice legănat 

De gemete de popoli, pe marea cea de sánge. 
Aici învingătorul, învins, trecutul plánge. 

Si frageda speranță spărgînd aí vieţii nort, 
Aicea îl resfață prin visele de flori, 

Aici ceva îi spune cá pagina udatá 

A vieții luf de sănge nu-i încă terminată. 

E nópte si palatul lumină: este bal. 

Ostaşi bradi plini de viaţă din cámpü-imperial, 
Femei strélucitóre de rară frumuseţe, 
Alunecă pe unda ce dulcea tinereţe 

Asterne sub picióre Pai vieții călători 

Când ma uscat durerea a le speranfif flori. 
La sunete de musici, sub rade de lumină, 
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In umegi ochi privirea d'amorul dulce plină 
Lucea ca nisce rade p'al undelor azur. 
Culegeţi flórea vieţii sub bóre ce murmur, 
Sub rade ce scânteie, sub roa ce stréluce, 
Sub căntecul plăcerii si gracii cei dulce, 
Căci tóte — acele braţe de rose si de crim 
Mormintul le promite hidóselor vermini. 
Paulina e regina frumósá a sărbătorii. 

Dar cănd suride rosa pe părul aurorii, 
Ospetif danfá încă; iar mindrul esilat 
Plutesce cátre Francia de bravi incunjurat. 
Iar crudele ursite la Waterloo cobórá 

51-0 sută mii morminte ridind, in Sol másórá. 


Italie ferice, pămînt delicios , 

In care totul este pré dulce, pré frumos, 

Pré răpitor, pré magic, pré spendid, pré molatic ! 
N'ai fi putut tu бге sé fii mai mult selbatic, 
Pré multă fericire, pré multe frumuseți 

Ne-n chinà vai! la jugul desfátütórel vieţi ! 
Odată sclav al vieţii, un popol se cobóră. 
Tyranul se arată când inima s'omórá 

Gu fermecile vieții, illusiuni d'o di, 

Cu tot ce ne încăntă, ne-opresce a muri, 
Streinul jug strivesce; dar chiar a lui sdrobire 
Aduce întrun popol a patrii iubire, 

Măresce al зей suflet, armâdă brațul lui, 

Dà viaţă, energie, si trebuie se spui? 

Vedeţi Italienii ce-aii subjugat streinul. 

Et aü mat multă viaţă, şi viaţă lc-o dă chinul! 
Fugi, fugi de pacea móle! Ea duce la mormiut 
Romanii prin mari lupte domniră pe pămiut! 
Făramă — aceste marmuri ce arta a creat 
SE-ți facă traiul dulce, benin, afemeiat! 
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Şi nu opri în sinu ți de cât acele trasuri 

Din timpii de mărire sublime , mari remasuri, 
Se-ti spuie di și nópte că popolu-împărăt 

A fost făcut din viață, un cámp neprecurmat, 
Voi reveni ia tine, ó (érá lóncedindá, 

O muma mumii mele ca tine suferindă! 

V'om mesteca-n preună și lacrimi şi dureri 

Si visele frumóse, în fragedele-fi sert; 

Tu imi vei da dulcéfa amorea, poesia, 

Ей îți voi da asprimea, vigórea, barbaria. 


Aşa Conrad gindesce si cade obosit. 

El simte al seü suflet, învins, şi molesit. 
Tot pare că-l ¿pasă si doma înstelată 

Si marea répitóre , ce-atát iubea odată. 

О stea ЇЇ strélucise in nóptea tristit vieţi: 
La dulcea sa lumină, splendide frumuseți, 
Al lui suflet luase energie , putere; 

Dar steoa se ascunde, speranța dulce piere 
Tot este intunerec la ochii sei, tot stins 
Si йош! de mórte pe viața-i pare-ntins. 


E nópte. Vintul suflă si marea se spumeqă. 
Si cerul fără rade e trist ca sinnl шей, 

In care nici o radă mai mult nu luminédi. 
Jar vasul printre valuri preurmà cursul seü 
Colo se-nalţă 'n umbră ca geniuri ne-nteleso, 
Stănci negri unde numai vulturul a atins, 
Domină multă mare cu umbrele lor dese 

Și sparg cu peptul valul şi vîntul ne învins. 
Departe-m intunerec o stăncă se déresce, 
Aici e tot ce-n viaţă mai mult ей am iubit; 
E singura ființă ce-n lume mai gindesce 
La călătorul mării în viață rătăcit, 
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Tu costă de delicii, fii bine cuvintată, 

Tu ce соргіпфї in sînu-ţi pe ccia ce ador! 

Voi valuri ce vé spargeti sub cósta depărtată, 
Puteţi ai duce бте suspinul тей de dor? 

Tăcut e miedul nopţii şi alba diminétfá 

Curind a se poleie umbrosul răsărit, 

Ей nu dorm, ей n'am pace mai mult aici în viaţă; 
Tu dormi, 6 suflet dulce, frumos, și fericit! 
Dormi! nici odată dorul pe fruntetí sé nu cadă! 
Şi sînu-ţi de snspine sé fie depărtat! 

Şi tâtă a ta viaţă sé fie dulce radă 

Scutită d'ori ce umbră, ó suflet adorat! 


Dar vasul n'aintédà în nópte şi tăcere, 
Şi țărmul printre сё{& se face nevéqut. 


Așa tot îmi lucesce, si tot în nópte pere, 
Tot ce mi plácuse-n lume, de cánd eü am náscut! 


FINELE CĂNTULUI III-lea 
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55 
NOTE LA CANTUL III. 


(1) Coptit sunt populatiune Chrestină si albă din Egypt. un autore 
eobórá acest nume de la Coptos, cetate din Egyptul de sus unde E- 
gypțienii se apărară mult timp contra luy Diocletian. Dar este mal 
probabil că vine de la Ai-gypt-os, din саге Ва suprimat сеа din {ій 
şi cea din urmă Sylabă în ţeră îi numesce Gibt, бїрї, сеї mai mulţi 
seriitori pretind cá Copţii se trag din vechii Fgypţieni cu саге ай gi 
asemănarea chipului şi aceia a datinelor. Ei sunt chreatini ortodoxi 
in maioritate şi biserica lor este sub patriarehul din Alexandria. Limba 
lor se compune de doà dialecte principale, Egyptiarul вай thebenul 
вай Egypțianul de jos зай Mempiticul. 

(3) Diocletian voind së recăstige Egyptul de la trei ambifiosi ce ве cer- 
taă care se-l aibă, atacă Alexandria gi o ia dupe opt luni, nică odată 
învingător nu se arată mai crud, Cetatea se dete focului şi locuitorii 
se lasără în voia soldaților. Diocletian, ce trecea pe strade prin wmi- 
jlocul morților, dete ordin së nu încetede uciderea de căt atunci când 
săngele s'ar rădica pănă le genuchii calului вей. Din fericire, calul 
se polieni, si îşi umplu genuchii de sănge, atunci uciderea încctă. 

(3) Hypatia născu în Alexandria în 370 din era chrestină, era fiica lui 
Thion astronom şi matematic celebru. Ea învață de la părintele вей 
astronomia şi geometria, de la philosophii celebri şi din scólele ce in- 
Погеай iu Alexandria inváfá mai multe alte sciinţi. Se duce în A- 
thene a se perfectiona gi reveni în cetatea sa natală. Magistraţii din 
Alexandria o consiliará se (ie cursuri publice. о urcară cu entusiasm 
pe catedra philosopilor şi a lui Plotin. Ре lăngă virtutea cea 
mai pură avea frumusețea cea maï rară. Era însă pagănă. О. 
vest guvernorul Alexandrii, degí chrestin, avea pentru dinsa re- 
spectul eel mai profund şi admiratiune. El urma consiliile ei 
împăcătore în luptele de religiune. Cyrillă patriarhul medita go- 
nirea Evreilor, un profesore Hierat amic al lui Cyrille si enimie al 
Hypatii fuse ucis: un Petru, seóse vorba că acea ucidere ве făcnse 
de Orest si de Hypatia, mai multe bande conduse de phanatici, mer- 
seră la Hypatia. Еа egise şi acum revenea, asasinii se aruncară a- 
supră-i, о tărîră într'o biserică numita Cesarea unde o sfágie fără 
pietate.  Cadaverul ei este tăiat în bucăţi şi purtat în piaţa Cinaron 
unde îl ard în flacări. 

Hypatia lăsă dupe mórte mai multe scrieri, dar arseră îapreună cu 
biblioteca Alexandrii. Ea scrisese Сапопи1 astronomic, un Comen- 
tariă asupra luf Diophante , si altul asupra Secţiunilor Conice a le 
luy Apollonius, 
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(4) Celebrul general Kleber сга nascut în Strasburg in 6 Martiii 1754. 


făcu studi serióse, trecu în serviciul Austrii ca oficer de armata în 
timp de opt ani ві se bátu contra Tnreilor. Supárat că nu înaintase, 
se intórse în Francia. Era architect, când veni revolu(iunea mare , 
când теўи patria în pericol, se angajá ca grenadir, se distinse repede, 
deveni general, se lupte, cu 4000 бїпепї contra а 30,000 Vandzeni, 
care îl осоЈеай din tóte părţile; acestia stăpăni pe tunnrile lul Kile- 
ber, aveaŭ încă un şanţ së trécá ca së taie ómenilor lui Kleber tótă 
speranţa de retragera. Kleber chiamă pe un oficer pe care îl eunos: 
cea de brav si îi dise së ia o companie de grenadiri, së oprésea ре 
enimic la şanţ, së moră toți ca să scape partea cea mare de амгай. 
Da! generale. Respunde oficernl cu o supunere sublimă, si toți pe- 
riră la locul lor. Dupe mar multe lupte glorióse, Buonaparte îl 
chiamă са general al unut divisiuni din armata de espediţiune, 
La Alexandria el fuse rănit, primi comanda Egyptului, pe urmă 
trecu iar la armată, luă cetatea El-Ariesh , si laffa; bate la Muntele 
Taborului o mare armată de turci gi Engledi cu o mănă de ómeni: 
ia parte la bătaia de la Abukir, şi când Buonaparte lasă Egyptul, lasă 
pe Kleber în locul вей in Egypt cu comanda. Acesta bate pe Tnrei 
la Heliopolis, conquide tot Egyptul şi së agadá in Cair unde, părăsit 
de muma patric. se decide a guverna Egyptul si se sns(ine fără 
ajutóre din Francia care deveniseră ineposibile. El organisédá un gu- 
vern Arab si atráseso pe Arabi în interesul armatei francese, la 1) 
luniü pe când esia de ia generalul Damas cu care dejunase, fiind în- 
soţit de arhitectonul Protain, membru al institutului, vedu un ture ce 
veni asnpra-í, îl ia de mănă si i) pătrunde cu un cuţit. Kleber strigă 
pe un guid „vino, căci ma înjunghiat.“ Şi cade scăldat în sănge. 
Prodain va вё prindă pe ucigător, și este lovit de mat multe ori de 
cuțitul luf atunci mnsulmanul se intórce iar la Kleber, îi mal dă trei 
lovituri de cuţit, şi apucă de fnga, La acâstă scire, toți Soldaţii fran 
севї, ameninţă a ruina cătatea , strigánd: resbunare! Dar asasinul se 
găsesce pi primesce resbunarea teribilă a fepil, 

Sphinaul, statnea monstinósa agedală spre esin] pyramidelor de la 
Memphis, si închipuind un monstru gigantie cu corpul de Іей gi ca- 
pul de om. Acest spbin era in Egypt Symbolul regelni și se chiema 
în limba hyerogliphieá : Neb. Acest mare Sphinx cată вё fl fost înal- 
(at in acelag timp cu pyramidele, astăqi nnmai capul señ gigantic 
domină asupra tărîmului. Corpul este îngropat în nisip dar în jurul 
corpului, s'a săpat pămîntul si se pote vedea întreg, ре la mijlocul 
corpului este crăpat. 
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(6) Postul satiric Jngenal ce muri aici în esil trimis de Cesar ca guver 
nor, in ironic, 

(7) Theba surnumitá de Omer cetatea cu o sută de Pont. (hekalompulos,) 
din causa mulțimii pylânelor, templurilor şipala“urilor. Grecii daŭ nu- 
mele de Memnonia părții ocidentale a Thebii din eausa luugilor șiruri 
de templuri magnifive се se urmaü în lungul muntelui Lybii. De la 
17 la 20-lea dynastie, 1200 ani înainte de christ se urca vechia Thebă 
în apogeul celii mar mari splendori. Theba fuse їп urmă eclypsată prin 
Memphis și sufere cele ăutăiii ruiue de la Cambys. Ptolemais, în tim- 
pul dynastii Macedonene, 1ivalisa cu Theba, Sub Arabi, din acéstă 
mare si splendidă cetate, se formară patru oraşe, pe tàrimul cel vechiii. 
Karnak si Lugsor ре malul drept al Niluini, Medinet-habu şi Guruah 
pe malul stăpg. La Karnak ве айй ruinele templului măreț de 666 
metri de lung și ai cărui hypostyl avea 140 columne din care unele 
aveaii 22 de metri de înalțime, templul de la Luqsor construit de A- 
menophis, 1500 ani înainte de christ formédà marele ruini de edificii 
magnificii şi templul de la Gurnah al lui Sesthos I. templul lui Ram- 
ses II despre care vorbesce Diodore , acela al lui Ramsis III si acela 
al гесіпії Nauint-Amen şi al lui Tutmosis III Seulptat in mare parte 
in stănca lybiani. Maï departe pe o vale verde erai cele doá co- 
lóse a le lui Memnon, cel despre nord eunosent sub numele de sta- 
tuá vocală, sunándá. Ele formaü altii dată pe gardienii unui tem 
plu ec a dispărut $i гергевепіай pe regele Amenophis HI in muuţii 
Lybii, aprope de aici, se află mormiutele tăiate în stănci a le regilor 
din a 18-lea 19 le şi 20 dyuastii, numite de Arabi Biban-el-Maluk , 
intr'o vale spre sud în dosul lui Medinet habu sunt mormintele rcgi- 
nelor. Cetatea Theba propriii qisă era situată pe malul drept al №. 
lulu, în jurul templului — Karnak. 

Valea Thebii are cinc leghe de diametru în tóte părțile, ceste în- 
cadrată de un îndoit lant de munți, riu! serpuie petrecánd'o şi o des- 


parte în doă. 
lată се diee un călător distins despre Theba : 


.+-„Se póte dice de Luqsor (un quarter din cele patru a le Thebit) 
că este un rendez-vous de palate, mai mult de 200 columne, 
şi columnade, întregi, stai їп  pieióre ... întrarea principală a 
palatului este la marginea nord vest a tutor corstureţiunilor; este 
un pylon compus do doă massive avînd 70 pieióre de întindere, între 
care este о portă de 52 рісідге, purtiud o cornichă elegantă. Doă ta- 
blouri hycrogliphice acoperă faţada pylonului. Sesostris este aici repre- 
sintat sedind pe tron , în mijlocul taberii și dînd audiinfá abansadori- 
lor streini: Corturi, bagage, care, sunt inprejur, o sángerósá batalie 
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este sujetul, vedi fuga enimicului, trecerea unui тїй, prisoneri ce ве 
aduc regelni; înaintea pylonului sunt patru statue. Aceste statue егай 
precedate de doi obelisci din care unul este acum pe piața Louis XV 
la Paris... Când ai trecut pragul acestii porți magnifice, treci prin 
nisce barace... Fondatorele palatelor de la Luqsor este Amenophis III... 
Pe tâte urhitravele celor 105 columne се impodobesc alleele gi salele 
din centru, sunt hyeroghiphe. , . . Karnak este o cetate de statue 
mari, columne, obelisce , templari , palate. Sala ce ocupă mijlocul 
marelui palat conține 134 columne, avînd fle care de la 8 la 10 me- 
tri de circonferință gi 20 de înălțime, Plafonul acestii săli se com: 
punea de petre de 10 metri pe lungime ... patru allee conducerii la 
cele mai mari întrări, erâii garnisite pe margine de doi rînduri de 
sphinzi dintr'un singur bloc de granit de 7 metre de nălțime şi 22 
de lungime ... didurile din untru și mai multe faţade sunt acoperite 
de hyérogliphe вай deseniuri coloriate... Cu greii ne am despărțit de 
aceste minuni ce lasă în memorie amintiri ne sterse. Doă 6re de cale 
ne despărțeaii de valea mormintelor Biban el Maluk , merserăm aici , 
prin satul Gurnah unde rămaserăm puţin prin ruinele gratiosului 
palat fondat de Menephta I. Valea este coperită de morminte 
tótà suprafaţa еї este coperită de puțuri din care unele sunt deschise, 
pretutindeni dac ici gi colo grămădite sicrine sparte; membre, corpuri 
sdrobite, trase din repausul mormintelor. Cu aceste ро(огї comunică 
galerii horinzontale săpate în piatră, păntecile muntelui vecin si tótš 
partea munţitor Lybieni ce face față eu lunca Thebit intr'o lungime 
de tref leghe, sunt plini de scorbori mormintale, a le căror guri de- 
schise, rînduite în etagiuri, pare că astept ca se se reînchidă së mai 
înghiţă ešte va milióne de cadavere, una ce ве deresce mai ăntăiii este 
El-Amassif, scorboră Imensá destinată la îngroparea preoţilor gi a le 
cării largi galeril se întinfi departe sub munţi. Cunoscătorii aŭ vorbit 
despre frumusețea perfecțiunea hyérogliphelor sculptate în relief pe 
un fund rosu cu o frăgedime nespusă. Aceste lucrări sunt din tem- 
pul сеї maï frumóse epoci a artií Egyptiene. Valea Biban El-Maluk 
este strimtă între doă lanțuri de stănci: basa еї, înecată de nisip, 
ascunse atâtea secoli întrarea mormintelor regule. Intrările sunt nisce 
porti pătrate, scobite in stănci ... fle care rege își taia mormîntul, unde 
voia, în viaţă fiind încă, şi îl lucra pe cât trăia... mormintele lui A- 
menophis III, a lui Meia.nun, Sesostris, Menephta, Ramsés Mevamun: 
n! lui Ramsis V si Ramsis IX sunt cele таї. шагї şi complecte, ,* 
Iată eum se esprimă celebrul Champollion le jenne :* este anevoie 
a 8e apăra de óre care surprindere când, dupe ce ai trecut sub o pârtă 
simplă, întri în largi galerii вай eoridóre coperite de sculpturi fórte 
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îngrijite, păstrănd in mare paite strălucirea celor mal vil colori, si 
ducănd la nisce săli sprijinite de pilastri încă mai bogați de decora- 
tiun, pănă ce ajungi în fine în sala principală, aceia се Egyptienii 
numeaü sala de aur, mai largă de cât tote cele alte si în mijlocul că- 
ria odihnea momia regelui într'un mare sarcophagiă de gránit. Ve- 
derea acestor morminte dă singură o ideie exactă despre întinderea 
acestor scorbori şi despre marea lucrare ce a costat, văile sunt în- 
cărcate de legele formate de derămături de pietre purcedind din ma- 
terii aruncate la lucrări ... cercul porţii de intrare este ornat eu un 
bas-relief... este un disc galben in mijlocul căruia se vede sórele cu 
capul de berbece, sórele apuind şi intrind in emispherul inferior şi 
adorat de rege in genuchii; în drépta diacului este dea Nepthis şi 
la stănga dea Ibis ocupănd cele doă margini a le сигвії eului în e- 
misphera superiórá; alaturi cu sórele este sculptat un mare scara- 
beii symbol al regenerafiunif . . regele este ingenuchiat pe muntele 
ceresc pe саге staii asemenea şi piciórele deelor." 

Acesta este o alegorie pentru regele mort: așa ea sórele in cursul 
вей de la oriinte in occidente. Pharaon era pentru Egypt Jsvorul 
tutulor bunurilor; la mórte îl asemăna cu sórele apuind. 

Unu! din tablourile dupe păreții mormintului represintă discul só- 
relui Criocephal plecănd din oriinte gi înaintînd spre hotarul oecidin- 
telni, marcat cu un crocodil, emblemă a întunerzcului în саге Dum- 
nedeii şi regele aii să între fie care dupe maniera sa. Alte picturi 
arată sufletul regelu! apărănd înaintea celor patrudeci şi doi de jude- 
cători din Amenthi si confesînduse numărănd păcatele се a făcut fără 
se scie... 

Se mai vede în mormîntul lul Ramses picturi ee represintă mobile 
elegante, ua arsenal de arme de tot felul şi insignele legiunelor Egyp: 
tiene; barci regale cu decoratiunele lor, musicanți jucători de harpe. 
Mai tóte mormintele aŭ asemănare. Dar a vorbi de tâte lucrarile mi- 
nunate ce ве află în aceste morminte ar trebui se umplem volume 
intregi. Champollion le jenne a deseris minunat aceste morminte cu 
esplieatiunile hyérogliphice. La marginea sud-vest a perimetrului ce- 
И se vede locul unuy mare hypodrom. Colosil сеї dol decora fa- 
fada regalii locuinţi. Eï represintai pe Pharaoni gediud pe tron , sunt 
fle care dintr'un singur bloc de piatră agedaţi unul de la altul în dis: 
{аца de 20 metri, nal(i de la picióre, unul din acesti coloși, cel des- 
pre nord este statua vorbitóre. Ea scotea sunete plínginde la rădi- 
carea ві apunerea sórelui, mii de inseriptiuni pe basa lor se văd aicī 
de martori din antiquitate că ай audit căntînd pe statuá Intre саге 
doi imperatori Romani, imperatrice. guvernori ai Egyptului... Partea 
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snperiórá a statui se deslipi de umeri si сафи. Cei altă este în- 
tregă, 

Merserăm la Medinet-habu unde sunt templurile ві palatele în ruină. 
Ele fuseră începute de Tuthmosis I, aici sunt wai multe pylóne si co- 
hanne superbe , tablouri represintind bătălii, sacrifice religióse... 
Aceste monumente care ай 35 de véeujT de vin(á fuseră ele insugi clă- 
dite din petre care serviaeră mai nainte la alte clădiri mai vechi, ve- 
qQurám templul deii Hator, aici am vequt prodigiósa statuă a lui Se: 
sostris, este dintr'un singur bloc de granit rosu. Sesostris este repre- 
sintat sedind, si cu tóte astea statua avea 11 metri de înălţime. A- 
cest monumeut este resturnat...“ 


PHILAE 


(3) Insulá a Nilululi din partea Sudului a cei dintăii Cataraete, forma 
marginea Egyptului, numule зей hieroglidhie era Philae. Arabii o nu- 
mese Bilac. Copţii, Pilac. monumente ccle mai vechi ce seaflá aici sunt 
din timpul regelui Nectenebus cel din urmă din Pharaonii pământeni. 
Celebrul templu al Iaisii fuse început sub domnia lui Ptolemeü Phila- 
dolph. pe alte doá insulite се o іпсопјшӣ ве айа monumente și mai 
vechi. півсе inseriptiuni gravate pe nisce stšnel. În una din aceste insulițe, 
numită Konosso, se spune că se urcă pănă la timpu luf. Hyksos. inscriptiu- 
nele acestă insuliţă pe care ай confundat'o cu Philae, se numea în antiqui. 
tate Abaton, aică se credea că'ar fi fost mormăntul adevărat al lui Osiris. 
Numai preoţii puteaü intra aici, precum și în insola Philae. Insola Phi. 
lae are in lung 1300 picóre şi in larg 600. insula este graciósá. Aici 
este hotarăle Nubii. surfaţa ei este coperită de ruine demne dea riva- 
lisa eu ruinile márete de la Luqsor și Edfu. „Nimic, nu póte, dice un 
călător, se esprime efectul ce fac acesti pyloni maiestuoşi, aceste co- 
lumna strélucitóre de albeţe ce se dessiră în mijiocul bnquetelor de 
arbori ce le înconjură, de intregul ce presintá acest sit atât de grațios 
la саге oposiţinnea naturii intăritate ce il înconjură, adaogă încă un 
nuoñ fermec. 


CLEOPATRA 


(9) Egyptul а avut mai multe regini cu nume de Cleopatra, Cleopatra in- 
tăiă, adoua, atreia, a patra, Cleopatra Selenc, $i Cleopatra cea din 
urmă, cea mai celebră. accstă regină Cleopatrá născu iu anul 69, fi. 
ică a lui Ptolemeii Autele. când tată вой, muri, Ea ега de 18 ani, si 
о chemă Ја tron în preună cu fratele еї mai mare Ptolomcii Denis pe car 
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îl luá de bărbat, căci legile Egyptului permitea maritagiul intre frați 
şi surori. un Eunuc și un general Egyptian егай tutoriă lor. Eunucul 
Pothin ura pe cleopatra, fiind mai inteligintá. Eunucul reuşi а esili 
prin rege pe regina Cleopatra. acesta alergă în syria, rădică o armată 
şi intră in Egypt. Astfel era situaţiunea lucrurilor când invingătorul 
lui Pompeü, ішій Cesar, veni în Alesandria unde Ptolomeü it oferi ca- 
pul lui Pompeă pe cure acest rege il asasinase in Egypt, promifind 1 
ai da ospitalitate. Cleopatra decidă a se introduce în palatul unde lo- 
cuia Cesar, comptand pe rara sa frumusețe ca вё atragă proteetiuuc 
Romanului, Intr'o sérá, Apolodor intendinte al Cleopatii intră la Ci 
sar şi depuse la picórele Jui un paquet despre care dicea el cá con- 
tine un dar precios de la Cleopatra. Cesar se apropie gi Cleopatra ii 
apárü eşind de sub paquet, Cleopatra era cea mai frumósá femeie di'i 
secolul ei; afară de frumuseţile phisice, graţia, fermecul spiritului ei, 
amabiltatea, fermecul conversaţiunii ce putea intrefiue in dece limbi 
diferite, făcuseră din acestă regină o mare celibritate. Cesar fuse fer 
mecat st adoii-di declară lui Ptolomeii së dea Cleopatrii partea ei dc 
suveranitate dupe testamentul párintesc. Regele se supuse, Favoriţii 
regelui asidiară de Cesar iu pslat. Cesar primi ajutóre dela Romani și 
(ой cu Egptienii o bătălie în care regele Ptolemeñ fu invins si ge 
înecă în Nil, 

Cesar avu un copil en Cleopatra pe care aeésta il chemă Cesarion. 
Cesar îi garantă coróna Egyptului, şi trecu aici eu dinsa o viaţă de 
delicii, dar nedemnă de un mare om, Se înturnă la Roma ande puse 
Statua Cleopatri in templul ce rădică Venerii , alături cu Statua deii 
Cleopatra se duse la Roma unde şediu pănă după mórtea dictatorului. 
Cleopatra se declară pentru triunviri, Cu tóte acestea Antoniă саге se 
айа la Tarsa in Asia mică, o chiamă acolo вё se justifice contra unor 
aeusafiuni purtate asupra-i. 

Cleopatra avu ideia de a răpi cu frumuseţile sale si pe acesta са po 
Cesar. Atuncea făcu acea călătorie la Tarsa, în Galera minunată şi în 
luxul despre саге am vorbit în poemá, Ea reuși, Antonii deveni sela- 
vul еї, Ка avea atunci 28 de ani şi ега іп tôtă flórea frumuseţii sale. 
Cea mai mică dorință a reginii amante era un ordin pentru amant. 
Din voiufa Cleopatrii, Antonü dete ordin de ucise in templul Dianii 
de la Milet unde se refucise, pe Arsinoe sora Cleopatrii, de care acésta 
era gelósá. Ei se inturnară amándol in Alesandiia ві nu se mai des- 
părţeaii unul de altul. Ea impártíga cu el, serhátorile, vînătorile, jo- 
curile, desfrinárile. Plutare dice, că Ea numai párüsea pe amant niei 
nóptea, nici dioa, juca cu el desele, bea eu el. vina eu dînsul, si par- 
ticipa la tote încercările de arme, Antouiü avea plácerca a se amesteca 
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séra cu cete de libertoni necunosen(I, deguisinduse са se nmble prin 
cetate, gi cát& gilcévă, Cleopatra, deguisatá îl în socea pretu, 
tinden!. Tot Plutarc vorbesce de un fapt care dovedesce că Antoniii nu 
se mai ocupa de cât de petreceri. Intr'o di pescuea сп undi(a; umi- 
lit că nu prinsese nimic, dă ordin la nisce pescari de a se da afund 
ea së agafe, snb apă, la undi(à nisce pesci pe care îi prinsese mai 
înainte. Cleopatra se prefăcu că nu vednse nimic: dar a doă di An. 
toniă întorcănduse la pescuit, ea dise de agaţă la clinciul undifii un 
pesce sărat. Antonii rosi când se descoperi stratagema şi Cleopatra 
Іевіпа de тїз, „Ah! îi dise atunci Cleopatra, lasane пой cel puţin 
nndi(a, пой suverani at Pharnlui şi ai Сапорії. Pescuitul tei cată să 
fie cetăţile, popolii si impărăţiile.“ 

In cea dintáiü eapediținne contra Partilor, Cleopatra urmă pe Antoniü, 
al doilea resbel îl urmă cu moliciune și nu il mai continuă са se nu 
ве despár(á de Cleopaira. Iu tempul despărţerii lor, Antoniii se con- 
solá cu Mariana ёі Cleopatra cu Негойй; dar se renniră şi reincepurá 
scenele lor amoróse. Апќопій proclamă ре Cesarion rege al Egypte- 
lui, al Cyprului, Syri! înprennă cu maicăsa, 

Pliu spune că odată într'nnnl din acele banquete în care regina își 
lua nnmele de noa Isis, Cleopatra se prinse cu Antoniü că ea póte 
cheltui la o singură măncare dece milióue de Sesterci, şi trecánd de 
la amenințăni la Esesufiune , scóse din urechi dol mărgăritari de un 
preț şi mai mare de cát am spus, disolvă pe nnn! în acid, şi il în- 
ghi(i; era se facă tot asfel si cu cel alt, când judele declară că ea 
căstigase. 

Cleopatra făcu o mare eróre si toomai acesta fnse cansa şi a per- 
дегії el si a perdere] Egyptelni. Stărui pe lăngă Antoni se-și lase 
nevasta. Octav se snpără de аќтопіп ce voia a face soril sale, lá- 
săndu.o asfel; se armă contra lui Antoniü. Antoniii se armă ase- 
menea; Cleopatra ia 60 de galere; pe care le comanda în persóná. La 
bătalia navală de la Actium, regina Egyptelui dete ordin Vaselor sale 
se fugă, şi Antoniă, ca se n'o scape, ве luă dupe dinsa; ceia ce a făcnt să 
piardă o luptă pe care putea disputa Ini Octav, Antoniii se duse în Africa 
unde spera să gáséscá ajntóre; Cleopata, se închise în palatul еї, dupe ce 
recomandă amicilor сї să respindéscá sgomotul că a murit, insciintat de 
acestă nontate, Antoni se sinucide, August prinde pe Cleopatra. A- 
césta era încă са o minnne de frumósá în dnrerea ва, şi ауп вре» 
ranța а sedui asemenea ві pe Octav, Octav rămase însă rece la о 
convorbire ce avu en Cleopatra; ea , andind că învingătorul are së o 
ducă la Roma la саго! вей de triumph, se sinncide са gi amantul el, 
lăsănd a o musea o năpărcă. Оой femei саге o serveaü ве sinuciserá 
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asemenea ne voind a trăi dupe dinsa. „lată un lucru frumos, dise 
un oficer roman ce venise acolo. „Dară, respunse Cleopatra şi demn 
„de o princesá eșită din atáfea regi." Cleopatra muri de 39 de ani 
dupe ee domni 22 de апі, Pentru 1000 de talenti erudul Octav von- 
simţi a nu abate sfatuele reginil. 


О asis este numele ce se dă unor părţi verdi, ropitóre si stropite 
de apă in mijlocul degerturilor de nisip, ca nisce adevărate verdefuri 
în marea de uscăciune. баз ее Egyptnlui sunt situate spre 
occidintele lanțului Libie pe malul stáng al Nilului s) cunos- 
cute din cca mal vechie antiquitate. Cel mai mare Oasis esto 
acela саге аге astădi nume de El-Kargheh, пре acela atât de 
întins si denumit cu nume de Syonah: Oasisul lui Jupiter Am- 
топ. Acolo era oracolul ee tótá lumea  mergea sü consulte. 
Acolo era tempul lui Ammon unde statua deului ега de bronz 
eu Smarald si alte petre  pre(ióse. peul şedea într'o barcă de 
aur ea cele alte divinități a le Egyptului. O sută de preoți serveaü; 
lăngă acel templu era fantană ѕбтеїиї, cu apa căldicică de diminéfa , 
гесе la а miedi si iară căldicică la apusul Sóreluf şi forte ferbinte la 
miada-nópte. Quinte—Curţiii dice că Alexandru întreprinde călătoria 
prin deserturi la templul acelui Oasis, şi adaogă că îndată ce întră 
în aceste singurătăţi , mări de nisip, pámántnl numai în spăimănta 
ochi ; nici un arbor , nici o urmă de vegetatiune , cá puse patru dile 
са së pătrundă acest deșert, ca ajungănd la Ammon, vedu în mijlocul 
degertelor întinse, templul ocolit de o padure désá unde numeróse făntăni 
recoreaii vegetatiunea; că el visită încă făntăna sorelui, Călătorii 
moderni aii descoperit în acest oasis rămășițele unul mare templu pre- 
cum şi făntăna cu apa ce îşi schimbă temperatura, Acolo este un 
oraș astăqi de 2500 individi, cu nume de Syonah , împărţit în дой 
într'o parte locuiesc бшеш şi f2mel, însurați, în сеї altă parte flácail, 
tetele, veduvii şi veduvile, Aceste numeróse oasise servă de stațiuni 
la caravane şi sunt mántuitóre pentru asigurarea si repaosul călători- 
lor, tote aceste deșerturi aü fost ocupate de marea care s'a retras, si 
Oasitele вай născut pe acolo unde aŭ părut isvóre, 


ZOIL. 


Zoil era poet satiric grec, el își dase surnume de Homero mastis 
adică biciul lui Homer, venise din Macedonia in Alexandria, acolo citi 
regelui Ptolemeii Philadelp scrierile lui contra lui Homer, Ptolomeii 
se indigná a vedea o ființă atât de miserabili crilicănd pe cel mai 
mare poet al lumii; dar tacu. Zoi! afláudu-se in miserie, ceru de la 
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rege un ajutor, „ce (el? respunse regele, Homer mort de dece secoli, 
face încă së trăiască mii de individi, $i acela саге se crede superior 
lui Homer, nu găsesce mijloc de a se hrăni prin sine însuși 2“ Zoil, 
dupe unit (изе osindit la mârte ca fii care își ucig părinții. Acest 
nume insemnédš in genere uu critic invidios, stupid si pliu de ură. 
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CONRAD 


CÂNTUL IV-lea 


ILLUSTRULUI MAISTRU 


PHILARETE CHASLES 


O Francie! in sinu-(f ей nu mă cred strein! 
Më cred in а mea térá, mé cred în al еї sin. 
Acéstà limbă dulce, imi e familiară, 

In ea gîndesc orí unde, in sinu-ti зай afară. 
Tu ce-mi ai dat lumina, primesce incă-odată 
In sînu-ţi al mei suflet ce pace-aicea сай! 
Aici a mea junie ridindá a trecut! 

Oh! câte vise daur în sinu-ti am făcut! 

Pe malurile Seinii, dormind cu resfáfare 

In murmurile sale, in dulcea-i legánare! 


Aici e metropola columnului Roman 
Ce-veghiă lăngă Ister din timpul lui Traian 
Asupra barbarii sarmate, si scytice , 

5 
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Odată fuse-m Roma; adi a trecut асе 
Acolo unde Seina sub bare de grănit 

Isí scutură trufașă al ef val aurit 

Aici e metropola popórelor latine 

Ea face-a lor mándrie: aici nu sunt streme, 


Ce glorie ma! màudra de cât а ceia care 
Inundá a ta frunte, când lupti, ô popol mare. 
Ca sé slăbesc: p'acela ce face din tărie 

Un drept de dominare, о armă de sciavie! 


Salut, cetate mandra се Рпосбепії antici 

In scopul de couquistà ай înălţat aici! 

Oceane de verdétá de arbori, flori cereale. 
Imbată, si încăntă pe trecători în cale, 
Myriade de colóre s'amestec drag, coquet, 
Formédá la vedere un gracios buquet. 

De fiăgedime , fermec, Eden, illusiune, 
Cé-anunfá altă viață si civilisatiune ! 

P'aicia fiul morții nu este destructor. 
Respectă si ajută natura 'n al ei sbor 

Si dea favorosă dá cu profusiune 

Din urna sa divină nenumarate bune 

Aceste fermurí măndre, aceste mări d'azur 
Aceste văi si 1610, si тїшїї ce murmur. 

Se fac si mai plăcute, ай fermec si mai mare, 
Când scim cá omu-Í liber, de corp si cugetare! 


Popóre Asiatici, vé înțeleg acum, 

Acolo tot se schimbă în flacară și-n fum 

Găci ori si ce pământul prin muncă, grea produce 
Tvranilor selbatici devine prada dulce. 
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Dar ati vedut voi óre anticul Avignon 

Ce şade cu măndrie pe maiestosul Rhon >? 
A Papilor frumósá si veche reședință 

Ce ne rechimă dile de sinceră credința! 
Aici poetul dulce, pe Laur'-a vedut. 
Lucire-a purității ce-aicea a părut 

In mijlocul căderii si depravaţiunii, 

Ea steoa frumuseţii, lumina nteleptiunil ! 
O Laura! din tóte acele frumuseți 

Ce-aü părut odată pe cursul scurtii vieţi, 
Tu singură pe lume trăiesci, esci încă vie; 
Și vel trăi atâta cât dulcea Ausonie 

Cu limba sa divină în lume va trăi. 

Cát un om singur încă în viață va citi. 
Murişi tu înainte ce trista bátránete 
Culege dupe frunte, cerésca frumusețe, 


Se nu uitaţi pe Arles, o călători streini! 

Voi veți afla acolo, gigantice ruini, 

Mărețe monumente ce-n suflă admirare. 

Un theatru al lui August un amphitheatru mare 
Un obelisc, un forum. Dar ce-i mai prețios, 
Sunt albele Arlene cu părul 'ntunecos, 

Cu pitoresci costume, columnie latină, 

Republică odată, pe Rhon ca o regină 
Domnesce са trufașă si in bmbagiu-i mut 

Ea spune-atátea lucruri frumóse din trecut! 


Salut, o Rhon márete ce popolii admiră ! 
Tu Ister al Gali! în unda ta se miră 
Cetăți delicióse și munți desfătăton 

Și maluri cununate de arbori și de flori. 
Tu dai acestor locuri un fermec ce răpesce, 
Oif care sit în față cu fața lor pălesce! 
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E mindru provancialul de téra sa natală, 

De verdile Edene ce dulci prefume-esala ; 

De clima sa cea dulce, de cerul sei senin; 
Tabloul frumuseții aicea este plin : 

Nimica nu lipsesce, si ce îl completédi, 

Ce îl cunună încă, ce il insenineadá 

E cá streinul barbar, nu póte а năvăli 
Familia, onórea, averea a lovi. 

Ferice cel ce póte sé dicá cu mindrie: 

„Sunt dintr'un popol liber!“ Tu, tristă Romania, 
Tu al un riü mai mare, minţi cununafí de nori, 
De bradi, de тїштї; cămpuii, oasise de flori. 
Dar ce iți folosesce a ta prosperitate, 

Si rara-ţi frumuseţe, când nu aï libertate 7 
Dar pentru ce voiü dice ast nume pré iubit ? 
Ce drept, ce datorie, mal are cel gonit 

Se se interesede d'a ta amará sórtá 

Tu care pentru mine voiesci ca sé fil mortă ? 
Tu ce esci mostenire lăsată la strein! 

Adesea ori poporul, sdrobit de lungu-i chiu, 
Rédicá а lui frunte, restórná-o dinastie; 

Dar са sà cadă 'mdată sub noa tyranie: 


А дой capitală a Francii, tu cutedi, 

Burghes inteliginte Parisul se sñded)! 

Noü Tyr, în sînul Francii, și aliat cu Rhonul 
Pe lumea comerciántá tu vel se asedi tronul: 
Deja tot universul îţi dá al seu tribut: 

Faci Tyrul de pălesce în marele trecut! 

Vall câte inimi slabe aü cutedat sé vadă 
Aceste dragi obiecte si maŭ lăsat sé cadă 
Cununa inoccintif dorind a poseda 

Aceste ornaminte ce tese măna ta? 
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Salut focar feeric de viaţă si lumină, 

In fata сагі lumea răpită se închină! 
Palmyra, Theba, Roma, Athene-Ephese, Туг, 
N'avură nică odată acest sublim delir, 
Acest accés de viață, de geniü, de mărire 
De viţiu şi virtute, de chin, de fericire, 
E universul: bunul si réul se urmédá 

Se luptă, se confundă, si ceia ce formédà 
Un tot, în sine are ceva strălucitor, 

Ce va ce este шаге, unic, desfütütor. 
Cé-atrage către sine, îmbată si repesce 

lu care mórtea pere, si viața strélucesce. 


Tu poti uita natura frumósá și streină 
Ce simţurile tele, îmbată, indivinà , 

O triste pelerine, Tu pofi uita acum 

Pe blonda cülàtóre, acel suav prefum 

Al unui vis de nóbte; tu poţi afla aice 
O mie alte inint, o mie de delice , 
Curate si suave ca florile născând, 

Sau reci şi degradate în vitiü inotind. 
Aici parisiana prin gratit te rejuná. 

E fluture ce muscá; iav care te prefumá. 
Amorul ѕей nu-'n suflă ridicolul banal 
Prin protestări theatrale: e simplu, natural, 
Sincer; o pasiune, adincá suferință 

E luminată încă de spirt, d'inteligintá. 

O gratie esquisá, imaginafiune 

Fecundă, spirit, splendid si conversa(iune, 
Vivacitate formă buquetu-i rápitor 

Ce este caracteru-i atât de-ncăntător. 


Aici în amphitheatre poporul nu se strănge 
Sé vadà cum se varsă al omului scump sânge; 


www.dacoromanica.ro 


70 


El blestemă acele sceni crude si barbari 
De sănge, de teróre de suferinți amari 


Conrad aici trecuse a sa copilărie. 

To: locul ñ rechiamă о dulce nebunie, 

Ce a făcut, un nume și tot ce a vădut, 

Ce a visat, în viață și-n nopte a dispărut, 


Torinte de lumină , de glorie plutesc 

Pe cimitirii acesta... ori unde eŭ privesc, 
Strélucitóre nume în arte şi sciinte, 

In lupte glorióse virtuți si suferințe, 
Revin în suvenire și sufletul răpit 
D'atâta maiestate, ramăne, beat, uimit. 


O trista lectiune ce пой dă mormintul! 
Priviţi aceste glorii ce-aii ocupat pămîntul 
Prin monurmente? spuneți, vedeţi aici cununi 
Ce lumea le dupune ca decorațiuni? 
Nimic! o lecțiune amară si profundă ! 

O mie de cunune mai din colo înunda 
Mormintul Eloisii omagii ce-a oferit 
Amorului cel sincer cum şi nefericit! 

Toţi n'a băut din cupa puterii rüpitóre 

Ea plană pe d'asupra mulţimii peritore. 
Tot omul, ori si care în viat&-a suferit, 
Tot omu-a plăns, în viață tot omul a iubit. 
Sunt astădi multe inimi de tinereţe pline 
Ce-adórá, Eloisa, ca-n timpul teii, ca tine! 


Priviţi aceste grupe, copii ai unei mumi 
Societăţi bătrăne , din diferite lumi, 
Din diferite staturi ce vine sé resfete 
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Suflarea unui spirit născut din bátránefe, 
Din cugetări ma! grave, si din ambifiunt, 
Ei bine! ele-nturná, priviri, atenţiuni 

Mai muit acolo unde amorul le suride! 

In faţa-astor scene, lasăţine a ride 

De omul ce își face un piedestal măreț 

Din glorii de tot felul, culese cu-ori ce pref! 


Când voi vedeţi aceste superbe monuminte, 
Ce fie care-un nume, o glorie aminte, 

In cursu-a cățiva secoli atâțea mari bărbaţi 
Ce-a dat acestă [érà, streini, nu vă mirafi? 
A spune tóte-aceste illustre și mari nume 
Ce se amintă-aicea, ar trebui volume, 

Sé aruncăm privirea pe unul cari ar fi 

Din aste monuminte ! sé ne oprim aci! 
Mormîntul lui nu este lucrarea isolatá 

А unei mari familii, un popol altă dată 

A trebuit se "nale ast mausoleü măreț? 

El ne aduce-aminte un căpitan semet, 

Un orator ferbinte, o inimă ce-amorul, 

De libertate face să sim(á cu poporul. 

A cincispredecea plăgă primi la Waterloo. 
Egal cu Demosthene , cu Fox, cu Mirabean, 
Convinge si robesce cu vorba sa ce tuná, 
Prin eloquin[à vie, müréfá, pe tribună. 
Foy! nici odată încă ca tine-apărător 
N'avuse libertatea heroului popor ! 

Era în al teŭ suflet un foc ce nu se spune 
Ceva divin, Sympathic, demn d'admirațiune ! 


Nici un mormint n'anunță in ast loc sepulcral 
Pe Lamenais ast genii ce n'a avut egal? 
El a cerut se-aibă mormint făr de cunună 
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Si far inscriptiune, in grópa cea comună, 

Ei desaprobá asfel pe omul ce, invins, 

De mórte, cată încă, prin morți a fi distins, 
Prin monuminte măndre; el omul ce se stinge, 
El vai! pe care mórtea, nu crufá, nu distinge, 
Avut de cel ce mare, el cata-n mérte chiar 
Intre avut si popol sé puie un hotar! 


Vedeţi palatu-acela in formă de cetate? 
Acolo este-azilul acelui ce combate, 

Ce-şi perde in resbele, о máná, un picior, 
Se apere-a sa férá condus d'al еї amor, 

De datoria santá, sai pentru apărarea 

Unui tyran din întru: nu-mi pasă! admirarca 
Nu perde al seü prestigiii, ce-odată a avut. 
Asti veterani, stindarde dintr'un măreț trecut, 
Cu cât ne "n fáfigadá sdrobirea lor mai mare, 
Cu-atáta ne inspiră respect si admirare. 

Ort care dintre dinsii aü fost un dalb һегой, 
O nobilă figură din splendidul tabloü 

Ce Napoleon trase p'a lumii suprafaţă 

cu virful spadei sale trecănd o di în viaţa. 


Mai colo- o capelă, aici un monumint 

Măreţ, ne dă de scire cá este un mormint. 
Dar cine este-heroul ce-acolo reposeadà ? 
Acela ce nu are egal. ce luminéqà. 

Ca spendida planetă a căria lumină 

Primea de la poporul ce lumea o dominá 

Prin geniü, Sympathie. o tu al Corsii fii! 

Nol ţi-adinirăm mormîntul, dar tu esci încă vid, 
Tu încă plani pe viaţă, ca un ferice sóre, 

Şi lumea infloresce in via ta splendóre , 
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Si va-n flori ea înca sub a le tele legi 

In urmă adoptate de ai Europil regi. 

Pin'-își va perde urma, ca ori ce stea ce fuge 
Ca ori ce sun ce trece, ca orf ce se distruge 
Si va регі in sinul negrii destrucfiuui 

In саге aü sé pérá aceste naţiuni, 

Când cle-mplin menirea ce li s'a dat in sémá, 
Când ай geniut iu lume saü aü făcut sé gémă. 


Dar ce aveai nevoie, d'un mare monumint? 
Mai mult de cât sculptura máretului mormint , 
Tráiva al teii nume, si-acum granitul verde 
Ce-arată locul unde férana ta se perde. 

E pré mic sé primâscă un uriaș ca tine! 
Cât de măreț se-'l facă sculpturile divine, 
Tot numele {ей mare îi dă luf adi mai mult 
Mărire, frumuseţe, prestigiü, viaţă, cult. 
Venivor nisce dile când póte se s'abatà 
Acestă capitală, ce ochii îi imbatà 

Cu rara-i trumusete; când pe acest mormint, 
Splendid d'atátea glorii, va geme tristul vint , 
Va trage omul plugul, va cresce bălarie; 
Dar numele acelui ce-a încetat să fie, 

Va străluci d'asupra, trecánd la naţiuni 

Din generafiune, la generatiunt. 

Si unii il vor dice cu veneraţiune 

Si cu respect; iar alții cu ris si-amüraciune , 
Urmănd a lor destine, d'a tyrant făţis, 
Acâstă omenire, saü d'a lovi piediş. 

Der toţi se vor convinge d'aceia cá fu mare 
Și că orf ce mărire în sánge vai! resare! 


Copil al libertăţii tu cauţi în trecut 
De când a luinii carte se dice-că a-nceput, 
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Se atli-nm popol liber? niq unul nici odată! 
Sub jugul tyranii toți ție se arată. 

Când un tyran, când dece popolii dominănd 
Şi lupta între dinșii ne contenit urmánd 

In numele justiţii, frátit , libertăţii 

Pe care unit şi-alții, fif ai iniquitátit , 

Se urc la tyranie! ah! iată ce-atí găsit! 
Dar daca ori ce popol aice e ursit 

Së fie sclav, atuncea mai bine-o tyranie 

De la un singur [угап de cát de la o miel 


Ast om era chiar Francia,espresiunea sa, 
Cü-a sale trebuinte, la care se-n juga, 

Cü-a sa religiune ce fuse unitate, 

Si centru si cu setea ardindá de dreptate, 
De glorie, putere; el nu era un om; 

Era al Francii geniü trecut întrun atom. 
Dar Francia resbunat'a onórea insultată ? 

Si augusta ta umbră e astádi împăcată ? 

Un monument ? acâsta e tot ce tu doreai 
Când popolii de lanțuri barbare liberati ? 

Ai cletinat tu glohul cu braţul teii puteric ? 
Ai desteptat tu deit în spaţiul etheric, 

Si af făcut tu fapte de dei p'acest pămint, 
Vai! numai ca seti facă un gigatesc mormint 
Tu care te jucasesí cu tronuri, mai n'ainte, 
Schimbind în viață mórtea, și lumea în morminte ? 


Salut, frumósa {бга, cu férmurt încăntate, 
Tu ce sarută-occeanul cu-atâta voluptate! 
Term unde se resfață la sórele teii sănt 
Copii Albionii fugind d'al lor pămînt, 

D'al lor cer plin de aburi, si de melancolie; 
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Gradina repitóre , frumósa Normandie! 
Femeile-tf frumóse sunt albi mărgăritari 
Cu care Francia face podóbele et rari. 
Inteligintá, spirit. cum si hypocrisie 
Formédá caracterul in vechia Neustrie , 
Bărbaţi, temei, acolo adórá cu ecés 

Acel dei cărui lumea il dice interes. 
Englesii sunt aicea in conjurati de stima, 
Ce-o cumpără cu aur: prin aur ei te stima. 


Dar téra e frumósá, terîmul prețios. 
Primesce săluiare, ocean majestuos! 

Dieppe, tu n'al viaţă, tu n'ai nici o mindrete 
Nimic de cát oceanul şi-o tristă tinereţe. 
Conrad aici s'ambarcá pe vasul cu vapor 

El trece-'n Engliteva la marele popor, 

Ce are-n parte oceanul a lui împărăție. 


Pe ripele Tamisit se-nalţă cu trufie, 
Cetatea London, Vulcan cu-o mie de crateri 
Din care se revarsă teribile pusderi. 
Materie sub măna industrii-umane 

Ce-i dă o пой formă, în fabrice titane. 
Salut cetate mare a face un rigat! 

In sînu-ţi muritorul se luptă ne-'ncetat 

Sé facă ca së umple lacuna gigantâscă, 

Ce o natură-aridă lăsă se se dorâscă. 


E Ore mai ferice aici cel ce trăiesce 

De cât în oriente, aici el se găsesce 

Mai sigur ca in sinul deșertului tăcut? 
Respirá el un aer ma! liber, mai plăcut? 
E maí scutit de urá? civilisatiunea 
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Şi-a împlinit in fine aicea misiunea ? 

Păcut'a se-ncetede umane suferinți ? 

A introdus în inimi sublimele credinjY? 

Frăția, 51 dreptatea? facuta se trăiască 

Toţi saü сеї mulți, mai bine ? vai! sc nu le lipsâscă 
Cotidiaua páne? in fine-ait deslegat 

Problema, se guverne poporul deslegat , 

Si fară trebuinfa asupra-i tunu-a pune, 

Saü a păstra sistemul cel de coruptiune ? 
Respunde , tu Europă, supusă de tyrant! 

Tu sclavă cu lang d'aur, diu сеї mai dintàiú ani, 
Mahini şi căi ferate, realisat-aii бге 

ldeia de-nfráQire, acestor vechi popore? 


Dar lumea e datore, în umbră sai în rade, 
Se trécá înainte prin tote — acele fase 

Ce sorta îi pastrédá, vai! pănă ce-'ntr'o di 
Aceste mari popóre din viață vor veri. 

Sé respeclăm dar calea се ia o naţiune 
Mergind Vaceiaşi tint& în mórte a se depune! 


Dar ша priviţi ast popol inmeus, nenumárat, 
Ce jumătate globul domen el a luat, 

El este suveranul oceanelor perdute. 

O mie de popore, se plâcă së sărute 
Stindardele "naltate pe globul се а robit. 

Et bine! suveranul, a tot ce a voit, 

E însuşi rob al vieţii, în splendida себе, 
Teriud vai! lanţul fâmei sub trente sfâșiate ! 


Colo domină lusul, spectacol ne descris! 
Te-mbată, te uimesce, minune , fermec, vis ! 
Aláturia de dinsul miseria se tërësce 
Vederea ei revoltă şi inima-ţi sdrobesce. 
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Aspect ce-n tot e таге, prodigios, «rufaş 
Te umilesce, 'n faţă cii-acest noü Uriaş, 
Acele alte state perd ori ce ai măreț. 
Colosul le fárámà sub crudul lui dispreț 
Colosul ce domină esistă în mișcare 
Esista-'n grămădire, în numărul cel mare. 
Nu este-aici Athene; e Theba, e Memphis, 
E Babilon, e Tyrul, Cartaga! este-un vis 
Ce aŭ visat aceste cetăți marete, antice; 
Dar artele frumóse n-aü tronul lor aice. 


Acest popor ce nasce a fi negotiator 

Sub aerul cel umed, sub cerul fumátor, 

Dă cele mai тагї geniuri ce aŭ putut se бе, 
In litere sciinte precum şi-n poesie. 


Shakspaer din toţi poeţii tu singur a! sciut 

Sé scuturi dupe muse acel jug din trecut. 
Guverne, academil, biserica, ori care 

Rămăn in tot d'auna in urmă-ți, genii mare, 
Imens, simțind puterea si misiunea ta, 
Rupseşi acele lanţuri ce calea-ţi astupa. 

Căci geniul în viaţă nu are misiune 

A tămăia un templu de fabult si minciune, 
Shakspair ! dar catat'a së vie un strein 
S'anunte Eagliterii cá are-n al ei sin 

Un geniü fără nume, dar splendid ca un sóre? 
Ea nu vedea pe fruntett a cerului spendóre! 
Cu tóte-acestea, térá, пісі 1614 flotta ta 

Nici tot comerciul încă nu vor putea crea 

Un noii Shakspear! el şingur, ast geniü preţuiesce, 
Mai mult! comerciul, flottă, tot ce aici tráiesce, 
Sub aripele vremii pot a se risipi 

Dar bardul teŭ cel mare, în secoli va trăi! 
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Dar ce sunt acesti popoli ce nasc aici in lume 
D'Aceste geniuri rare ? d'aceste dalbe nume! 


Admira, al тей suflet, tabloul infinit 

De glorii, de putere, de viață ce-ai dărit 

Ca printrun vis de nópte ! admiră, te rápesce, 
Te-n cántá! căci veniv'a un timp ce tot sdrobesce, 
Ce ave se arunce, in neființa lor 

Republică, sciinfá putere și popor; 

Iar tu. suflare slabă, perivei înainte! 

Admirá tóte-aceste superbe monuminte ! 

Admirá зай hulesce вай ridi de tot ce vedi 

Vai! daca în fantasme maï încetat sé credi! 


Dar in aceste parcuri cu splendida verdétà 
Prin arbori, prin alee, sub aburi și sub céfá 
Vedeţi aceste grupe de tinere femel 

Cu cenele de aur? Copile sunt de dei? 

Sunt dee? nymphe ? geniuri, fantasme-osianice 
Cu ochii тирі din cerurf, illusii poetice. 
Puţine sunt fremóse; dar câte sunt odată. 
Nu ай egale-'n lume! repesc, incánt, îmbată: 
Dar ele-n voiogadá, prefumă, si rejun 
Acestă capitală perduta-'n nori de fum. 
Ac6stă viaţă tristă de multă realitate, 

Cum stelele de aur pe domele-norate 

Apar consolátóre, cum rumenele dori, 

Din nopțile fumánde se varsă ridători. 


Conrad visită Londra admiră și hulesce, 
Si plécá cu credinta vá nigăini nu cresce 
Acea divină plantă menită a vindeca 
Duderile umane, și doru'l îneca. 
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Oe suut acesti mai popoli? aü alta misiune 
Dicea Conrad în sine, de. cât ca să adune 

O glorie degartà prin crude apăsări? 

De cât ca se-'n genuche pe cele alte țări? 

De cát se le despoie? de cát se le sdrobâscă? 
De cát se le ucigă вай se le umiléscá ! 

Si tóte se le facă in numele cel sänt, 

Al civilisatiunit! al dreptului cuvint! 

Dreptate omenéscà! şi tu, o veritate ! 

O nume sánt! adesea voi sunteți invocate 

De om când el lovesce, chiar în al vostru-altar! 
De câte or, o Dómne, ast om crud și barbar, 
Nu te-a luat de martor, nu-ți cere ajutóre 
Când face a sa lovire în umbră saü la sóre? 
Când el despoie un popol de dreptul lui cel sănt? 
Când el îl perseculă în viaţă şi-n mormint ? 
Oră nu în al {ей nume cátfva burghedi d'aice 
Griphoni aï cetăţuii, Britanie ferice , 

Dominá universul, întind ghcarele lor 

Pe popolí ce despoie, pe popoli ce omor? 

Pe popoli ce blestemă cá aü născut în lume? 
Da, еї ca să despoie, iaŭ marele teii nume, 
Popor Engles, tu liber, tu suveran numit 

In ris! murind de fóme, sub trente adăpostit! 


In fațacestor popoli, si glorif şi mărire, 

Și viață și mişcare, ocean de strălucire, 
Putere uriașă visată de nebuni, 

Miserie, cădere, durere, amáráciunt ; 

In fațacestor bune și rele ce domină 

Virtuţi, mari și mari vitiuif, comedie streină, 
In faţă tyranii ce trage-aici la sorti 
-Fopórele, în fața acestti crude morti 

Ce о numesce viață: în faţă cu poporul 
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Sclav orb al trebuinţii, ce vistejesce dorul, 
In faţă cu trădarea, cu crima, cu minciuut , 
Ce omul le numesce civilisațiuni ; 

In față rátácirit înmensă si adincá, 

Nu! nimenia nu póte de cât sé ridá încă! 
De cât së ia ideie cum se va transforma 
Aceste tóte năţii când s'ar civilisa ! 

Din tóte aceste natif mainte mergătâre 

In civilisatiune , Britanice popóre , 

Voi veți cădea-nainte in gufru'-intre deschis 
Acestor popoli splendidi, locuitori din vis! 
Aceste doxusuri mindre, aceste flote-armate, 
Acele mari colonii pe lume semănate, 
Aceste edificil-naltate de tyrant 

Ca se le locuiască un popol de titani, 

Tot va peri ca fumul, afară d'autorii 
Poeţii, philosophii, artistii, oratorii! 

Va fi o altă Thebá, va ñ alt Babylon 

Mai mare în pămîntul Superbii Albion. 
Atunci, o națiune ne mai simțind pămîntui 
Lovirele-ţi titane pe când va geme vintul 
In turnurile Londrit, popolit ce-ar veni, 
Vedind aceste urme ce aicí se vor ivi, 

Atát de colosale, vedind a lor cádere, 

Vor admira, vor plánge pe trista ta durere. 
Historia va dice că multe mii de ani 
Trecuţi nu inzáfará pe popoli si tyrant 

De cát sé lase-n, urmă, pe vechia lor cărare 
O Thebá, o Palmyră, mat splendidă, mal mare! 


Conrad se-ntórce-n Francia Parisul seü iubit, 
Frümos, măreț îi pare atunci ne-'n sufletit 
Atât cetatea Londrii în comparatiune 

Ii apăruse vie prin populafiune. 
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Aicia el respiră un aer fericit, 

Privesce-un sóre dulce, un cer neaburit. 

O vară şi o iarnă trec peste a sa viață. 

Mai mult de cát o mănă de nymphá її resfață 
A luf umbrită frunte, simtualiscl amici, 

Ii daŭ festine demne de timpii сеї antici, 

In care vinul, rosa, femeia rápitóre 

Formaü o trinitate damor desfátátóre. 

Odată, intr'o nópte, întrun splendid festin . 
Când în eristalul splendid curâ spumindul vin, 
Când ochii frumuseţii ridea in voluptate, 
Conrad privea ghirlanda de nymphe prefumate, 
Ce-mpodobeaü banquetul, ca un poleiü de flori; 
Diverse caractere, obraze, si colori; 

Dar tóte june încă, frumóse, răpitore, 

O gratiósá той la radele de бте! 

Anacreon aice ar fi intimpinat 
Portretu'-amantii sale ce-odatá a cántati 

Si Phydias modelul Cyprisit-egind din mare 
Când dete lui Adonis antáia sărutare, 

Când îi deschise braţul şi-l stringe-n al ei sin 
Intr'un Eden de vise, de rose, și de crin. 
Conrad rămăne rece, tăcut nepăsător. 

E] trece de un barbar, nebun, sai visator. 
Cu aste tóte nume femeile-l numiră. 

Dar una ce plăcerea esaltă, şi delitá, 

Cu voceu sa cea dulce ce piano ajuta, 

Când vinul rîde-n cupe, mesenilor cánta. 


Fără multe suferiri, 

Si cercări, ô ci dulci delice, 
Voi së beaü, plecat ferice 

P'al teii braț de triandafiri ! 
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Voiü së beaü când din pahar 
Vinul magică pu-pură, 

Când din dulcele nectar 

Ce înroă a ta gură, 


Când amorul pámintesc 
Cu un deget alb ca crinul 
Itt desfare dulce sînul 

Și când grațiile rogesc! 


Viaţa este-un vis d'o di. 
Móre corpul, tot apune! 
Tot incepe-a putredi ! 
Sufletul ïe ficțiune ! 


Frica nóstrá-a născocit 
О deșartă nemurire. 
Si sărmana omenire 
S'-amăgâsce negresit. 


Spirtul n'ar fi fost nimic 
Daca nu ar fi fost lutul, 
Tóte-n lume noă dic 
Că el este începutul. 


О teráná în mormint , 
Iată tot ce mai rámüne ! 
Viaţa astădi, mórtea măne. 
Roă ce se duce-n vint! 


Deci ma! bine scurtul traiü 
Se-1 petrecem în plăcere , 
Se- prefacem пої în raiü, 
De cât tartar de durere, 
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Cununatimá cu flori! 

Si umplefi, umpleţi paharul! 
Cântul, danful si nectarul 
Se invite pe amori! 


Vol sé sec ori ce "n cántare , 
Se nu mat las în cupi vin, 
Nici pe bude sărutare 
Pentru alţii care vin, 


Asa esprimă aicea a lor philosophie 
Copilele ridinde din vechia Idalie 

Si toți aplaudară pe marele-autor 
Ce-aü esprimat ferice o cugetare-a lor. 
Philosophie tristă, doctrină a durerii , 
Aï căria discipoli sunt fiicele Cytherit ! 


El se inturnă-acasă, acolo isolat 

La dulcea sa Julia viseadá ne-ncetat. 

Şi visurile sale ce fruntea sa înclină , 
C'o mănă tremurăndă asa el le esprimă: 


A vieţii mele lampă din di în (li se stinge. 
Slabesce sănătatea ! si eŭ mai trist devin ! 
Nimica nu îmi place, nimica nu m'atinge 
Plăceri, пісі crudul chin! 
Pe un mormint d'acuma gindirele-aif se-n gin. 
Nu este vindecare. 
Val! vermele dureri! a ros al flori! sin 
Si fruntea еї pe mórte se-plecá-cu-n tristare. 
Indarn o udă roa, 51 bórele-o sărut, 
Căci viaţa el se duce. 
Se më gîndesc la mórte căci mórtea a-'n, ceput. 
Dar mórtea de cât viaţa nu este dór mai dulce? 
De mórte nu am frică! vai! viața în dureri 
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Trecu fár de }ипе{е si fără de plăcere; 

N'ainte d'a ajunge la pórta tristit sert, 

Se 'n carcă а mea frunte de umbră si tàceve, 

Perdut'am pretutiden amici si sympathii 

Căci le spuném adesea să apere dreptatea 

Si adevărul; ferea turbatei calomnii. 

S'a revărsat ре waţă-mi în tâtă nuditatea. 

Cu tóte aceste reul la nimeni nəm făcut! 
Am înecat asprimea. 

Am suferit a lumii lovire, si am tăcut 

Și lacrimile mele nu le-ai vedut mulțimea. 

Și daca vürs ей astădi un dor de mult ascuns, 

Nu este slăbiciunea ce inima imi stinge; 

Ci este testamentul, ci este-al meii respuns 

La tóte câte-n viață de mine se atinge. 

Mi-ai ultragiat durerea, credinți mi-aü fărămat. 

Mi-ai vestijit si nume, si viaţă şi plăcere 

Aceste mici ființe, ce răul a fătat, 

Cn formă omenâscă , cu suflet de vipere. 

Fii vol trăi prin nume, când ele vor peri, 
Insecte veninate ! 

Arésta Y resbunarea ce eü le voi dori. 

Se piară-în disprețul in care ай fost fătate! 

Nu! nimeni, nici odată nu m'a vedut plüngind 

Зай regretind cu lacrimi persóna mea lovită 1 

Am plåns când omenirea mi-apárut gemind , 

Când am vedut că lumea а geme este-ursită; 

Când am vedut onórea pronată de tălhari, 

Cánd am vedut virtutea o umbră, ficțiune 

Dreptatea privilegii in măna celor tari 

Și săntele principe' o speculafiune. 


Julia, dulce radă de viață și d'amor ! 
Ce-ai devenit tu óre ? 
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Fuseși tu o părere, un vis amăgitor 
Din hora gracidsă de vise trecătâte? 


O crudă insomnie urinédá pe Conrad. 

De multe orf, de ginduri când este-n povărat, 
Se primblá tâtă nóptea pe stradele lăsate 
La spiritele nopţii in aer legănate. 

Treí óre, desre dioá, Parisul obosit 

De chinuri, de desfături, se pare adormit, 
Acâstă mare viață, ast gufru, acest haos 
Atunci se intrerupe si face un repaos, 
Conrad e la Bastillia. Pe cerul de azur 
Se n'altá steoa nopții cu aburi inprejur. 
Pe crestetul colónif ea pare cá s'opresce. 
Ea pare cá meditá, ea раге că-i șoptesce. 


Columná! libertatea d'acuma s'a perdut. 

Si tu sta) în picióre, tu încă n'ai cădut! 

Ca cele monuminte ce ne rechiamá-uu nume 
O faptă, suü epocă uitată aici în lume! 

Asa mulți te salută! pe cât te voi privi 
Nalţată, libertatea nu se va nimici. 

Nu-mi mai vorbití de charte ce timpul le rapune! 
A Francii libertate esistă-n națiune, 

In legi, in datini, inim), csistă în popor 

Si nimeni nu mai póte se stingă al ei sbor. 
Aici a fost castelul вай cruda inchisore 

Locas de suferinţă, de crime, de teróre, 

Cu care tyrania bătrănă, sovàind , 

Se sprijinea pe cale la mórte n'aintind. 

Hugü Aubriot tu care castelul aí fondat, 

Tu cel ăntăiii in slnu-1 ѓо prisonier de stat! 
Condé si cu Turene aice aü dat bátaie; 

A lui Orleans copilá, cu cenele bálae, 

Scăpă aici frondorii, fácánd din acest loc 
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Pe trupele regale së cure plumb şi foc. 

Dar când se îmbătase regala tyranie 

De sănge și de crime, în ultima-i orgie, 
Poporul se rădică si spulberă în vint, 
Castelul de durere, schimbat intr'un mormint. 
Columna lui Тай p'acest tărăm apare. 

Aică Conrad se-ntrébá ce bine-atât de mare 
Schimbarea unui rege, şi constitufiunt 
Putut'a së producă superbii națiuni, 

In cât se-i nalje-un templu d'atâta strălucire? 
Constituţiune, rege aduşi cu fericire 

Nu fuserá la urmă, la rindul lor, surpați 
D'acelag mare popol, d'aceiași bravi bărbați ? 


O singură ideie; dar mare, darputintă 
Inülji monumintul in care ea s'amintă: 
E restauraţiunea e dreptul cel divin, 

E slăbiciunea Francii, e barbarul strein, 
Ce s'aü învins aice şi popolul cu fală 

A ridicat pe ele columna triumphală. 


Amar acelor ómen! ce nu ай priceput 
Ideia națiunii! cu toţii aŭ cădut. 
Uitarea invelesce in nóptea sa de eétà 
Acei regi fără țintă ce s'aü perdut in viaţă 
Nici regele de pace Louis Philippe dis 
Nici ómenií ce urmă la cărmă pe proscris, 
In luna lui Februariu, шай înțeles mărirea 
ideii ce născuse in lacrimi, umilirea , 
EX, mulțumiți odată cu sé se vadă mart, 
Pe stăncile puterii, devin re-acţionari! 
Un singur om cu care părea că însuși cerul 
Couspiră, înțelege Ideia зай mysterul, 
Resbunà națiunea trecutului qind blam, 
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Restârnă şi desirá tractatul cel imfam; 
El singur reugesc^ .. va reuşi el încă ? 
Voința Providenţii atât e de adincál 


Da, Roma in Byzanţă acuma e schimbată! 
Parisul numai este ce a fost el altă dată 
Pré mult el se ocupă a deveni frumos! 
Se face el molatec. deşert și voluptos? 
Fl fuse altă dată ca un drapel ce are 
Vechii. plin de răni, dar ochiul privea in ta care 
O glorie trecut: , un mire suvenir, 

Din timpii de márire се popolit admir. 
Colo se-nalfá arcuri, columne, ce aminte 
O sută de învingeri făcute ma! n'ainte; 
Dar unde este arcul ce acum ar rechiema 
Măreţul Solferino, Malacoff вай Alma? 
Aceste stele plănă pe domele-etherate 
Ma! sus, căci ele dará la popoli libertate. 


Conrad se vestejesco, ві medicii 'l silesc 

Se páráséscá Francia, amicii, stáruiesc. 

El plécá, "n Italia. si-"n cale se găndesce 

Ла ce loc se-sf alégá mormîntul ce-i dimbesce. 
Imaginea Juli la Neapol îl, chema; 

Cánd párási Parisul de plans el se-neca. 

Si atuncea elesprimá in Strophe plăngătore 
Adio cel din urmă cetăţii ^n căntătire 

Ce legănase dulce copilaria sea, 

Pe care el o lasă spre-a nu o maï vedea. 


El saluta pe cale Savoia cea ripósá 
Geneva protestantă ce miră amoró.á 
Grădinile poetici in lacul сі d'azur, 

Diu care Rhonul nasce cu dureros murniur. 


www.dacoromanica.ro 


87 


88 


Era atunci când fii umidil Britanii 

Inundă munții Alpici al recii Elveţii, 

Se varsă pretutindeni! în unde infinite 
Bărbaţi, femei, fecióre cu bucle aurite, 
Conrad salută Alpii trecánd pe la Simplon 
Vedere т căntătâre! poetic Panteon 

Al splendidei nature, delicii și minune 
Ce-'n suflă încăntare si admirafiune. 
Olympul perde rada divini! lui măndreța. 
Privesci, respiri delicii, streine frumuseți, 
Pasagiü pe precipice teribile, si unde 
Se-arunc si mor toren(í cu gemete profunde ; 
Ici colo treci prin sinul a şase galerii 

In stănci spáimintátóre: tartare largi si vii, 
Ajungi pe nisce plaiuri , verdi si delicióse 
De unde vedi alături păduri de bradi umbrose, 
Maguri posomorite , al cărora contur 

Cu neoa lor eternă se perde în azur. 

Ici colo dup'o ripá pe altele plutesce 
Punt: inima-t1i inghiatá când ochi! бе privesce 
Prápastia adincá, misterios ascuns 

In care omul încă în viaţă n'a pătruns, 
Máréfa Fresinone , superba galerie ! 

Aicea e cascada, torent in vijelic 

Ce varsă di și nópte un gemet dureros 
Armonie bizară, aspect delicios ! 

Persal, te infiora cu faima sa ce are! 
Aicea- avalanga se surpă în turbare, 

D'aicia la San-Marco , pasagiü spaimántator, 
In care mórtea-asteptá streinul călător. 

Aici se luptă omul cu apriga natură, 

Pe care o supune prin muncă şi cultură, 

Si clima este aspră, si Cerul îngheţat; 
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Dar omul e ferice: aici e-impărst, 

Aicea este liber născut ca se domnéscă , 

Se trécá visul vieţii, fără se se tărască, 

Aid, 21 lumii viţii şi crude pasiuni 

Ce turburá lumina umanii rațiuni, 

Ce fac din ómenl, popoli, apasátor! вай sclavi 
Si dintre toți unelte tyranilor mărșavi, 

Nu turbură p'asti бтепї în sănta lor credință 
Că este altă viaţă, că este-o Provedin[á. 

De ce superbe Alpe, de ce eü n'am născut 
In sînul teŭ? po rîpă, locaş necunoscut, 

La gemetul cascadif, ce trece fără nume 
Ne-avind idei de răul ce plană peste lume , 
Ne-avind ambifiune, nici griji, ce mi-am clădit 
Regresuri pentru umbre ce qioa-a risipit ? 
Aici când prima'vara ar fi venit cu bórca 

Ce smaltuie verdetea si scuturá ninsórea , 
Când paserea ici colo blind ar fi ciripit, 

Când bruna viorelă pe stánci ar fi-n forit, 
Si-albinele iu aer bătind din aripióre, 

La viața ce revine ar fi-ncercat së sbóre; 

Cu inima streiná de ori ce suferinti, 

Si multumind cu lacrimi inaltef Provediuţt, 

Ce omului dă spafiü și paserif cántarea , 
Insectelor aripe, naturii incántarea , 
Pămintului verdéfá , şi cămpului miros. 

Ей ag fi fost ferice, o Qi aice jos! 

Dar viaţa pentru mine n'a fost de cât un nume! 
Se-mi spuie mie-acela се e lerice-'n lume, 
Din cei ce in orașe, termină viaţa lor, 

Avut, sárac, om liber saü rob, saü opresor, 
Născut sé plüne-n viaţă, născut ca se domnéscá, 
Născut ca în ruşine, în crimi se se târască? 
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Salut o Lombardie cu lacuri încăntate , 
Grădini desfătatâre, edene prefumate ! 
Acolo ï Veneţia ! acolo, m'am luptat, 

Când leul lui San-Marco, o di а faramat 
Barbarele lu! lanțuri, când vecaia republică 
Avuse un om mare! o térá feericá, 

Ce rara frumuseţe molédá, ne-ncetat, 
Imagine Cytherit, locaş de desiătat, 

Tu care in Europa nu aï avut egală, 
Miragiü de paradise ce ochii ne înşală, 
Dulci Elysee, fermec d'amor! olymp divin... 
Tu mwai avut om încă mal mare ca Manin ! 
Curagiü, putere, geniü, sciinff virtuți credință, 
Prtriotism, onóre formaü а lul ființă. 

Când a trecut in viață el nu a cletenat 

Al vanităţii clopot la şarlatani lăsat, 

Un geniii se anunță prin rară modestie 

Si numa! slăbiciunea s'agitá-n gălăgie. 
Semeţ d'a sa putere, prin lume a trecut. 
Italie frumósá, puțin Pa! cunoscut! 


Din virfă-acestul munte a Lombardii vale 
S'arată sub parura deliciilor sale. 

Al dilii фей în spatiü domină maiestos , 

O mare de lumină se varsă voluptos, 
Ferice-amestecate, cu o supfire сє 

Ce cade peste lacul d'azur, si pe verde(a, 
Pe palide mușcele de var saü de granit, 
Pe рїаїшї ráüpitóre cu crestetu-'n verdit, 
Pe holdele ridinde c'o mie de colóre, 

Ma clare, mai închise, pătrate rápitóre. 
Ochi, vă "mbătaţi vol încă, d'aceste frumuseți, 
Caci máne, mine póte wo se le ma! vedeți 
Indată-nchişi de mórte, nici o putere-n viaţa, 
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Nu le va da lumina în nepătrunsa cétš, 
Şi sufletul el însuși ne mai putînd primi 
Nimica de la simţuri, va înceta d'a fi, 

`a sen cănta de lucruri ce ar veni d'afará ; 
Dar tot prin astă lege va înceta el iară, 
D'a suferi, d'a geme! te bucură acum, 
Profită cât fiinţa nu se disolva-m fum! 
Dar pentru ce vom plinge şi pentru ce v'om geme 
Și pentru ce de mârte nol trebuie-a ne teme? 
Асе] се are tâmă și frică d'a muri, 
Când ora se arată, nu merită-a trăi! 
E las cel ce pălesce când mórtea crudă viue, 
Și tu sarmüná umbră ce viaţa treci in chine, 
Ce-a vestejit disprețul şi ura pe pamint, 
De trebuie sé tremuri, nu este de mormint, 
Ci de “acestă viaţă în care tu, sărmane, 
AY devenit victima de nedreptátf umane. 
Cu ori ce pref, tráiesce! îndură sórta ta! 
Térasce-te în humá! dedat a te pleca, 
A te-umili, a geme sub măna omenéscá; 
Și fruntea ta plecată uitind së mal roșască, 
Si inima-ți cădută, ne mal bátind mai mult 
Când tyranii te-apasă, si robii te insult! 


Vedutaţi lacul Garda? Benacus altă dată , 
Privelisce splendidă ce ochii vostri-mbată ? 
Pulpanele din manta ce Alpii lasá-'n jos 
Alătură ferice ast lac delicios, 

Si se termină-acolo p'o mare de verdéfá 
P'o vale ridátóre, splendidă si mărâţă. 

Un sir plăcut de sate pe térmurf se rădic, 
Пай viață, animédà locaşul feeric. 

In сёй și-n lumină scănteie Alpi şi vale; 
Tyrolul cel sălbatec cu crestetele sale; 
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Şi lacu, azur feeric, ne peritor tesaur 

De frumuseți divine, şi poleit de aur. 
Colo e Desenzano, Solo, cu verdi grădini 
Edene prefumate, Oasisi de viaţă plini. 
Acolo este Sirmio, frumósa peninsule 

Ce in frumóse strophe a celebrat Catulle. 
Aici avea el casa: o urmă de ruini, 
Arată, Сісегопії gi astădi la streini. 


Om peritov! tu care disprețul vestijesce 
In téra ta îngrată, și dorul te gonesce , 
Vin pe aceste fermuri, acest feeric vis, 
Trăiesce, mori aicra, o nobile proscris! 
látí patria ta nuo! căci patria ori unde 
Poţi sé esprimi tu liber gindirile-tí profunde, 


Visită lacul Lariu, tu care treci раіс. 
Cu térmurí incüntate, cu ville feerici 
Palate cu terate de arbori din dulci сінпе, 
Аса e fântăna ce о descrie Pline, 

La Villa Pliniana, visită acel locas, 

Ge se numesce d'Este, castelul seu irufüg! 
Incàntàtóre УША frumósá, pitorâscă 

Ce fermecá , repesce vederea omenéscá , 
Feciorà orgoliósa, ce florile-'n conjur, 

Si саба cu mărire po lacul de azur. 

Aice in delicii molateci , amoiróse, 
Frumósa Caroliná tu cenele-auróse , 
Regină Engliteri, uităse rangul seu; 
Amorul îi deslégá regalul , splendid bréu 
Си mäna sa de róse și-i varsă peste viață 
Un fermec de plăcere apoi a mortii céfá. 
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Conrad cu resfáfare se légüná pe lac, 

Când vintul aromâdă, când valurile tac 

A nopţii stea se-'nalță sub doma azurie ; 

Pe malul de la Ulmo s'aude o melodie, 
Dui6să ca suspinul amorului trădat: 

E un amant ce geme? 6 nume încăutat! 

О sinţimînt, din ceruri! ô dulcea mea Julie! 
Ce té-ai făcut tu бге? o viu, suride mie! 
Căci inima-mi e tristă .., prin rade dulci si vit 
Julia mea frumósà, tu pentru ce nu vil! 

Nu esti si tu o radă? si tóte-aceste focuri 
Nu sunt nisce resfrăngeri, delicióse jocuri , 

A le ființi vóstre, o june frumuseți? 

Căutaţi, amanți at vieţii! căntaţi, o juni poeți! 
Mugiţi suave valuri! voi bălsămnite bóre, 
Soptitf în flori, în arbori! tresări, snavă flóre, 
In vintul ce adórme! căci visul cel splendid 
Ce ne prefumă viața, e fraged, e fluid! 
Salut Milan ! tu perla frumosi! Lombardii! 
Cetate legănată de tineri melodii. 

Un popol plin de viaţă în sinu-ţi locuiesce, 
Aici tot încă-i tinér, tot încă infloresce, 

Tot e vitalitate, energie, progres; 

O lungă suferință, sclavia mai ales 

Fa ce revarsă-n inimi amara lasetate , 

Nu a putut sé stingă a ta vitalitate! 


Salut-marâță domá! nu este încă-'m lume 

Un edificii mai mare! mai splendidă minune! 
Din statue, din tepe ce porţi , delicios, 

S'ar face o pădure de marmur prețios. 

Al lui Visconti nume s'a nemurit priu tine; 
Atunci când va începe epoca de ruine, 

A doa fasă a vieţii, a ori ce nonumint , 
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Când sub aceste bolte va, geme asprul vint, 
Tibaldi; Boromeo, Baveno. măndre nume, 
Vor resista uitării, regină airi în lume! 


O ultimă privire pe Arcul Colosal 

Nălţat în aste locuri d'ilJustrul caporal. 
Menit se se înscrie pe fruntile luf vaste, 
A le lut Buonaparte stélucitóre faste; 

Dar unde se înscrise, o timp ne stătător! 
Durerile acelui sublim învingător ! 

Ge alia cu mórtea regină vestejitá 

Se schimbe faţa lumii în crime-"nbátránità! 


Маге rămășiță 1 Columna lui Traian | 

Cât gloria-ti încântă ре un Daco-Roman! 

Pe fața ta е scrisă historia Dacii, 

Dar unde este timpul puterii, vitejii! 

Ce вай făcut bărbaţii ce lumea dominaü ? 

Si Dacii ce aice genuchii inchinaü? 

Atunci când în arenă acesti Vulturi Carpatici . 
Se aruncaii së lupte cu hérele sălbatici, 

Së desfătede asfel pe popolu'mpă'at, 

Si p'un Cesar de vițiuri, de crime degradat! 
Poporul si Cesari ай încetat sé fie. 

Perit'aü ca fantasme și tu trăiesci, Dacie! 
Columni vechii Rome cu Daci in cumetrifi. 
Produserá un popol, un fruct а ой vifi. 

Ce printre ani de lupte, de chine-ne-n cetate 
Păstrară al lor nume, şi sântă libertate. 

Ей nu vii, o columnă, Dacia sé resbun, 
Nici se-fl insult durerea întrun limbagii nebun ! 
Icóna bătălii ce fata-tí invélesce, 

Amintă o märire de care se măndresce 
Columnul din Dacia, la care maï ales 
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El are atâta parte gi-atáta interes. 

Der trebuit'a óre, popóre bjruite 

De tine, sé trăiască, sé fie fericite 

Si tu, trufagá Roma, tu domnă pe pămînt, 
Se nu mai fif în lume de cât un vast mormînt, 
Si ca cum ursitórea , facánd а ta perire, 

Ar fi voit sé ridá de vechia ta mărire, 
Dind capitală, sceptru din mana de Cyclopi, 
Deridere amară !. în mâna unor popi! 

О Romă strălucită ! o mumă-tristă, spune, 
Tu ce-ai vedut copii morți in coruptiune,, 
Ce s'a făcut terina atâtor mari bărbați? 
Luciaferi stingi în haos, $i de mult timp uitaţi? 
Virgilii si Ногасій, hero! aï роезії, 

Şi tu perfecțiune sublimă-a historii , 

Tacite — tu ce "n lume rival waï cunoscut, 
Ce? dintre toți voi singuri trăiţi ca în trecut? 
О 'geniuri splendide! adt a le vóstre nume 
Ca "n timpii vieţii vóstre resunà incá-n lume 
Si ne aduc-aminte de-atátí antici heroi 
Ce-ar fi răpit uitarea de nu aţi fi fost voi! 
Intrébá 'ntrebă încă, columna maiestósá 
58-11 spuie ce devine arena sángerósá 

Si popolul acela, ce-'neununat de flori, 
Ajunse-a fi o turmă de leneși cerşitori? ,« . 
Spectacole şi:păne, Cesarilor cergesce; 

A însufia disprețul, el nu se mai rosesce. 
Amar acelor popoli ce în orbia lor, 

A se hrăni prin muncă cred că se desonor! 
Iu ce loc fu grădina luf Luculus în care 
Frumósa Messalină, în trista sa uitare, 
Sürbátorea lui Bachus,«eulespl unei vil; 
Când june curtezane, căntănd dragi melodii, 
In piei înveluite ca turme de bacante 
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Sàltaü pe lángá dinsa în danturi elegante ; 
Când ea cu.thyrsa-n mănă, cu peru] despletit 
Cüdind cu voluptate pe sinut înflorit, 

Pe Silius provâcă c'o mie de delice? 

In care, mai pe urmă, silită se-și ridice 

Eu însuși a sa viață, curagiul ia lipsit? 

Și când tribunu-îi plántá în sin al lui cuţit? 


Salut, o Campanie, ferice regiune! 

Locaș de frumuseţe și d'admirafiune ! 

Deja apare nóptea purtănd pe cóma "n joc 
O urmă luminósá de sărmtări de foc 

Ce Sórele îi dase, deja ea adormise 
Durerile umane prin prefumate vise, 

Şi-n valul сї de umbră, тії suveniri veneai, 
Mii de figuri, de nume, de fapte rari pluteáü , 
Acolo fuse Baia locaș de desfütare, 
D'amoruri, de delice, de dulce încântare. 
Aici veneaü adesea cei mai superbi Romani 
Si depuindu-și masea lor de republicani, 
Se daü fără de frică și plină libertate 
Plăcerilor impure d'amor, de voluptate. 

Dar vaï! acolo unde splendórea a domuit, 
Acolo unde fuse locașul 'mbálsámit , 
Grădina încăntată si luxul, si puterea 

Adi ochii ved ruine, deșerte şi durerea! 
Pe templul Cytheret, Dianii si Mercur 

Ce se miraü măreţe în lacul de azur, 

Adi cresce iarba tristă pe tristele ruine 

Ñi plángátórea nopţii esală lungi suspine. 
La pólele atâtor palate ce-aü cădut 
Se-ntinde lina mare sub cerul cel plicut 
Cu frumussfea-f rară, cu umeda-i recóre , 
Cu murmurile sale dulci și legánátóre , 
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Ce par că-astept acolo së spuie dureros, 
Cât omul şi-a lui faptă nu sunt nimica jos. 


Acolo fu Misena, d'aicf Conrad privesce 
Neapol in splendórea ce-mbatá, ce répesce; 
Pausilippéna cóstá plutind în stréluciri 

Si golful de la Baia, cu-atátea amintiri, 
Acolo la tot pasul se nasce-o suvenire, 
Şi fie ce vedere îmbată-a ta privire. 

Aici, bătrănii Romii, sub cerul fără nori, 
Sub clima prefumată de arbori şi de flori, 
Sub splendida lumină ce încăntase deij, 
Diceaü că sunt în lume cămpiile Музей. 
Palate grandióse cu myr(i in înprejur 

Işi legánará umbra pe valul de azur. 


Dar unde fü Baule, palatul maiestos, 
Domenul desfătării. locaş delicios, 

In care se refuge superba Agripiná 

Şi dise celui care aici o asasiná 

Din ardinea lui Neron, la pănteci arătănd: 
„Aici lóvesce, sclave !“ şi cade blasphemănd? 
Terina si scoria, pămănturi resturnate, 

Un haos, o ruină, si dealuri fumegate 

Si peste tóte-acestea fantasme ce plutesc 

Cu mănile muiate in sánge omenesc! 

Un Ocean de crime, si glorii maiestóse, 

Si desfrănari impure, şi fapte mari frumóse, 
E tot ce mal rămăne din tot ce a trăit. 

` Privesce, om, privesce. al morti! logodit , 

Si spune dacă viaţa merită atâta trudă 

Ce tu îţi da în luptă cu sórtea ta cea crudă ! 
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Cei care nici odata acest loc naŭ vedut 
Nu sciii ce creatorul în lume a făcut 

Mai splendid! n'aü ideie de opera cea mare 
Cë merită a lumii eternă admirare. 

De când e cunoscută a lumii historie, 
Acest loc se abate sub cruda tyranie. 

Sunt doá feluri numai de rele pe pămînt 
Ce insofese pe ómeuí din légán la mormint, 
Un fel de rele nasce chiar din a sa voință, 
Cel alt e adherinte cu trista sa ființă. 

Acel reü care omul il póte impáca 

E cela care vine chiar din voinţa sa. 

Si omul nu voiesce sé scuture odatá 

Ast jug ce își creadă pe viaţa sa-"ntristatà! 
Dar séra se revarsă pe Golful vast gi pur; 
Sé stăm p'aceste termurí! ai credă-un vis d'azur. 
Lumina si cu umbra pe mare se îngină; 

Pe cámpul luptii umbra rémáne-ncet stăpănă. 
Imagine a luptii aici in lume jos 

Ce între тей si bine urmédá dureros! 

A nopţii stemă daur nălțindu-se pe munte, 
O ploie de lumină se varsă, face-o punte 
De aur ce schăntia pe golful azurit 

Şi tremura pe valul de bóre încreţit. 

La nord capul Misenii, la sud al Campanelet 
Páreaü că se înclină la resfáfarea stelei, 

I scia si Proceda , Caprea mai în fund, 

Prin umbre și lumină apar si se ascund. 
Departe în oceanul de umbră ce domină 
In spaţii, se revarsă o palidă lumină, 

O flarără bizară ce jocá-n negru-i văl. 
Vesuvul... vintul seri! adie ugurel, 
Te-'mbati de recóre, şi cerul de lumine 
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Şi paserea de сёпішї, și valul de suspine, 
Si tóte-aveste focuri din cer şi din pămînt 
Se miră-n sînul mării sub jocul unui vînt. 
Si formă felurite imagine bizare. 


O climă minunată! pámint, ether si mare 
Cum voi vé daţi ferice cuvintul să formați 
Acéstá armonie cu care imbátatt , 

Când ómenif, când popoli, de secoli se degirá? 
Ай el dar altă sârtă? un alt фей îl inspirá ? 
Un om urasce omul, un popol pe popóre 

Aï crede cá in viață un singur loc la sóre 
Esistă pentru óment! vat! ori ce națiune 
Formeadá-un cămp de luptă si de destructiune. 
Si cef ce vor së facă ferici pe națiuni, 

Le dă ori ce lumină bazată pe minciuni, 

Pe fabuli, pe illusii, ca cănd ar vrea se dicá 
Că omul e minciună, şi viața lui nimică 

Când a să vie timpul când omul muritor 

Sé trécá scurta-i viaţă în pace şi-n amor ? 
Oh! daţi egalitatea de bine fácátóre, 

Nu numai între ómeni; dar chiar între popóre ! 
Ca ori ce naţiune се are-o limbă a sa, 

De libertăți së pâtă de a se bucura 

Ca ori si care alta ; avind drept sé trăiască 
Ca cele mai puterici în viaţa omenéscá. 

Tu murmur, o Europă, tu care te fălesci 

De civilisatiunea ce dici că o doresci! 

Tu murmuri, căci robia, si dreptul celui tare 
Sunt încă cartea vieţii pe a le tele-altare. 


Luciţi, сег, apă, stele, Я lin vé legănaţi 
In rîul cel de viață d'amor, şi деа, 
In umbre și în rade, căci blonda diminéță 
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Despică p'orisonte troienile de céfá 

Cum rumena feciórá apare în grădini, 
Despică nisce valuri de rose si de crini: 

Oh! cát e de plăcută si pură-a sa suflare, 

Aï crede cum cá viaţa e plină de-ncăntare, 
Si că de când esistă aici un muritor 

Na fost nici o lovire, si n'a plăns nici un dor, 
Și lacrima amară nu a venit să fane 

Acele flori de suflet: speranțele umane! 


O rochiă Vaporósá se-naltă către cer 

Din mare, şi se perde în dulcele ether; 
Al qilii phar o sórbe, si umbra se avintă ' 
Luind p'a sa aripă si rugăciunea săntă, 
Şi-al florilor іесібгеї prefum desfátátor 

Si vise și săruturi și afurárf d'amor. 


Destéptate, frumâsă copilá, cu-ochi de foc, 
Si fă se infloréscá de grafií acest loc! 
Unesce vocea ti dulce cu voci de philomele, 
Cu rosele cămpil , cositele brunele, 

Cu radele de sóre, frumósele dimbir: 
Inginá-a ta guriță cu dulcii trandafiri! 
Streinul te păndesce pe malul cel ferice 
S'admire frumuseţea ce strélucesce aice 

Si саге fără tine, tablou 'ncăntător, 

I3 perde al зей fermec, strein , desfatátor! 
Dar cánd veniv'a dioa cánd tu, Calabreaná, 
In loc de flori pe păruți, să porți un coif d'aramá? 


cât are ca să fie frumósá acâstă férá 

Când va peri lovirea și tyrania amară ! 

Cât viaţa va fi dulce, și aerul plăcut 

Când ori ce suflet liber, uitind al seü trecut 
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Va resufla cu viața , puterea, libertatea, 
CE aduc aici în lume mirirea maiestatea ! 


Venerea numai are p'acest term fericit, 

Nici statue, nici templuri: domnia-1 a perit. 
Dar temete, streine, de clima sa splendidă! 
De via sa lumină! nu scii cât e perfidă! 
Vedi tu poporü-acesta de sclavi ereditari 

El e victima climii si frumuseții rari, 

Ce aü aceste locuri, ce-n molă energia, 
Ce-n femeiesc curagiul si-mbatránesc junia, 
Când fiica Campanii, al еї brat ţi-a deshis, 
Devine Cytheree și tu un Adonis! 

Anibal în Câpua o iarnă ai trecut 

Cu marea ta armată, în desfătări perdut, 
Si sufletul teii tare a scuturat aice 

Pe brațul frumuseții de rose şi delice, 
Puterea, energia ce odată ai avut: 

In lupta ce se dete in urmă,fuşi bătut. 
Amar acelor popoli ce se imbataff de viață, 
Ce cad în moliciune, delice şi dulcéfá! 
Mărirea i ca acvile ce nu se las din sbor 


Pe rose, сі pe arbori ce-și perde virfu-n nor. 


Conrad cáta să afle ce óre-a devenit 
Frumósa cálátóre ce-aici a părăsit, 

La întrebări ce face, nimic nu-i pote spune 
Ca când ea nu fusese de cât o visiune! 
Inpovărat de ginduri, el merge a vedea 
Injururile mîndre сё atât îi suridea, 


Salut a doa Romă! бариа renumita 
Prin frumuseţe rară, streiná, né-audita, 
Locas de eleganță, molete, íncántàri. 
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D'amor si de delice, delir și destătari. 

Un Elyseii odată si astădi o ruină! 

Coio fusese lunca umbrită d'o grădina 

De pini, melezi, de thuia, platani, olivieri, 
Myrţi, portocali, oceane de flori de primăveri, 
De rose, de Iasmine d'o spetie rápitóre 
Servind la fabricarea celebrelor odóre. 

Tyr, Roma, si Carthaga páleaü in faţa sa; 
Granit, astuc si marmur aicea le 'n cadra 
Cu aurul și argintul, o artă minunată 

Pe pieze și palate, ре templuri altă dată, 
Dar unde fuse strada pe care se plimbaü 
Frumósele Capuane, când umbrele cádeaü, 
In grupe grafióse ea rade de lumină 

Pe valurile mărit când luce luna plină? 


Vedeţi acestă veche si splendidă cetate, 
Pompea cu mari theatre si magnifici palate, 
Cu templurf renumite, ce s'aü găsit aici, 
De lavă coperitá din timpii cei antici? 
Tot este ca in dioa când ea peri "n scorie , 
Aï crede cá ospetii s'astéptá sé теме; 
Pe strade ici si colo vedi urma unui car 
Ce parcă eri trecuse si te uimesc: amar! 
Vedi, omule , privesce şi înțelege bine 
Acea ursită tristă ce este pentru tine! 
Nimica nu e stabil aicea pe pămînt. 
Tot ce înalță omul ca ceaţă pere-'n vint. 
Popóre, dynastie, cetăți, lucrări măreţe 
Sunt pentru-o di în viaţă! o di de tinerețe, 
Maturitate , apoi cădere, si mormint. 
Pámintul se inturná în fine la pámint. 
Tu ce te-adăpi în viață cu ferea-ambiţiunii; 
Ош, fiii al amețeli! și al destrucfiunit , 
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Cunóscete odată si numai chinui 

Acestă omenire voind a te n tări, 
Tu fragedă ființă, tu slabă jucărie 
Ce a creat natura în ore d'ironie! 


Sorante țărm terice се a vedut náscánd 

Pe bardul Erminii, apare inotánd 

In valuri de lumină c'o faţă incruntata 

Sub care geme marea de vinturi legănata ; 
Cu ceilaltă faţă, cu fragede grădini 

De flori desfătătâre, cu arbori de dulci clinn 
Imagine ciudată a viaţii lul aice 

A vieţii acestui geniü, si tristă şi ferice ! 


In faţă cu Sorante, Caprea te învită 

Aici trăia Tiberiü cu négra sa suită 

De desfrănări ignobiti, si se-mbata de crime, 
Dar prin acele june şi candide victime 
Ce-aicea el térise spre a le vestiji, 

O nobilă Romană preferă a muri 

De cât sé piardă onórea, şi "n suferinţă móre 
Lasănd în urmă fapta cea mai strălucitore, 
Cu rada nemuririi poeți, înconjurați 

Ast nume de femee si dulce-l cuvintaţi! 


Din virful lui Calora se vede-n tinsa mare. 
De unde ochiu- atinge o vastă depărtare, 

E óra cănd lumina $i umbrele së joc 

Atunci când cursierul cu cómele de foc 

In mare se cufundă şi lasă o cărare 

De purpură si d'aur pe avurita mare. 

Aşa precum un geniü ce-a strălucit în viaţă, 


Când se înturnă-n mórte, pe umbră și ре се, 


Depuue dupe dinsul o urm; de luciri, 
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Și face dioă încă. ne numărați Zephiri 
Plutesc p'aceste brasde de rade colorate 
Le daŭ mișcare , viaţă, si forme incüntate. 
Colo se-naltá insolt pe cămpul azurit 

Cu briul lor de spumă pe ţărmuri rénduit, 
Aï crede nisce grupe de nor ce se 1vesce 
In spaţii, și de rade pe margini s'auresce. 
Pe azurita vale Zephirul împetuos, 

Rădică cu aripa-l al mării val spumos, 

Ce murmurá si fuge si pere-n depărtare. 
Atunci acâstă lină si voluptós& mare 
Refletă-n sînu-i splendid etherul azurit 

Cu focurile sale, imagin înfinit 

De strélucir ce omul le vede şi admiră 

Și nu le înțelege; şi-n dorul ce-l deșiră 
Inturnă iară ochii spre cotul de pămînt 

Pe care a lui ursită la al durerii vînt 

L'a pus legat cu lanţuri са pe un Prometeii 
Ca râul së desire ficatu seü mereü. 


Departe merge ochiul; din astă naltă stâncă, 
Dar astă vastă féra ce-o locuesce încă 

Un nobil popol, are un mare viitor. 

O climă prea plăcută, un cer pré-'ncántátor, 
Imbată si molédà acâstă naţiune, 

О face sclavá-a vieţii Dar vino tu si spune, 
Tu geniá vechii al Romii din timpii de mărire! 
Pe când vărsa-i pe lume atâta strălucire, 
Prin armele-ne-n vinse, pe când tu dominai 
Pe lume ca un sóre și "oia ta dictai 
Popórelor streine, acesti climă dulce 

Ast cer ce-n frumuseţe si incăntări străluce, 
Eraü mal puțin бге plicufí, incántátori 
Robeaü mai puţin viața acelor muritori? 
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Natura tot aceia; frum6să, Seductrice , 

Dar omul nu mai este: el s'a schimbat aice, 
In datini, instituţii, în legi e crudul rëü, 

In suflete... robia streinului călăi, 

A vestejit prin vicii a sufletului flóre. 

Dar viaţă se inturná la tine dimbitóre, 

Se iă posesiune de yeehtul ѕей domem 

Un nobil foc încinge ast popol încă demn 

De viață, de marire, de glorie, putere, 

Căci popolul ce dete-atâtea vieți, nu pere. 

De tine-mi este teamă, o tristă téra mea, 

Sé nu peri, tu născăndă, tu ce suridi abia 

La viaţă, la mărire, tu ce streinu-incliná , 
Lovesce, și priveadă de viaţă, de lumină, 

De libertate! oh! triste sunt semnele ce par! 
Copii tei îți umplu paharul cu amar! 

In schimb cu o putere mai tristă de cât mórtea, 
Ce lor le dă streinil, ei îţi aspresce sórtea, 
Acela ce promite а te lovi maï răi, 

Acela se rădică, o térá,-n tronul teii. 

Si сеї care te apăr si dic se-ţi dea dreptate, 
Putere, viață, bine, mărire, libertate, 

Indată ce apucă puterea ce rivnesc, 

La rindul lor te pradă te umil, te robesc! 
Neamicul teii, о térái e chiar al tei stăpăn, 
Acel guvern ce vine cu nume de Român, 

Ca se-ți ridice viața, voinţa libertate! 

Tu popol ce pleci capul cu tristă lagetate, 
Tu ce te fact uneltă acestor crudi tyrant 

Ce singur faci se nască durerea ta de ani, 

Tu nu тегі o sórtš maf bună, deci primesce 
О s6rtă vai! de care un sclav nu mai roșesce! 
Iar voi ce-avetí un suflet mai nobil, şi mai viü, 
Ce staţi în adormire? te scóli nobil бй 
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Al vieţii si resbună, cu armele in mană 
Onórea, libertatea şi patria Romănă! 

Din nobilul teŭ sănge varsat de trădători, 
O sé renască viaţa acestor ţări surori! 


Dar me duceți pe mine, amici, acolo unde 
Mormîntul luf Virgile în umbră se ascunde! 
Acesta e mormintul divinului bărbat? 

Om mincinos, îmi spune, se fie-adevárat, 
Saii tu iai dat ast nume së speculi călătorul 
CreduI? căci locomia domină muritorul 

51-1 face së trafice cu tot ce e mai sánt! 

Cu tot ce este-n viața 51 chiar cu un mormint ! 
Dar doădeci de secoli nu aü putut produce 
Un alt Virgile încă, o nume pur şi dulce! 
Cu tóte-acestea-n timpul în care ai trăit, 
Virgile, al {ей genii toți nu Гай prețuit, 
Zoili, reptile crude ce varsă — al lor venin 
Pe tot ce strélucesce, pe geniu-ţi divin 

Au revărsat disprețul, aü pus mai sus de tine 
Густеї ce strélucirá o di prin тої festine, 
Si dispüárurá-n nóptea de unde-aii fost născut 
Ca licurici: uitarea pe diuşii aii trecut, 

Si marea ta figură din secoli se rádicá 

Ca sórele pe umbre, eternă, magnifică! 
Amar acelui care in nobila-i menire, 

In lupta ce if face o miserá pornire, 

Ce pisma-n flăcăreadă , de viaţă desgustat 
In faţa nedreptăţii, nu vede depărtat 
Posteritatea mare ce-i dice; inainte! 

Ей te resbun pe tine din colo de morminte! 


In tocmai ca pictorul aí asternut dulci flori 
Sub albele picióre a le blondil aurori; 
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Fácugi ca sé cobóre pe auri legánate 
Prefumele de rose din cămpuri etherate : 
Si deele-amoróse pe aburi luminaţi, 

Pe carul de ivoriü, cu cat înaripați, 
Lăsănd pe vintul dulce cosita plutitóre 
Së valure pe umeri са radele de sóre, 
Când blonda auroră deschide strălucind 
Cu degete de roă palatul de argint. 

Tu ne rădici în cămpul ctherului ferice 
Si-acolo-al nostru suflet s'adapá cu delice 
Din flarára divină ce-o bea l'al ef isvor; 


Fücusi са sé páléscá sublimul căntător, 
Creași о frumusețe d'o rară strălucire 

O tinérá regină а сапа iubire 

Ca flacăra se-n cinge, consumă viaţa sa, 
Iubesce, geme, móre si face a lacrima. 

In urma vieţii tele un altu-a cumpărat 
Deliciósa Villa cu splendidul palat ; 

Dar cumpărata óre şi geniul teü mare? 
Nu! căci ori care geniü e ca un arbor саго, 
Aprins în vijelie de focul din ether, 
Lumină, sé consumă, se-'naltá către cer. 

Si nu mai lasá-n lume de cât cenuga mórtà 
Ce vinturile suflă, urmánd amara sârtă, 


Vederea se delasá d'atáta ruinare 

Ce află pretutindeni, d'acéstá viață mare 
Traită altă dată; dar câte cugetări 

Nu se ascund în sînul acestor derámári ! 
O naţiune are o viaţă, a sa junéte 
Maturitate, apoi un timp de bătrăneţe; 
Amar acelui popol ce a îmbătrănit 

Si nu pote să dicá măcar cá a trait! 
Că a lăsat în lume o urmă de lucire 
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De glorie virtute, putere și mărire! 
Amar acelui popol ce pare-a fi ursit 

Së moră înainte de a fi strălucit, 

A "mbáütráni n'ainte de а fi fost el june, 
А vesteji n'ainte d'a aduna comune! 


Sicilie frumâsă ! Ce multă semánare 
Puporul {ей de astădi cu popolul mei are! 
Spiritual, afabil! dar fórte amărit, 

De clase feodale, de un system urit 
D'administratiuue precum si de dreptate. 
Tot ce-ai avut tu mare, in vitiü se abate! 


Dar unde-i călătorul? trecut'a înainte? 

Saii a gătit repaos în tristele morminte? 

El este la Caprea, aick-a-'nchiriat 

O casă; si acolo molatec legănat 

De fremetul de vinturi, de murmuia de valuri, 
Contimplă-lata mare dia aste măndre maluri. 
Ea singura-i amica ce-in al зей locaş 
Privirea-i întristată resfatá drăgălaș; 

Ea singură îl pórtá pe unda-i azurâsă , 

51-1 lasă se se јбсе cu cóma eí spumósá. 
Julia numai este; el nu va mai vedea 
Suavele ei bucle pe шпегії de nea, 

Ре a le căror valuri de ртасії resfătate 

Un ambru ce încăntă unda cu voluptate? 


In stănca ce se-'nalță din undele liquide 
Aü locuit in scorbort syrenele perfide, 
Frumóse-Aheloide al căror dulce cănt 
Ca musica divină se audea prin vint. 
Tiberiii! Qe rapórte se află între tine 
Tu ce-atrăgea-i aice in lubrice festine 
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In lubrice desfături atâtea inocinţi , 
Si intre-aceste crude si Ideali fiint? 


Desteptate, о musă, si vin de typáressce 

Cu ferul resbunáril ast nume ce ránesce , 
Insultá, infiórá audul pe pámint, 

Acest bătrân impudic, acest hidos mormint ! 
Tiberii, prin cynismu-i, prin crime si orgie 
A redicat la tronu-i ori care infamie. 

Dar daca crudul mostru merită pedepsire, 
Tu popol mare-al Romii, nu vel avea scutire. 
Scii tu că suveranii domnind p'acest pámint 
Sunt ceia ce supuşi, ce popoli! lor sunt ! 
Când popolul merită së fie în sclavie, 
Schimbaţi ori ce guverne, si ori ce dynastie, 
Daţi libertăţi, dați drepturi, si tot ce s'a visat, 
Si despotismul încă rămăne nemișcat, 

Amar acelor naţii ce-aspir la libertate 

Când viciul esistă în tristele lor date! 


P'oceane de verdeță cămpiile-ți plutesc, 

Și vaile-ţi umbróse de flori se-mbülsámesc. 

Aï tă munţi sub verdi arbori perd a le lor picióre, 
Si crestetul lor varsă torinte ardătâre, 

Ca când lumina dilii, si a nopți lor luciri 

Nu ајипсеай s'arate atâtea străluciri. 
Tyreniena mare ca 'n dilele trăite, 

Scânteie sub poleiul de fermeci infinite, 

Si norol nu cutedă p'oceanul de ether 

Se turbure lumina , ce varsá al teü cer. 

Dar Villa lui Ciceron a spulberat'o vintul. 
Cumanum nu mai este, tot a-'nghitit pămîntul 
Si lucruri şi persóne! iti colo un gránit 

Un marmur ne anunță un timp mat strălucit 
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Dar nu si mai ferice! ori ce nefericire, 
In aste locuri are a sa-'npămîntenire. 


Privesce, fiii al morţii, cum tóte per in vint! 
Cunósce-a ta ursită aicea pe pämînt 1 

Si încet6dă-aţi face un legăn de speranță 
Ce a minciunii mănă pe vise il balanţa. 

Cu tóte-acestea încă tu speri, om rătăcit, 
Sé afli-n cer un bine ce-aici nu ai găsit! 
Trufia, lagetatea calculul îţi dictará 

Ca să creedi în ceruri o viatá-imaginará; 
Tu vei trăi, sarmane, atunci când vei lăsa 
Mărinimose fapte a spune urma ta. 

Aici, aicea este acestă nemurire 

Ce tu visedi aiurea, aici e pedepsire! 

Aici e recompensa de tot ce noi Jucrám 

In lauda saü ura că aici noi merităm. 


Tu te-ai născut a trece míndrit în vanul nume, 


Tu te-ai credut de altă natură jos in lume 
De cât acele alte fiinţe ce trăiesc; 

Ţi-ai dat prin usurpare, ceva Dumnedeesc; 
Când tu esci o mahină, mai bine desvoltată, 
Si d'opotriváà morţii ca tóte condemnată, 

A ta chiar laşe.ate, în setea de-a trái, 
Tia însuflat credința că-a pururea vei fi, 
Si interesul miser d'a fine în robie 

Aceste turme d'omeni , sub cruda-ți tyranie, 
Esploatind credința, lipsită de cuvînt, 

Dai celor alți etherul, tu іеї acest pămînt 
Aged! societate , civilisafiune , 

Doctrini, philosophie, pe vise, si minciune. 


Asa Conrad gindesce si trece dile, nopți 
In dulcile concerte ce fac aceste gopti 
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De vinturi, şi de valuri, în splendida privire 
Ce-i ofera natura ѕе-ї facă mulțumire. 

Dar sănătatea fuge, Deja el, ca un brad 
Ce a despicat securea, se-'n clină întristat. 
O frigurá hecticá consumă-n tótá séra 


Un traiü ce se topesce în focul seü ca céra. 


Acolo la ferâstă el Grele trecea 

Privind màrefa mare сё ochii ЇЇ răpea, 

El îşi aducea aminte imaginea Julii, 
Trecănd strélucitóre in umbra vijelit. 

Un medic ce nu scie se vindece-al seü dor, 
Ja lángá dinsul rola d'amic si confesor. 


O nópte el nu dórme. era o nópte pliuă 
D'o rară frumuseţe: o mare de lumină! 
Te fă frumósá, nópte ! dicea Conrad răpit: 


Tu esci cea maï diu urmă ce pote mi-a! dimbit. 


Ca ténera mirésá in dioa nunții sale, 
Te-arată "n strélucirea deliciilor tale! 
Revarsă-un гій de aur pe sinu-tí de eben! 
Prefumă-a ta suflare din ast frumos Eden! 
Se te mai văd odată în tótá frumuseţea! 
Cu tine incetédá, şi viaţa şi junefea. 

Si dulcile speranțe ce-atât eü am visat 

In sînul teii adesea ferice legánat ! 

Si tu domnie-n tinsá cu fața azurósá , 

Si tu ca nici odată te fă acum frumâsă! 
Desfășură in nópte tesaurii ceresci 

De fermece ne stinse, sub ochii omenesc)! 
Imbracă-a ta tunică de umbră şi lumină, 
Opresce valul dulce се-°п calea sa suspină! 
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Voi ceruri fără margini în spatiü, firmámeut 
Fiţi martori! voi a face funebrul testament, 


Ce fuse-acâstă viață! ast vis de suferire 
In care-illusiunea Y unica fericire! 

In care vulgul luptă sé-adune avuţii, 
Savantu -artistul, fiul suavii poesii, 
Ostasul prada morţii, se luptă se adune 
P'a glorii carare fragilile cunune! 


Ей te iubém pe tin, ô glorie, unică, 
Adevărată viață, ce o destină-amică 
Păstregă dupe morte acestui om d'o qi! 

De sănta-ți nemurire voiam ей a trăi. 

Dar viața mea se scurse fără de tinercte, 
Un vis de suferință, un légšn de tristețe! 
De rada nemuririi orbit, miser atom, 

Beat de illisiune, uitam cà sunt un om. 
Dar care este fructul ce am cules în cale. 
Trecănd cu valul vieţii prin astă tristă vale? 
De v'om lăsa d'o parte un număr ne-n semnat 
De inimi generóse, ce calea si aü semnat, 
A lumii Historie de rele se formeză! 

O radă de virtute trecutul insemnédà 
Ici-colo; dar о mănă cutedátóre-n réü , 
Impinge-umanitatea , sdrobita-n drumul вей, 
O dă în mostenire coruptii barbare 

Si imoralităţii, o dă-n a lor prádare. 
Virtutea nu primesce un nobil onorar: 
Sdrobită pretutindeni, ea plănge cu amar 
Şi-n turmă în tăcere la cer a sa privire 
Vedinduse streiná de ort şi ce dimbire! 

Ей am privit sub Vélul acestii triste vieți 
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Si inima perdut'a illusii, tinereți. 

Colo stă іпосіп[а de ómení condemnati; 
Colo e probitatea de toţi colomniatá. 

Ce plecă a lor frunte, si n'aü apărător. 

Ici viciul prin întrigi, fiind triumphátor; 
Speranfele-n selate, voind a face bine; 

Si inima sdrobită hranită din suspine; 

Nici un suris nu nasce pe bude, "n nici un loc, 
De cát ca se-l urmede o lacrimă de foc ! 

Se nu-mi vorbiff de bunuri pe ceilaltă lume, 
Divine recompense, nu sunt de cát un nume, 
Minciună născocită de fericiți, de (ахї, 
S'adórmá aceste turme, de sclavi ereditari! 
Sus totul e plăcere, delice, încântare, 

Când ochiul nostru vede ordonatorul mare 

Al spherelor divine, chemăndu-le a mișca 

In spaţiii, si se mișcă etern la vocea sa! 

Jos tot ni se arată un șir de suferinţe , 

O tristă țesătură în rele şi ființe, 

A! crede că acela ce p'omeni a născut 

Nu este autorul acelaș ce-a făcut 

Din haos universul, princip a tot şi-a tóte, 
Trăind d'a lui esență, acela care pote 

Se germe sait se spargă, mulțimile de spheri. 
De lumi nenumarate, dînd forme, dind puteri. 
Mișcări, compuneri, viață p'o lege de dreptate, 
Atât aceste doă lucrari sunt departate! 


раг sé ascundem тёш ce lumea a coprins, 
Sub rose-amăgitore, căci omul slab învins, 
N'aude cu plăcere de nimicia sa! 

In vise illusorit lásati-] a plana! 

Crufatí o consciință In rátàcirt născută ! 
Ne fericirea-ncepe când este cunoscută. 
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О rară frumuseţe ! stea dulce, mincinósá , 
Maï amăgit pe mine? vai! tu, asa frumâsă, 
Aşa de 'ncántátóre, să-mi faci atâta гей? 

Pe norii vieții mele păruși ca curcubeü 
Desfátütor si viaţa îmi pare-atunci frumosă; 
Dar rada ta se stinse în nóptea negurósi; 
Revine vijelia, reia turbatu í sbor. 

A fost dar, o părere, un vis amágitor, 

Julia mea, ideia suavá "'ncăntătâre 

Cu formă-atât de dulce si de strélucitóre, 
Să facă, si mal tristă a vieţii mele сей 
Acestă nópte négrá ce se numesce viață. 
Ce? ochit tei, Julia atât de dulcitori 

N'aü lacrimi са sé verse pe tristit muritori? 
Ce? inima ta dulce nu are pietate 

De cel ce te adâră si părăsit s'abate? 

Când te-am vedut, frumâsă ca albul trandafir 
Perdută cu delice în vălul teŭ de fir, 

Tu mai răpit! un dulce delir atunci me-mbatá 
Era amórea sántá, pudică si curată; 

De ce dar, o Julia, chiar sufletuti divin 
Acuma ocolesce pe tristul pelerin? 

Curind a morții máná amar îmi va atinge 
Un păr ce nu albise si viaţa-mi se va stinge. 
Ast fi voit, Julia, ast vis visat de (еї, 

Cu mâna за de rose se-nchidă ochii mel. 
Si-o lacrimă curată cădind pe a mea față 
Ca roa aurorii ce florile resfatá, 

Se facă în momentul celui din urmă chin 
Së cuvănted ferice ре domnul cel divin! 


Sorante më distregă, o dulce căntător, 
In negra inchisóre, răpit d'un sânt amor, 
Tu astepta! së vie frumosa-Eleonoră 
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Cum cel ce geme-n nópte astéptá-o auroră, 
Credeai s'audi un fremit de rochie de satin, 

О voce-ncăntătore ca hymnul cel divin, 
Credea-i sé vedi figura-i, ceréscá şi frumósá 
Pe fruntea ta pălită lisinduse-amorósá 

Ca flórea ce se-"ncliná sub suflul de Zephir; 
Acestă frumuseţe ce-'n dulcele-fi delir 

In dulcea ți nebunie, lăsase ca sé cadá 

Din ochi! ei pe tine o drăgălașă radă. 

Dar sora lut Alphonzo,o Tasso. a rosit 

Uu bard ca sé iubéscá si asfel n'a venit. 

Mori în singurătate! ей voiü muri ca tine. 
Dar fără de cunune, necunoscut de nime, 

O domne! tu ce-n lume mi-ai dat durerea mie 
Şi-o viață-atât de scurtă, fă-mi pe amea Julie 
Sé-o ved odată încă nainte d'a muri! 

Dar vai! nici o dorință nu mi se va-n plini! 
Sunt singur eü în lume. E trist când tot se curmă 
Si nu am cui a spune adio cel din urmă! 
Venirea mea în viață aduse sărbători, 
Ospăţuri ridătâre , săruturi, baluri , flori, 
Părinţii si Ospeţii, imi salutaü venirea 

Si imt шай în viață cu toții fericirea, 

O mumă iubitóre, gîndind la viitor, 

In lecrimï fericite vărsa al еї amor. 

Dar astădi la plecare, sunt singur eü în viață 
Si nici o mănă dulce nu vine, nu resfatá 
Acestă frunte tristă tu tinerețea sea. 

Ce am făcut, o domne, sé merit sórta mea + 
Abia în flórea vieţii vai! mórtea mé consumă. 
Acesta-i viitorul ce îmi visa o mumă? 

Şi nici un sin sympatic sé várs al meü dor mut! 
Oh! nimeni, nimeni! domne! dar ce тёй am făcut? 
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O damă învelită în casá-atunci apare. 
S'opresce, şi aruncă pe dinsul o cătare, 
Tidicá valul; asfel când norul a trecut 
Apare o vale verde în ploiea ce-a cădut. 
Julia cu-ochit-n lacrimi în tótà frumusețea 
Dar palidă, si gravă, ea luptă cu tristețea. 
„Consortul шей, îi dice Julia lácrimind, 
Muri, luaiti atuncea un loc în acest rînd 
Pios de caritate, sé росій a-ţi да vegherea 
De care aí nevoie si se-ti alin durerea. 


O mumă, soră, sonf& nu-i ar fi dat cătarea 
Ce dete acâstă damă acelui ce chemarea 
Era decisă-n ceruri. Ea, ne putind scăpa 
De mórte, pe amantu-i, la suflet cugeta. 

H face mârtea dulce şi-n sufletul luf pune 
Un balsam de credință si de religiune. 

Di, nópte ea vegheadá la patul lui Conrad, 
Si friguva lui trece, el lasă al вей pat; 

Pe care îl udase cu lacrimi de durere 
Atâtea nopți trecute în gînduri si tăcere. 
Dar corpul lui se stinge în tinereţea sa, 
Ca flórea ce s'abate; un om îl redica 

Si îl purta in braţe са p'un copil el care 
Era măreț ca bradul si ca granitul tare. 
Figura lui e tristă, pe chipul sei pălit 
Domnesee o rogafá ca rosi ce-aü resărit 
Pe tristele morminte. Julia ce-' privesce , 
Intórce ochii-n lacrimi acum Ea îl iubesce. 


Era atunci când carul de flacară cobórá 
Din culmea cea mai naltă; resfátátórea bórš 
Se jóck pe surfafa strălucitârii mări, 
Feciórele din insuli, buquet de dulci visări, 
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Duceaü pe cap panere cu flori încununate , 

La port, cu fructe d'aur, de purpur, prefumate. 
Si vasele în porturi destind larg vélul lor 

Si es in sinul mării cu vint favoritor. 

Când lucrul lor se curmá, și vasul se avinta , 
Plăcerea între dînșii, cobórá, si el căntă, 

O dulce barcarolá, cu viers desfütor 

In care tot d'auna, frumósă de amor. 

O tintră feciórá apare "n coujuratá 

-De gracil si prefume cu care ne imbati. 

О barcă-atuuci plutesce prin valuri ce murmur 
Cu velele întinse spre grotta de azur. 

Acâstă barcă lasă deliciósa mare, 

Văslașul strînge vălul. si-ntr'un pasagiü dispare. 
El întră şi s'afundá întrun umbros canal 
Traversá-un lac ce dórme, întimpină un mal, 
Un promentor de stăncă formănd o sală mare. 
Conrad si cu Julia respiră admirare 

In față cu aspectul ce ved în inprejur: 

Şi aerul si apa, páretil sunt azur! 


Admiră, calătore ast phenomen unic 

Aspect de frumuseţe, sublim şi magnific ! 
Vedi ce creadă cerul în tainele lui sánte, 
A omului vedere ferice sé încănte. 

Scii tu ce este-acésta, tu om ce credi sé sc: 
Ce nu fi s'a dat tie, a sci, de unde vil 

Si unde mergi? îl dise Julia ginditóre. 
Conrad inturná ochii 'necaff de sănta-ambre 
Pe fata еї frumósá, се-пбій in azur; 

I se părea atuncea cá sufletul el pur, 

Sub astă пой formă ce ne rechiamă cerul, 
Primise recompensa si pătrundind etherul 
Pe auri legünatà în ceruri locuia. 
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O Пасата divină al lui suflet ardea, 
Julia! eset frumósà, îi dice cu-admirare 
Vai! pentru-ntáia бга îţi cer o sărutare 
E sufletul ce-o сеге, la sufletuți frumos!“ 
Julia se rogesce şi lasă capu-n jos 

Julia se arată atunci desfătătâre 

Ca fructul cu o faţă curată de ninsóre, 

Cu alta coperită de un ceresc purpur; 

Si se-nginaü ferice sub céfa de azur. 

Si budele-i devórá сї o ceréscá spusă 

A lui Conrad murindă şi înghețată busă. 
"Рейес, şi-ncăntare! în aerul cel pur, 

In céta azurită, un cuplu de azur, 

Işi daŭ o sárutare, şi pe a lor figură 
Albastră ca saphirul, albastre lacrimi сига. 
Te-mbată tu, o suflet, de un divin amor 
Ce mare sé roşască d'acei judecător 

Ce se numesce lumea ! te-mbată, si delirá! 
Esală un sunet dulce ca o divină lyrä! 
Cum doă instrumente de musică s'unesc 
Si fac o armonie, un hymn d'amor ceresc, 
Fi esprimaü amorul divin се îi devorá ! 


Cu mórtea se înalţă acestă auroră 

Eternă , fericită се nu are finit, 

In spaţiul acela cu sori împodobit. 

Căci este altă viață o lege-aici supune 
Tot ce trăiesce către a sa perfecţiune, 
Nimica nu se perde, nici ce-i material , 
Nici ceia ce e viaţă, ce e spiritual. 

Aceia ce diei mórte, e numai transmutare 
Urmánd acâstă lege de perfecţionare. 

Tot ce aici se mișcă, plecánd de la planet, 
Şi pănă la atomi, si pănă la insect, 
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Ce ochiul nu distinge, îşi are-0 misiuuc, 

Un ţel ce se ghicesce; dar nu putem al spune. 
Gindirea omenéscá îşi are-al ci hotar 

Ce mórtea îl ridică, şi slabul tributar 

Al lutului atuncea cunósce ce în viață 

Nu a putut pătrunde de cát ca printr'o сё. 
Oh! câte infinite, ne numărate Jumi 

Coprind aceste sphere-aceste mari minuni ? 
Ast aer care umple un spaţii fără finc, 

In care tot trăiesce, sub forme aerine! 

Sub forme ne vădute, sub forme ce privim. 
D'o viaţă viitóre, sé nu ne îndoim! 

Cum vintul risipesce grămedile de nor 

Si ne arată cerul senin, strélucitor , 

Asa Julia suflă si limpedesce viaţa 

Lui Conrad prin candórea, blinde(ea si dulcéfa, 
Si prin religiunea ce varsá-n sînul seü. 
Conrad era ferice credea in Dumnedeü. 


Dar barca reapare pe marea ce stréluce 
Sub radele de sóre ce cată se se culce, 
Un aer plin de viață, desfátátor miros 
Sufla cu fericire în vălul fluturos. 

Si barca са amantă cc-amantul inpresórü, 
Gu desmerdări, p'oparte se inclina us6ră, 
Coquetă, si s'avintá făcănd usor un salt 

Pe brasdele de aur, de purpur, de smarald. 


Cobórá dulce nópte cu cóma înstelată 
De rade, vino încă, si ochit mai îmbată 
De frumuseți! tu lună cu discul poleit 
Te "паі logănată pe norul aurit! 

Şi tu vesuve, varsă o flacără mai vie! 
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Curaţi în ploie d'aur pe dulcea mea Julie! 
Zephirul se arată purtind pe aripiorí 
Prefumele răpite din maluri de 1а flort; 

El face sé tresará , sé fluture-amorósá 

Pe buclele Julii betéla scánteiósà. 

Julia mea, îi dice Conr: d, privesce acum 
Acest tabloü! vedi focul vesuvului în fum, 

Si cerul plin de stele, si luna ce se nali, 
Cum pe cristalul mării se miră, se balanță? 
Când тапа rece-a morţii răpiv'a viața mea, 
91-0 nópte-atát de dulce tu vei mai revedea, 
Plutind cu fericire p'aceste unde line, 

O dulcea mea julia, tu vei gîndi la mine! 
Curind pe sînul morţii ей truntea am se-nclin: 
Va fi uitat de Gmeni, streinul pelerin, 

Uitat amici, de rude si nimeni al зей nume 
Nu va şopti d'acuma aici în astă lume, 

Nici Zephirii, nici marea nu ţi-l vor repeta. 
Dar tu, a mea Iulia, tu nu-mé vei uita! 
Când vei vedea tu încă acele locuri sănte 
Ce-am visitat cu toții, îţi vei aduce-aminte 
De Conrad! în deșerturi, în marele ruini 
Când vel turna tu ochii de frumuseţe plini. 
EX vor cáta p'acela се Гай vedut mainte 
Acolo; dar acela va fi vai! in morminte! 

Ef nu aü să-l mai vadă, atunci Julia mea, 
AY tei ochii în durere, de lacrimi s'or umplea. 
El dice, si Julia ce mănile își frănge, 
Ascunde capu-n sinu-i si înecată plánge. 

— De ce aceste gînduri? i( dice-atunea са, 
Conrad colo în ceruii пої ne vom revedea. 
Acolo este viaja, о dic, o cred ferbinte, 

Nu! sufletul nu pere cu lutul in morminte! 
Conrad scit tu că omul implicá un cuvint, 
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Ori cát ar б de miser aicea ре pämänt. 
Născut aici să suferi saii ca së faci pe lume 
Sé sufere, ca mórtea sé aibă së consume. 
Om, бй al îndoielii, aici nu ai venit 

S'adaog! numai lutul la lutul putregit 

Si sé hrănesci cu dinsul flàámindele morminte. 
Nu! scopul vieții nóstre se află maï nainte 
De cát acâstă pórtà ce o numim mormînt, 
Nu! n'ai născut tu numat ca se te faci pámint: 
. Atâta, armonie, mărire în natură, 

Cum a putut să fie când tu, o creatură, 

Sé fii ursită-n lume, né-avind alt ce se faci 
De cát să suferi numat si in mormint sé daci! 
O plantă ce produce a sa amărăciune, 

Vipera ce dá mórtea, aü încă misiune 

In marea armonie. chiar prin veninul lor ; 

Şi tu, o rege-al lumii, tn om cugetător, 

Tu sé nu af nici una la templul armonii, 

De cát se-n groși o turmă lăsată tyranii? 
Dar sufletul trăiesce, isi schimbă forma sa. 
Colo-n etherul dulce v'om merge a plana 

Cu formă mai perfectă, mai pură, mai divină, 
O formă d'aer, pote, d'ether sai de lumină 

Ce simte, ce trăiesce, se bucură sublim 
D'eternă fericire și de amor divin. 

Acolo lăngă bine nu v'om găsi рої rele. 

Nici mórte lăngă viață, nici neguri lingă stele, 
Ci dulcea fericire, imagiü de infinit ; 

In lume fericirea e sóre aburit." 

Pe când vorbesce asfel amanta sa diviuá, 
Conrad pe sinui dulce răcita fruute-'n cliná 

Si ea îl stránge fraged si mana sa de nea, 
Se jocă lin în părul acelui ce murea. 
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Plutesce dulce vasul si bórea suflà-n vele; 
Scănteic-albastra mare sub ploaia sa de stele. 
Si luncile-etherate cu florile de foc 

Plutesc strélucitóre , strein si magic joc! 
Vesuvul varsă focuri, in aria senină 

Şi unda ce primesce văpaia de lumină, 
kespunde printr'o ploie de spumă si phosphor 
Pe urma care trage pe mare-un Vas uşor. 
Şi aerul ce-varsă recóre, balsam , viață 
Iubatü-al nostru suflet cu magică dulcâţ:., 
HH sealda-'n universul ce-n rade s'a aprins, 
Dar este o tristă viață ce flacara şi-a stins. 
Colo ajunge barca la frăgeda Capree , 

Si бтепії desbarcă un om mort, şi-o femeie. 


Caprea, o privire, şi tie cea diu urmă! 

Pe malul ce se plecă p'a valurilor turmă, 

Ce vin aici să gemă, în nopţi de vijelii, 

Un an locuitorii liquidelor cămpii 

Ne arátaü o cruce de lemn si cu mindrie 
Spuneaü aici reposá un fii de Romànie. 

Aici o jună damă mult timp a suspinat; 

Dar crucea numai este, mormîntul s'a stricat. 


FINE. 


www.dacoromanica.ro 


NOTE 


Grotta Caprea вай Grotta d'azur este situată în insola eu acest пише, 
па se vorbesce în antiquitate despre diusa: în secolni noăspredecelea о 
güsirá nisce călători ce se scáldaü pe acolo. Ajungi în trinsa prin mare, 
dupe ee treci intr'o mică barcă un passagiü plecat , strimpt si umbros, a: 
poi un lae nemişcător, te cobori pe pămănt pe un promontariü de stănci 
ce aŭ nisce unne de lucrări vechi, Acolo te gătesci într'o sală intrinsà 
uude tóte obiectele, apa, aerul, pére(ii , ómenii se ved albastri ea azu 
rul. Noutatea, şi frumsetea fără comparare a acestui, phenomen, atrag 
po călători şi îl răpesc. 

In călătoriile în Italia ce ай së apari peste cát va limp cătitorii vor 
găsi fóte esplicaţiunile numelor de care s'a vorbit în acestă poemă. 
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MARCH DE RESBEL. 


Pe campia mare, mare 
Ostea Románéscá-apare — 
Peste marea frunte-a еї 
Arde ploie de scăntel. 


Si stindardele ugóre 
Filfiie măreț pe Боге 
Si s'avintà la resboi 
Ca dorințe de herof. 


Cursierul. niehedéda 
Saltá, Spumegă, fumeaqa: 
Pare vint nerábdátor 
Ce ar vré sé зрбге-' nor. 


Tunul uruie si trece. 
Un fior de mórtc rece 
Ennuicü a resuflat. 
Muntele a resunat. 


Cétà peste cete vine, 
Vin ca valuri de 1атіпе, 
Abia unele sosesc, 
Si-altele colo murgesc. 


Vulturii plutind ferice 
Pe stindardele autice, 
Le aratá în resbot 
Calea vechilor һегої. 
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Bucuria arde-n față, 
Fela inima resfaţă. 

Viaţa este-un fermec noii: 
Selavul s'a făcut heroü. 


Dulce este ne-atárnarea! 
Ea înalță cugetarea, 
Inima c'un fermec sânt. 
Viaţa nasce din momnmint. 


Pentru fii de vitejie 
Mórtea este datorie 
Către {бта ce iubim, 
Se-n vingem sai sé murim! 


Inainte! înainte! 

Cure sángele torinte ! 
Din ast sânge inti'o di 
Viaţa mare-o 1ăsari. 


Sórele din munţi resare; 
Cerul mai senin apare; 
Toţi privesc pe luptători, 
Lumea le-'mpletesce flori. 


lar p'un pisc de stâncă-umbrosă, 
О trăsură luminósà , 

Ca un briù de foc ardina, 

Face sórele născănd 


E ghirlanda aurită, 

E cununa fericiti, 
Sufletelor de heroi, 

Ce se uit cu drag la noi. 
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LA OSTAȘII ROMĂNI DE ASTĂDI. 


Măi, copii de Románast , 
Мат, báefi, frumoși ostași, 
Inimi calde, iubitre, 

Dér cu arme "nvingátóve 
Si de ţerră-apărătâre ; 
Spaima vénqátorilorii, 
Mândru bratiü alü térilorii , 
Térii Romániilorü 

Cuibü alu vitezielorü; 


Мап voi pe Maghiar 
Cum lovesce de amar 
Fratele nostru ce plănge, 
De un nume, de un sánge? 
Inima nu vi-se fránge? 
Маці vo! cá еї pun 
Steagul {ёгеї steag străbuu, 
Steagul térei Romáuesci 
Intre steaguri Unguresci? 
Si că Sinta nóstr& térš 

O numesc acum Maghiară? 
Că acâstă Româniă 

Este vechia lor mosiá 

Şi că Domnilor Romăni 

Le scriaii еї ca stépint, 
Ca să mârgă spre 'nchinare 
La piciórele Maghiare? 
Seit! când ast-fel ei scriaü 
Cum Románil r&spundeaii 2 
Când pleca ostirea-ngrab, 
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Cu Dómna lui Basarab 

Şi pe valea din Carpat 
Unde curge Oltul lat 
Murmurănd de mii de ani: 
Daţi-mi, sânge de tyrani! 
Cum mergeau spre închinare 
La piciórele Maghiare ? 
Armele trásneaü sălbatic, 
Sórele lucea roșatic; 

Mii de trupuri Unguresci, 
Cai şi arme vitezesci, 
Steaguri, care, coifuri zale, 
Pe acâstă mare vale 

Unde mârtea încă plinge, 
Inotaü în mări de sánge; 

Si Maghiarii, plângând sórtea, 
Resuflaü cu toții mórtea! 


Arütati, vitezi ostași, 

Toţi copil de Romănași, 
Voi măndria bărbătescă, 
Voi Speranţa romănéscă. 
Că sufletul de eroi 
Trecuți, astšdí este "n voi! 
Cei ce merg în bătăliă 
Pentru Sánta Romăniă, 

Și se luplă, şi trăesc, 
Véd, se bucur, se măresc! 
Cei ce mor în lupta Săntă, 
Al lor nume se avântă 

Pe a vécurilor frunte 

Ca, şi stete mari, mărunte 
Ce lumină sus pe cer 

Și fac diu& în ether! 
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MARCH OSTAȘESCU. 


Colo óstea vrâjmășescă 
Când vedea p'a Romünéscá, 
Se topea ca désa ceață 
Când resare-o diminé(i, 

Si fugea, se risipea 

Sub peptul ce o lovea, 
Cum se sparge cu urgie 
Nuorul rupt de vijelie. 


Mai descâptă-te odată 

Tu ce-ai fruntea trist plecată, 
Мапа ruptă crud de Мате, 
Inima de griji amare! 

Și arâtă că robia 

Nu ucide vitezia 

Si că sub al férel Sóre 
Némul Românesc nu móre! 


N'augiţi venind pe vânturi 
Vocea celor din morminturi, 
Si vé dice cu măndriă: 
„Viața-i mórte în robie !* 


Da, aud, aud cum vine 
Printre hordele străine, 

Mit de voci si mart alarme 
Ce resunà: arme! arme! 
Nichezări de cai prin fumuri. 
Uruiri de care, tunuri, 
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lobe, trombife resună, 
Mii de bravi Romăni s'adună. 


Un ostașu-i al morții mire; 
Insă splendida mărire, 

A lumii impérátésá , 
Este-a doua lui mireasă, 
Căci ostasul care móre, 
Pentru térá este-un Sóre 
Ce se culcă la apus 

Si resare colo sus! 
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© TEARA NOSTRA MAI 'NAINTE. 


Téra nóstrá mai "nainte 
Când cu inima ferbinte 
Si cu armele în măni 
Infránase pe păgâni, 


Era mándrá; al ei nume 
Resuna máref in lume; 
Chiar străinu-avea măndrie 
A se da din Românie. 


Romănia era tare, 
Căci avea neatürnare, 
Căci lupta cu suflet mare / 


Inima-1 era nestinsă. 

Si cu spada sa ne 'nvinsá 
Ea scria cutedátóre 
Dreptul ѕей 1а] vietei sóre 
Peste fruntea vrăjmăşâscă 
C: venea s'o umiléscá. 


Bratiul rănit pentru térá, 

Nu maï pórtá jug nici heará, 
Fruntea ce spada sántesce 
Biciul n'o mai umilesce. 


Adi al {ёгеї mindru nume 
Nu mai e nimic pe lume, 
Cine vré îi poruncesce, 
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Cine-o calcă, nu-'ntilnesce 
De cát capete plecate, 
De cât braţe fărămate, 
De cât suflete secate! 


In destul cu rele sórte 
De durere şi de morte! 
In destul cu tyrania ; 
Umilinfa şi sclavia! 
Bate, inimă română ! 
Térá, armele іа 'n mănă, 
Së mai fii odată mare 
Sé te temă fie-care 

Căci şi viéta este-un bine, 
Fraţilor numai când vine 
Cu mărire, cu tărie 
Ne-atiirnare şi măndrie, 
Ear când vine-n umilinţă 
Fără, tel, fär de, voinţă, 
Cu-a străinului robie, 

E mai bine să nu fie! 


www.dacoromanica.ro 


131 


TĂRGOVISTEA. 


Türgovistea adórme pe vechile ruine 

Ce "notă ginditóre sub umbre și lumine. 

In vale riul varsă în sînul nopfii-umbros 
Un gemet melancolic, adînc, plin de durcre: 
In aer luna plină plutesce maiestos, 

Aruncă pe ruine priviri de măngăiere. 


Vin tu în care dorul de {6га mal trăiesce! 
Vin în palatu-acesta ce muschiul invelesce, 
Dar se nu vii a plinge ca pascrea de nopţi! 
In aste locuri sánte cel lag mare ce face. 
Căci ludestule lacrimi aceste triste gopti 
Făcură ca se cure în timpi de tristă pace. 


Vin, vedi, si te gindesce! atâta strelucire! 

Si astádi val! atâta cădere, suferire ! 

Si spune daca incá o di a mal trai 

Nu este-o tristă morte, cădere omenescă ? 
Consultă aceste urme si-nvafá a muri 

Cum aŭ murit Străbunii ca-n veacuri se trăiască. 


Un turn stă în picióre pe vechile ruine, 
E] a vedut heroii, şi faptele sublime. 
Si pare cà rămăne se spuie "n viitor 
La secolii ce cură, srébuna stiélucire, 
Se-n tinere speranţa acestur trist popor, 
Sdrobit de tyranie, slăbit de suferire, 
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Colo a fost palatul! aici în nópte-adincá 

Heroicele umbre le credi së vie încă; 

Credi sé audi alarme de lupte peste plaiü; 
Uruituri de care; 

Resunete de arme, si nichedări de cai. 

Sprigări de biruinfá! te simţi puteric, mare. 


Credi së deresci pe Domnii marí in resboiü şi-m pace 
Trimişi de providintá durerile-se-n расе, 

Credi sé deresci prin umbre, ca rade dulci trecánd 
Frumóse, ca lumina, cu cenele plecate, 

Acele dómne тите, copil invétind 

Sé mórá pentru térá si pentru libert te 

In vale geme rîul și pare că esală 

In gloria străbună, cântările de fală, 

Si vintul ce ajunge din munţii depărtaţi 

Soptesce cu măndrie nemuritóre nume, 

De Domni heroi, luceaferi pe secoli revársatt, 

Ce par făcuți sé plane pe o mai mare lume. 
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NICOLAE BÁLCESCU 


Poporul Romănii jurase-a se bate, 

Se mórá pentru {бй si pentru libertate ; 

Dar Turcii de la Giurgiü inaintaü spre noi, 

EX ай călcat (éring Strébunilor herol! 

Bălcescu ia de scire și-n lumea adunată, 

De o sublimă fală aşa pe toţi îmbată: 

„Copil ai Romănii , aï vechilor bărbaţi 

„Ce strălucesc în ceruri pe glorii legănaţi; 
„Vrăjmașul ne însultă morminte si altare, 

„Se mergem, se combatent... resboiü şi resbunaro," 
El dice, nici un eho puteric n'a respuns. 

Amar! amar! mai dise atunci de dor pătruns: 
Uitatá e amorea de suvenire sánte? 

Aceste juue inimi schimbatule-a-nmorminte 

Ce-i ce-n genuchiá féra, înalte creator? 

De este acesta mârte, o domne, fă së mor! 
Atunci astupă faţa în mănă, și suspină 

Si nobilul seii suflet aceste vorbe — esprimă: 
„Vai! Dumnedeul ţării acuma në-a lăsat 

„Și chiar părinţii nostri din cer ne-ai blestemat !“ 
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